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DORROFANIBICE TR OLLALLDHIOZ Loy ZDLHITL
TXEBHMAEAT - 12bIF 72,

L) HFRZ T HBEHTICH o T, HEOEEEZR-013, 7V —rok
A B RFHOF N b WA L CHEICHER L TE 7205 T, F#ICETD
ENLELVRPBRBFICABLLRE Y 24 7 ZAETITE o TR R
XEFNERSTETE, Z)—rDRohAid, 73— A7 —LH
ODHEET—HOBREZTELVY 24 7 AETHFHEZR 722 2 12H
DAY,

1590 4EACIZME 4 F CRUBELOBE >R TH Y, LE0Brkir
HRTY, TR, M, HRE HEFEH 50V v Uz S
W, ETHEVTEIETHLDICE ST, MR EZTID 5% T
722 el B SOEMRBFITIET TICARBYLAIETE TV, Y
A7 2T REDKEHRIPDELEV OO, BIFICKEZH/ 0L Bbh
bo 1588 4ET7 VN DHFRICHEF L7z 13w 2, HANICIZAR, HLEK
AV TUNREIEL, XA FOHATLH ) TELEALLIIMEHETH
%o FFIZ1592 4ED 5 94 SEITHUT TR A M ASKHEAT L2 ©, 24D
RAMICBISGHSI SN2 &5, FECIMOERZ 5722 & b awy
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BWIEA 9,

BRESEIC) A — 2 A L B ERELBINTH 5727259, V)
A —INE 1589 4T T v Y RFEER R, 7 LUAEFRIIA- 7214,
1590 EICIFEEIAEZ TVwhD, TOTAHEETIY FRALEORE*
ZIFTWwWinlxgE 2ty 7 2fa,s— b - F¥ L — (1566-1601) T
Hb, V) =ity 7 2MAL OWHMEMEIC ST 5% EH% M
RiIZH o720 Ty 7 Z4A1F 1587 FICE/RIMEE LN 21 F 2 H 06
BEOHEZHTBY, TORHOZLFIIXM FIThoTnb, ZOHEKD
T4 —=FALT FZZAOBHEBPL TR WES I B Tk 7 2
BEWEZ L FICH OB AT b Lwl, ) 2L 25
DEELEZDTWIIRTH 7228, HOAHAZZHET L7 F=2A
DLRLERDEEZONRVIED ) o ZROFICKER S Y AL D
WHEEFRE0TZLE2EXDEHN T BRI LT,

797 58— ML, ZONKOBEFEEMEL, NS ro LT
ED L) B EF O THROMERE G L72T7 »vyay —%2#dT
Who BEDOLNHZ AFBITTITTnD, 112, HLHHKET/ST
Oy EMERSIHBN, 205 71, BRICOWTHANMIO
BUA, RITEVEHAZHTWE XA, | FAACEED K B, E—
BRTHOZXXHIIHHINTOERSL L, E—LOZEEELRDICDH
IR

VAT AETIZOVWTIE, BEAOFEATIEARL, TS THW
TLEEZDE, [T4—=FRET K= R] OWEHAD bR ERIZE
Ba KD D 70721F L 13# 212 { v, Katherine Duncan-Jones"” 135
TNz Er T 7 LBHMER ORBEERAM S TV 5, BkEFE
RO ONLTTFVREOIE ST T4 T4 7 A0 [BOW] 5
FIHESNZ2b DT, ZOERE [(RRRLFICHEZHTL] L2, B
2% % “the first heir of my invention” Z#HF5 EDXF &85 E1E
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[74—=FRET FZR] BT 4 —FRAEFEME LIy =4 7 AETHE
—OEMTH Y, EHELTET A T4 720 [EHWiE] 205, “Echo
and Narcissus” (%5 3 %), “Salmacis and Hermaphroditus™ (45 4 %), “Venus
and Adonis” (% 10%) OWEEFMOENTWE, 7 F=AZHAET S
T4 —F AOMTFIE (14#) FHEzASHETFHIT AV Ta7 4 F R
ZRHATOMTEFVET I VX RALBE—ICT 5, SHIT, BT HH
FOHSEHLEE S RO F IV F v S AOEREAFIL, Lo X 51Tk
DTHFICALBVHFITH LTY 4 —F AR U7 L IEFLICE & D
BN %,

Look how he can, she cannot choose but love;

And by her fair immortal hand she swears,

From his soft bosom never to remove,

Till he take truce with her contending tears,
Which long have rain’d, making her cheeks all wet;
And one sweet kiss shall pay this countless debt.

(1.79-84)

6 Tty CELN [V —FALT F=A] @, 44199 #, 1192 17
DHIBL5HDALEDRT 4 —F ADRFLHBIETLRATH S,

EEHRLENS S T 4 —F ZADHEIE contending (WEET2) THY,
one sweet kiss CHINODNLABLRDOTH S, BORIZHEEINTT 4 —
FAHKD B DL one kiss DT, FEExZLIFTHEL LI &L (He
winks and turns his lips another way 1.90), A75®»%%% winks (H %
©%r%), turns his lips another way (HS5BFMICELT) ICRTERN
5o T4 —FADHEBIZHIIHML %D,
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Touch but my lips with those fair lips of thine,
Though mine be not so fair, yet are they red

The kiss shall be thine own as well as mine

What seest thou in the ground? Hold up thy head:
Look in mine eye-balls, there thy beauty lies;

Then why not lips on lips, since eyes in eyes?

(1.115-120)

FIIBOEANEL LBEDLZ EDTELDIT (love is a spirit all com-
pact of fire K TT& 7245 1149), it LOMZ BT 509 e ZOH
KEEHA Do TA—FAOEBINLTT F=AZHEZH S 2WIEN Y
% shame & FTE o BOXMPETEBIFTRELTVIDIZT F=
ANTHEHES 5o

BEWE] ORPTEILLST—FRFELOI [HL] ZLEMIE
Jo TLTEEZRBLLIFILHERAL2E LMY WE LT [HEOR ] [H
EOFH] THEOWEL] (p.107) D 32%HFTwb, HELSHER
FHRICBREBEVEITIOTHY, HELRWREIRROFEDL A—Y
THONTWVT, BIZRADOZHFL LTULIIHMLES LT, LEE
DFHELARE,PNIEEENLDORE LRSS, [H] L3BICHEZEIT
DOTHEOZLTHY) T4 —FADH-oTwEETOH S, BITH LD
DEBROSTOIF TREL] 2012, 7TRFZA0BIRHI 2242 TH 5,
TRZAET A —FAPRKD D 3OOWEYVWE KA LML, T4 —F R
O [HE] OMEW LY ->TLE ), U~V AWEOMRLT F=2DHE
L > TSI EHNT WS,

TA—FRAFITEBEERS L TCHOMEE P E2THILDTELRVA
f, ZEOEPZ shame & Vo THEET HEPELMTIILT, HELW
IMEEGERITHAI R IIOFRDLET 4 —F AIWOTHERSIEHN



Lo WMWORMT L A% D54 LAY 4 —F AP D TEDERIC
ELIHY %o

7 R=AWZE S TEOEFIHEL DDIMP, ZOBZITE 1 HEIZHT
Who

Even as the sun with purple-colour’d face
Had ta’en his last leave of the weeping morn,
Rose-cheek’d Adonis hied him to the chase;
Hunting he loved, but he laugh'd to scorn;
Sick-thoughted Venus makes amain unto him,
And like a bold-faced suitor ‘gins to woo him.
(1L.1-6)

WEEORMIBIE T, 5, 2 N340l azwTnwb, FOxETHT
FZ AR E A, BT 4 —F REFLZBRT L LI HICE -
TT—XHPRENT VD, KHEEDFIZL > TEALBOERAS, h
ERCLTRETLZ T4 —FRENERI LTI T F= AL OBEBD,
EBRALTW, BMLEMOBRTIELRL, NEPELDOTAT VT4
T4 ZMITTREETHEMINETHS ) 35, A I EDHRVIER,
A, B R INL, 7 FZRAIZEEE T 2IEESMERAZE W
IHAREDSDH Y, NEFIIKEZEANT L, —H T4 —FARHESORE
ReHELTW2b00, 25l FHAORETH 5 AKE —EHER
L, HOEECTHEMZ2FH{DTHAH (Seeds spring from deeds and beau-
ty breedeth beauty:/Thou wast begot;to get it is thy duty. 167-8)o

HISOEMHMEFL T4 —F RAFIAF) AOFOERIKRLTED, —
H7 R=AL, BUNEEOERETH L. FIIB TR EVIFTHDH
MEERSE, ) L) ITEEMEEEOXELRTIDOTHL, TF
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W LTEOFTELZRIDPIT TOIMRIZLL%Z 5%\

‘Fondling,” she saith, ‘since I have hemm’d thee here
Within the circuit of this ivory pale,

T'll be a park, and thou shalt be my deer;

Feed where thou wilt, on mountain or dale:

Graze on my lips; and if those hills be dry,

Stray lower, where the pleasant fountain lie.

(1.229-34)

Z 2 CO park Z EEFEROMIA O IO Z LT, R LE
LDDEZATHD, T4 —F A2 Tl be a park” EE ) DX, HoOH

RSV LV L AP REREI I > THY) 2SS THIFLH L
RELTOBBETT A F AT =/ Dz [T14—FAETF=Z] %
PDithe 8€¢b, 7RZAZESTIRT A —F ZADF VIR L TEELTL
¥ 9 H4 % shame & & 5 2 MILERIT TV 5L, T4 —F XITEMT L A
FPEICH S 22OIEHORICH EF N TV BIRIICH LD, TN TLEE
PNDLERFLEMZENLVHASZHEHTHRL TV A,

TRZAZMTEVETET 4 —FREHIEHNLI L TEHT F=AD
Bbidd 5L TH- B REEMZ %, £5TL ¥ —V—FDX
IR ENT:, BlbofEORmTH 5,

CoFO%, IO 2HADBFENEBORL V) THET LI LIk
b0 TTTODT A4 —FAFHOIIH 720072 RE L DV I REHEN
A TV5b, HONRE ) CRIETHENLATEFEFEASLMIIRED
BolelpD & )72, T4 —F AIBRE LHEPHRC S LIZENRELD
BIFTLFE 72 EFIEAVICHIL T, REAZELD, BTHILEESR
I ETH, TR RIKB LT, [BREDE002H5HE7120



LELMY L] CIBT A%, Bt LEBI RS A ohiy 4 —
FRZELT F= Ak S5, Thid, 7 F=APVHES) LT
REEBRLIEALSLEDZ L TAEZZEILH D, REAHEDHFII) A2 2
57 F=ART 4 —FARHAESIEL)I LEHOLWELFERLTDE, TF
ZRAFRBIIT A —F APBOFHFTRHALZ LB -0 LH, F LD
H—LWVI) BBOBTT F= ZADIWHZHINET 1 —F 2, BOREL L
BEOWEBEZASOJITHL LTz, LA L 1 B5G#E SR 7274
LHD TS, 2E 08 1#E (K26 HBMH) [TR-o T ZEilh b,
FORLILRIIOZILESLH Z—HOEH (Bl 12508, 12508
i, LTHNT#HDSERL) CHI-oTHEINL I LT, BEOELILWV)
TXEN BRI EIROETHRIL T 5,

FIA4TA4TAD [BEGWiE] 3 1567 T —H— - T—VFT 4 ¥ T
(1536-1606) 12 & o TEFRAHRMENTWT, Y2 7 AT HHEC
L7t &Nb, COERKOEEMII, ZOROBEEIBMATHLLDE
b EEIE (With skill, heeds, and judgement, this work must be read,/
For else to the Reader, it standes in small stead. ¥ % &% 55 % LT
UL, S AERTLIEIRL) 2T TH->TWAE LI, HED
TERBE IO EPNZLDT, ZOLH5%bDL LTHATHRL
WEVHIREDFENIIRENL . T4 —F ALY T F= 2D &I HEA%E
HT, REREMOBHRIMHZ THOELEVI Ay =V R RZ TV &
9726

VA RETHEOLMT 4 —F RAEFAET F=A%@BLTERL
TVLEORIIHME L BHEOF VL W) BEWEOHRZ I 0IBR T,
FAEL EHEPF I TIRREN TV D, T4 —FART F=AZFILI
WieoT, 7o BYVDFAELGZILAL, REIDH2VWRTVHDEND
GD)BITHRELATFEE DI T LD (p.345), LEIH. HlIBAVR
FTVHDELLE5EELD E WS carpe diem love™ 9% 2 (Make use of



AFYR - VAP RIBIF LT 4 —FADOMRNE CaH) — 29 —

time, let not advantage slip;/Beauty within itself should not be wasted;/Fair flow-
ers that are not gather’d in their prime/Rot and consume themselves in little
time. 129-32) &, B L L OWMNABFH O 4 2 112§ %, (Look in mine
eye-balls, there thy beauty lies;/Then why not lips on lips, since eyes in eyes?
119-20, yet mayst thou well be tasted, 128) 7225 2 ZF#H&KT 2 L AED
BHZETHMEZ T 2AEBPELEHEO L) ITERIN TS,
TA—FAZGERELDEV) T EF 2 D AWEE L FHREKREE V) B
ENZRETEOERBEOEALEZMN > TWVD, Yo A7 AETIEEOL
TA —F AN, MOMEOERBIHE L LTI H, KDL RKEZDORE
FRCIEH AT ROZE LA IMEE TS, F) ¥ v WEEOFEO LA
AV AWERZRIZLEOEHAME L LTHR>TWA L) Th b,
FYIAMFEOT 7074 TIRAZD DT RTIIHEZE S T DHkiE
Thh), TNEHLDOEVLT LR LEDLMEDIZ, HMT L XD
WCBICL72e Y2 A 7 AETOT A4 —F AL ST, 7 F=RIZBVRD
MSEBVRD BB EFHPLEENTHCAEDETH Y, 7 F=AIEESW
TRV AVWERINTLIHEBV RO D KREDOBELEEZELZDTH %,
TA—F AT F2 AL ) AR, T4 —F AT ZRY
reipo L) RLEE ST, BERDDILEEER) ILZLEVIN
FHIZHRDOK, T4 —FADEEE L, MRELTESNIBREOMEE 2
fREo. BIZLAT7 F=20ll, ThidT F=2ADRZHHERE S5 L
B2, MZ2UoTLTHMRAZVWEREERZ S D,
TA—FADWEL, T4 T4 TATREITECTEREIAE 1]
HORSIIFIESMITL, WEREAWTRAEL DDV H L, 7 F=2AD
MTHSOHEZHL, & F HzM), HZZUHI T THELLD
ET %0 HIZOWVWTHHIEYVDERLIWZOWTFLZIMLTLES LT
(the swine/Sheathed unaware the tusk in his soft groin) & i3 5 &
I, ABRLZ &% L77%9 (Had I been tooth'd like him, I con-



fess,/With kissing him I should have kill'd him first) & #9355, 71 —
FARBLWIATT F= A2 B2 oftllo—BTho7-2 L %
I TRHT DT

TA—F AL, TFZAOREEERT, ¥4 F—0D X ) IZIERD I THE
JIBRHGEBEET 5L LWICBEE ZEE L 2575, HICBIREXEIZO
HThsreEEoFfzE [Kikit] ITEZTWE, 2otk - T,
T RFZATEZOMIZH 25 SNEBOWEIEVRIZRLZEETET
%

T4 —FADFF LI, KOXH)IEIPNTNE,

1. It shall be waited on with jealousy,
BLAPBIZOETLHIESLH
2. It shall be fickle, false, and full of fraud,
BRI OEDY L, BETERL, BYoZndo (124h59)
3. It shall be sparing and too full of riot,
B L A% L, FBHEHCD %S9
4 . Tt shall suspect where is no cause of fear;
BN LBHPLVWEZATHERIZA Y
5. It shall be cause of war and dire events.

ARG, BA5LVWHSREOFEREIZZR A9

[T4—FAET FZA) 236N r T 713 TRRIIEWICHE
B4 5725, HAORAEOFEZHET] LwI)BROY Y 4 T4 7 ADLE
T, ROPDOEBAME & —MEB L721ZT%012, EELZHO—HT
HHZ LT A —FRAERLTRDOVLDTIERWESLI Do T4 —F R
TERBVHED TR L HRWEL W) bDITIEE LA, MKW, A%, ZEWDY
PV, ZOX) BBOWIEICEETLNVELAPDEDLDILR LS



AFYR - VAP RIBIF T4 —FADOMRNE C5H) — 31 —

L, [BOELE] [BOREH] 2 FEL TV,

VAT AETIZF T A TA T AOHNE LB W 2B 2R
2720 MEEDRKRELUELZLIATHD, 74747 ATIE, EHD
LMDEDIZT FZADFLL V) EAIIEZ DNLB VA, T4 —FAD)]
TTAERMIEZ, BUIRPNZELE LTO—ROEEZERL TS, Y=
A7 2AETDOT A —FAIHRAEEF L727 F= 22 FHY, BHOMW
THLTIEZER, VA7 AETREILTIDL) BRFREHEL
T=D7EH ) ho

T4 T4 T ADMEWFETIX, T4 —FARF a2 -y FOEREZIT
TT FZARXET LD, 2 NIRHT S Z &R RETREAD S HW
EiGEE%D, YA 2 AT ORI, BEEAT A —F AOREEZIT
ANEI ELBWT FZ A 22008 KEHE L7z 1 DI3SEALET F=
ADERDKFERD & HIHET, HLAmBH»SBEAL O EE L, Zh
BA T4 T4 T AEZHERLTWD EZAED, E5ITT 1 —FRIZZFDLE
EFRWS &L, T T4 T4 TATRTA—FADHTT AERIERT:
TR=ZA%, Y2 A2 AT CREFOEDHAMSLETLE ).

W=V 20T [HEHEICBI 2B LEEOME] 27 —<IZLTHEL
7eRFE [FIZOowT] OFT, BEHBOH ) 252 SERO L) ITHHL
TWwa,

A A= iR LY, BMEE L2202 ETHY, Kk
WL, HRL, BETSLSOLRTAREOZETHY, VL&
RBREBY, TAOEEELTZ), MEECEIrNIAROLIZE 5
T, W RAHAELIDDHELRIDTHLH L, Thidmbrhat
ECAREZME, BRI TLE ), (p.414)

RIEDFEEFKEIZFIZANSN VWD O, FIZTHFEATLEY D



DENPS, HHABZIIIETRD LI B BERIBE VIBZORIEH Y 2
HTWZElh b, A A—%T F=A, [MEHZBRINIZABMOL] 25 1 —
FARAERNTEHE, BEOREGHATH HREDFEIZ, FICTANL LTI
JTLEI b oEhb,

DX BRELENERAF) RITBAZINED, /XY AMEHOED
EHEOFICHE T AALEEINTE, Fa—%—, TTALR, ARV
P — L RIBOFEMEE MG T A EMEE VT, -0y XOEHKE IEE) A
FYZMBAOEDEHEIED ¥ 24 7 AT OREIZEDIERICER %
DB HDITR D,

T4 —F AL, T FZADTRALZENNTAEZTD, 7T F=ADERE
LTHRb 5. HOOM%EZDO/ROFTICLE) LETE->TW5, SEL
WO EMIIEZONE L TY, BLRAMAMISRRL/ZY 1 —F X 72Hh
5, PEOEEMRKICLOTRERZVD. REFIVAD [HE] 12FESh
7RO RRIE, BOBA»SETEY, HEOBF, ROBH, %50
A, OB, RBIIAEOBANLEHENTHL, Y27 AETIE
T4 —=F R OBROREE LS5, KEOHIZT A —FAZHAL
T, HORHALLTEAZHIETOTH %,

T4 —FADFER V2 A7 AETHHEOFSE NS, SHEIN
LUEMO A% FE LTV LN, YA 7 AETOREERHL %
TN S o BIWES STTERD AT 4 —F AU ADLEIEHRLTH, T4 —
FADKEG L VBT 51377

4. £&O

F) YAy MEFRIOMRE T —< & LR WEETH 5, BRT03K

RFEIT % o 72 ) SR T S AR RS L 72 D) & — R e L7238
BEBIRAITE B30 T0bo fiie, SEMEH, ANBMO=F0OHKY 23155
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DREARECDAH, P e hoTETAZHLETLIHREZRHEELL TV
o 2OFY) T x NOMFIARZORT, T4 —F ADOFEFTHENTIKE
Vo RN E THLENMTH Y, [HE] Lv ) BROFEEZ 22
DS, EHORBMKE LT, IROONBEHE LR, FLEN
FAFDO LI 520 TL b,
TA—FAEZRHPANWE L TED L ITHESE TV E 2PV T, K
FHOF N7z D OFERIEEARNIIIEAT A2 Ak E T2 EER 20T
T4 —=F ADWNIRENTH S, Y2 A7 AETD [T4—FAELTF
=] TREARE L THEDOPLICE?IN, SOEMRERZHRTED
HHELELTWD, YA Z AT ET A —FA%BLT, BIZIEHE
A, BWE Bh, BUOLREFICHITLIHOW LN, MaE 1 ATHL
S5, EER LG SM T AOEBWADPLEREZATH L, PR %
RoE5%zuaFy 7 2ERLDHY, UROAL OB TRARIZR 57,
TA—FARUEY 24 7 ZAETEMPIZEESG LR WA, v 1 —F AL
en g Y72bd, T4 —FRAOFERYDEOHMEHEH L TIN5,
Shakespeare Concordance % 5.5 & 4B Venus 1 30 [T
2H, NWELTOER IV, bARAIELEKT S love &\ HiGk
OB ERRCTHS L, 2191 ME V) BRLEEICED, KXFO
Love ICI3ZE#HBAMLTY 4 —F ARF 22—y FE2RTHELDH D,
INCF D love 1345, Ba e LCEBAMOIIOMWIZ LY, BEOHIC
Ao TL %o BOMREZMAENT, BEEFRL, BALL2EBLHICHD
B LT, BBICEFEREI LTI LERID L. FLIEIHD
b, HLADIHLIENTLE) L) 2ERLH L. ZoRHICHEHDR
N7ziE, wE, FIELIIBVTY, BRER ) TRWEDOEMIESNT
Wb,
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(1) ZHMF, [y v MiioELzb] p.72

(2) Aphrodite ® HAFEERLICOWTIE, BREXHY, 77UT 1 —F—,
TTATA—F, 77U —F—, T7UTA—F, T7U¥AT4,
TI7OF4T%E, K TR7 70574 T THR—LTH b,

77074 TIEFY VXEAT, FTVEBATEY XA, WEATIR

T4 —=FRERD, F—T—FELTT4—FRA%M[MIH, MOKHDHE
HiioTh b, oML IZOWTHREKBET S,

(3) Ty v - ) T7AF%—, [4a/aV—f%E TJ, p.39

(4) 12304EHEHICF I —2 - F - 1) R (P-1240) DSE W72 405817 H 5% %
AKiEE 1270 EEHICT ¥ ¥ - B - U EW 177221705 % B mA H
%o

(5) MARWEMEZ NV —T DX B NEEF—5 =R, Annals of English
Drama 975-1700 (¥E# B FE AN H 8 975-1700) ICH#Y, 975 FE 05

1642 4E F TO LHEM D S I3 /EM 2 BT — ¥ RX—=2{b L7z D,
(6) W4 —FADEYT L) FRAWFEH—E

1 Thomas Preston Cambises

2 George Peele The Arraignment of Paris

3 Anonymous The Rare Triumphs of Love and Fortune
4 John Lyly Sappho and Phao

5 John Lyly Gallathea

6

co =

Christopher Marlowe;

Thomas Nashe
Robert Greene
Robert Wilson

Dido, Queen of Carthage

Alphonsus, King of Aragon
The Cobbler’s Prophecy

John Lyly The Woman in the Moon
10 Francis Beaumont; The Maid’s Tragedy
John Fletcher
11 Thomas Heywood The Brazen Age
12 Thomas Heywood The Silver Age
13 Ben Jonson Christmas His Mask
14 John Fletcher The Mad Lover
15 Thomas Goffe The Courageous Turk, or Amurath I
16 John Fletcher; The Maid in the Mill

William Rowley



(8)

AFYR - WAH L RIBITFLT 4 —FAOWRGE CAH) — 35—

17 James Shirley The Ball

18 Peter Hausted The Rival Friends

19 Aston Cokain Trappolin Creduto Principe,or Trappolin
Supposed a Prince

20 Joseph Rutter The Shepherds’ Holiday

21 Thomas Heywood Love’s Mistress, or Cupid’s Mask

22 James Shirley The Constant Maid

23 Richard Brome The Court Beggar

OB OimEiEERAMY, [2) FRIGHB O] pad 2,
V) —OED AR ZZEDNS 1AL TE <o

Philautus thinking all to be gold that glistered, and all to be gospel that Euphues
uttered, answered for forged glose with this friendly close. (5 1H#EA)

TAE=F AL DOPTRTHEZEZL T, =T af —AD—F—WEHHT
LW, ] (To) bhIFoF ki, Ko R)OFHETEL. FEAF

SREASHER, MR, B L EHiOEORA TN SR TEIN TV S,
VAT AETORIBEFTBEI ),

Jul. Saints do not move, though grant for prayers’ sake.
Rom. Then move not, while my prayer’s effect I take.
Thus from my lips, by yours, my sin purged.
Jul. Then have my lips the sin that they have took.
Rom. Sin from my lips? O trespass sweetly urged!
Give me my sin again.
Jul. You kiss by the book.
(Romeo and Juliet, 15106-112)  (fE#4EE)

21784y (A 7Ly b)) L 4fTEAEDbN, ITROMELFELSED
MOEL T2 ADOEIZED BHTHubo>TL %,
Bradbrook, The Growth and Structure of Elizabethan Comedy, p. 61

In his own time their (Lyly's plays) significance as a foundation for other men es-
tablished them with the poems of Sidney and Spencer. Lyly set a standard and

shaped a model; and his limitations were part of his achievement.



(9) Boas, Shakespeare and his Predecessors, p. 63.

(10) K.Duncan-Jones, Shakespeare’s Poems, p. 11

(A1) KIT4 T ADOFHDOLA, [HEIERZOEPOSHER MEELD] &
VIR

SE

Venus and Adonis @ J& XX O 5| 1&, Shakespeare’s Poems ed. by Katherine
Duncan-Jones and H.R. Woudhuysen (The Arden Shakespeare, 2007) 12
Wz,

Venus and Adonis DFRIXOFIHIIARBEIERR ([ =4 7 27 VI] 5
SO 46, FUBETEDE, WA 414E) 1CHB
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English Proficiency
and Economic Development:

Comparing the Expanding Circle and the Outer Circle

Shigeru OZAKI

Abstract

Numerous people around the world learn English to achieve economic
advancement. However, it has not been made clear whether people’s aver-
age English proficiency leads their country to economic development at the
individual level. This study compared Expanding-Circle and Outer-Circle
countries based on the following economic-development indicators: GDP per
capita (PPP), nominal GDP per capita, and poverty lines. The results
demonstrated that the Expanding-Circle countries were more economically
developed than the Outer-Circle countries, although generally the latter
have a larger population of those who have high English proficiency than
the former. This finding has methodological and educational implications.

Keywords: English proficiency, economic development, Expanding-Circle
and Outer-Circle countries, GDP per capita, poverty lines

1. Introduction

English has become an international language, and a large number
of governments are promoting its study for national prosperity and de-
velopment (Seargeant & Erling, 2013). Davies and Patsko (2013) illus-



trated English as an international language referring to the following
points:

® English is given official or special status in at least 75 countries, the
total population of which is over two billion.

® Twenty-five percent of the world’s population speak English to some
extent.

® Over 66 percent of the scientists in the world read in English.

® Seventy-five percent of the mail in the world is written in English.

® Eighty percent of the world’s information that is electronically stored
is in English.

English is employed as a lingua franca, especially in business (Wu,
2013) and science (Weijen, 2012); thus, the English language is a key to
economic development (British Council, 2013; Chaudhari, n.d;; Shefu &
Shittu, 2015). A large number of people all over the world are studying
English out of economic necessity (McCormick, 2013). Yan (2016)
claims that the rapid economic growth of China, an economic giant, is
related to people’s enthusiasm for learning English.

Although the importance of English for economic development has
been emphasized, there have been only a few empirical studies (Arcandi
& Grin, 2013; Azam, Chin, & Prakash, 2010; McCormick, 2013; Erling,
Seargeant, Solly, Chowdhury, & Rahman, 2015). Furthermore, they have
shown different results; Ferguson (2013, p.21) states that “the relation-
ships of English to development are contested and controversial.” A
problem in the majority of these studies is the indicators of English pro-
ficiency they adopted, such as average TOEFL scores and average Edu-
cation First (EF) Standard English Test scores, which do not represent
the English proficiency of the entire population in a nation (see Section
2.2.1 and Section 2.2.2, respectively). Another cause for the different re-
sults is the various types of economic-development indicators they used:
GDP, GDP per capita, and GDI (see Section 2.3.1, Section 2.3.2, and Sec-
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tion2.3.3, respectively).

This study investigates the relationship between people’s average
English proficiency and the economic development of their country. It
adopts an English proficiency measurement other than the average
TOEFL score such as a comparison of Expanding-Circle countries and
Outer-Circle countries using different types of economic-development in-
dicators such as GDP per capita (PPP), nominal GDP per capita, and
poverty lines. The measurements this study adopts may not be flawless.
However, no single measurement is perfect; each measurement has its
advantages and disadvantages. Thus, it is essential to adopt various

measurements to draw a more complete and objective picture.

2. Literature Review

This section reviews literature on existing research in the field, En-

glish-proficiency indicators, and economic-development indicators.
2.1 Research on English and Economic Development

There are two types of research in the field: research that com-
pared diverse countries and research that paid attention to the situation
in or from only a particular country (Azam, Chin, & Prakash, 2010; Cole-
man, 2011; Erling, Seargeant, Solly, Chowdhury, & Rahman, 2015). How-
ever, this section reviews only literature on the first type of research,
considering this study’s goal. Further, the advantages and/or disadvan-
tages of the English-proficiency and economic-development indicators
that they adopted are discussed in Section 2.2 and Section 2.3.

Ku and Zussman (2010) found a correlation between average TOE-
FL scores and the promotion of foreign trade in over 100 countries
where most of the people are non-native English speakers. This result is
understandable, since English is a primary language used for interna-
tional trade. However, trading only partially contributes to the economic
development of a whole country. Therefore, their study does not prove



that English proficiency brings a country economic development.

Lee (n.d.) investigated 43 countries in terms of the relationship be-
tween average TOEFL scores and three economic growth indicators:
“average growth rate of real GDP per worker,” “average investment
rate in physical capital (investment share of GDP),” and “real GDP per
worker” (p.6). He concluded that English proficiency had effects on the
economic growth of Asian and European countries but did not have an
effect on that of Latin American and African countries. The reason for
this result is that Asian and European countries, but not Latin American
and African countries, had “sufficient accumulation of physical capital,
technology and social capital,” which is crucial to economic development,
in addition to English (Lee, n.d., p. 20).

Arcandi and Grin (2013) also investigated the correlation between
average TOEFL scores and GDP per capita in postcolonial Sub-Saharan
Africa and Asia to determine the possible relationship between En-
glish-language ability and economic development. They found that while
wide-spread local languages had an impact on economic development,
English did not. They concluded that “English isn’t special in terms of
economic development or growth” (p. 22).

There is a study that adopted a measurement of English proficiency
other than the average TOEFL score. This research was conducted by
EF, a global language training company, and it demonstrated “a direct
correlation between the English-language skills of a population and the
economic performance of the country” (McCormick, 2013, para. 3). This
research utilized the English Proficiency Index (EPI), which was devel-
oped based on their own English proficiency test (McCormick, 2013)
named as the EF Standard English Test (EF SET®). The economic indi-
cators employed in this research, such as gross national income (GNI)
and GDP, were directly proportional to English-language proficiency in-
dicated by the EPI (McCormick, 2013).

Possible reasons as to why aforementioned studies indicated differ-
ent results are that the countries they investigated were not identical,
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they adopted economic-development indicators and/or English-proficien-
cy indicators from different years, and/or that they utilized different
types of economic-development and English -proficiency indicators. Es-
pecially, the types of English proficiency and economic-development in-
dicators are crucial in this research field, since they greatly affect the
validity of research. Therefore, reviewing related literature, Section 2.2
and 2.3 discuss the major indicators that researchers in this field have
adopted.

2.2 Indicators of English Proficiency

This section discusses the drawbacks of the two indicators of peo-
ple’s average English proficiency in a given country: the TOEFL and
EPI, since their drawbacks cause a very serious methodological problem.
Further, it suggests another method be added: comparison between

Outer-Circle and Expanding-Circle countries.

2.2.1 TOEFL

As an index for determining the English-language proficiency of in-
dividuals in a given country, several researchers (Arcandi & Grin, 2013;
Ku & Zussman, 2010; Lee, n.d.) used average TOEFL scores. This is
problematic for the following reasons: The average TOEFL score does
not represent the average English-language proficiency of a country’s
population, since a very small number of people in comparison to the
whole population take it in the country. This is due to the TOEFL’s pri-
mary goal, which is to ensure that applicants have a sufficiently high
English proficiency to follow university or graduate school instruction
given in English. Another reason for the small number of test takers is
its high test-fee. Furthermore, the number of TOEFL examinees in pro-
portion to the total population differs from country to country.

To support the points mentioned above, the average TOEFLE
scores of four Asian countries were compared and analyzed: the top
three countries, which are Outer-Circle countries, and Japan, which is an



Expanding-Circle country. I adopted the ETS data on average TOEFL
scores organized by country between 2004 and 2005. Although it is rath-
er old, this data was the last one ETS has released. The top three coun-
tries and their average scores on the TOEFL CBT according to this
data were Singapore, with a score of “254”; India, with a score of “244”;
and Pakistan, with a score of “235" (ETS, 2005, p.8). The average TOE-
FL score of Japanese test takers was “191” (ETS, 2005, p.8). The num-
ber of test takers for Singapore, India, Pakistan, and Japan were “227,”
“42,238" “4936,” and “82,438," respectively (ETS, 2005, p.8). The total
populations of these countries were “4,300,000,” “1,103,600,000,”
“162,400,000,” and “127,700,000,” respectively (Population Reference Bu-
reau, n.d., pp. 10-11). Therefore, the ratios of the number of TOEFL test
takers to the total populations were approximately 0.005%, 0.004%,
0.003%, and 0.06% for Singapore, India, Pakistan, and Japan, respectively.
These ratios are too small to generalize the average English-language
ability of these countries’ populations. In addition, there is a vast differ-

ence, especially between the first three countries and Japan.

2.2.2 English-Proficiency Indicators

EF adopted EPI (McCormick, 2013, para. 3); however, Boas (2015)
questioned the methodology of the research, referring to the En-
glish-proficiency test that they used: The number of test takers was too
small for the average score to represent an entire population’s English
proficiency. She also claimed that the test included only reading and lis-
tening; therefore, the test score did not accurately demonstrate test tak-
ers’ English competence.

It seems that there is no English proficiency test the average score
of which can represent the entire population’s average English proficien-
cy in a country, mainly due to the extremely small number of test appli-
cants compared to the total population. Therefore, another type of mea-
surement needs to be used.
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2.2.3 Outer-Circle and Expanding-Circle Countries

Instead of adopting an English proficiency test, researchers can
compare Outer-Circle and Expanding-Circle countries based on their
economic development. Kachru (1985) explains the spread of English in
reference to three concentric circles: the Inner Circle, the Outer Circle,
and the Expanding Circle. The first circle refers to countries where the
majority of people use English as their mother tongue or first language
(White, 1997). The Outer Circle consists of countries where English is
an important second language in a multilingual setting (Rajadurai,
2005). In these countries, English is often used as an official, second,
and/or educational language. Hence, people there have many opportuni-
ties to use English in their day-to-day lives. This implies that generally
speaking their English proficiency is high. In contrast, the Expanding
Circle consists of countries where people study English only as a foreign
language (White, 1997) or a school subject. This means that not many
people there have a way to use it in their daily lives. Therefore, their
average English proficiency is typically not as high as that of those who
are from Outer-Circle countries.

There are two drawbacks in comparing Outer-Circle and Expand-
ing-Circle countries: First, English proficiency may differ among people
who use English as an official, second and/or educational language or
among those who study English as merely a school subject but do not
use it in their daily lives. Second, there may be differences among coun-
tries: Some countries may have more people who have a good command
of English than other countries. Nevertheless, this comparison will en-
able researchers to analyze the issue from a different angle, and it may
lead them to another significant finding.

2.3 Indicators of Economic Development

This section reviews literature on the major indicators of economic
development that have been adopted by researchers in the field: GDP,
GDP per capita, and GDI. In addition, it suggests a new indicator: pover-



ty lines.

2.3.1 Gross Domestic Product (GDP)

EF adopted GDP as a measurement of economic development (Mc-
Cormick, 2013) in their research on the relationship between English
proficiency and economic development. The definition of GDP is “the fi-
nal value of the goods and services produced within the geographic
boundaries of a country during a specified period of time, normally a
year” (The Economic Times, 2017, para. 1). GDP growth rate demon-
strates the economic development of a country (The Economic Times,
2017), and there are two types of GDP: nominal GDP and real GDP or
GDP based on purchasing power parity (PPP) (Callen, 2017). Nominal
GDP does not consider differences in living costs in different countries
(Callen, 2017), while GDP per capita (PPP) does (Statistics Times,
2016). Thus, GDP (PPP) is more useful when differences in living stan-
dards between nations should be taken into consideration (Schernikau,
2017), since the price of the same product or service differs from coun-
try to country. “PPP is an exchange rate at which the currency of one
country is converted into that of the second country in order to pur-
chase the same volume of goods and services in both countries” (Statis-
tics Times, 2016, para. 3).

Although GDP can be an index of economic development, it does
not represent how wealthy the individuals of a country are, since it is
greatly influenced by population size. Even if a country’s GDP is very
high, it could be attributed to its large population. Therefore, GDP does
not always indicate the average economic status of the individuals living
in a country. For example, the GDP of China, which has the largest pop-
ulation in the world, was the highest (Central Intelligence Agency, n.
d.a); however, its GDP per capita (PPP) was as low as to feature in the
106th place (Central Intelligence Agency, n.d.b). Thus, China’s high
GDP does not prove that the whole country is economically highly de-
veloped.
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2.3.2 GDP per Capita

Arcandi and Grin (2013) adopted GDP per capita instead of GDP in
their research. GDP per capita indicates how rich or poor individuals
are on average in a country. Therefore, it is a good measurement in de-
termining the average economic development of individuals in a particu-
lar country, although the economic status depends on the relation be-
tween prices and GDP per capita. GDP per capita also has nominal GDP
and GDP (PPP), and the research result might differ according to the
type adopted. Further, the latter type is better when various countries

are compared (see Section 2.3.1).

2.3.3 Gross National Income (GNI)

The research conducted by EF (McCormick, 2013) adopted GNI as
well as GDP. The difference between them is that “GNI measures all in-
come of a country’s residents and businesses, regardless of where it's
produced. GDP, on the other hand, measures the income of anyone with-
in a country’s boundaries, regardless of who produces it” (Amadeo, 2017,
para. 2).

In investigating the relationship between people’s English proficien-
cy and the economic development of their countries, GDP (per capita)
is more appropriate than GNI, since the latter includes income that is
earned by those who live outside the country. Some people may live in
the Expanding Circle, although they are from the Outer Circle, and vice
versa. If this happens, GNI does not accurately represent the economic

development of an Expanding-Circle country or Outer-Circle country.

2.3.4 Poverty Lines

Another possible indicator of individuals’ economic well-being in a
country is the poverty line. Jose (2017) defines the term as “the amount
of money needed for a person to meet his basic needs” (para. 2). He fur-
ther explains that “[a] poverty line is set by the welfare standard in a
particular society (economy)” (para.5).



The smaller the number of people below the poverty line in a coun-
try, the more economically developed the country is. Adoption of pover-
ty lines is an effective method to examine average individual economic
advancement in a country. However, it should be noted that they, as

well as the other indicators discussed here, change from time to time.

3. Research Question and Method

This study attempted to answer the following research question,
paying attention to average personal economic development:

Which countries are more economically developed, Expanding-Circle
countries or Outer-Circle countries?

In order to answer this question, the research compared these two
types of countries in terms of GDP per capita (PPP), nominal GDP per
capita, and the poverty line. Although Section 2.3.2 stated that the for-
mer (PPP) is better than nominal GDP per capita when various coun-
tries were compared, both of them were analyzed, since varied research
results might come from using different types of GDP per capita.

3.1 Analysis Materials

For GDP per capita (PPP), I adopted a list provided by Trading
Economics (2017a), which has the names and GDP per capita (PPP) of
184 countries. I attempted to separate Expanding-Circle countries and
Outer-Circle countries, using a list of Outer-Circle countries that was
created by Crystal (2003, pp. 62-65). When I could not find countries on
his list, I investigated their linguistic situations by using the Internet
and relevant literature. The next step was to delete six Inner-Circle
countries identified by Crystal (2003), such as the USA, UK, Canada,
Australia, Ireland, and New Zealand. These procedures enabled me to
find 123 Expanding-Circle and 61 Outer-Circle countries on the Trading



English Proficiency and Economic Development (OZAKI) — 49 —

Economics list. Finally, I created my own list (see Appendix A).

For nominal GDP per capita, I adopted the same procedures, using
another list created by Trading Economics (2017b), and created my
own list of 128 Expanding-Circle and 55 Outer-Circle countries (see Ap-
pendix B).

For poverty lines, I adopted the aforementioned procedures again
with a list provided by Central Intelligence Agency (n.d.c).I created
my own list of 118 Expanding-Circle and 50 Outer-Circle countries with
the percentages of people below poverty lines in these countries (see
Appendix C).

3.2 Data Analysis

The means of nominal GDP per capita as well as GDP per capita
(PPP) of Outer-Circle countries and those of Expanding-Circle countries
were compared by conducting an independent samples t-test. The mean
percentages of people below poverty lines in Expanding-Circle countries
and Outer-Circle countries were also compared by an independent sam-
ples t-test. In addition, the effect size was calculated to examine “the
magnitude of the differences (Pallant, 2005, p. 208)” between the two
groups. Ishii (2005) states that a drawback of a t-test is that the result
only demonstrates whether or not there is a significant difference but
never shows the effect size. Brown (2016) further explains that “statisti-
cal significance and meaningfulness are different things:--p value does
not mean that the correlation or mean difference or whatever is being
tested is large, interesting, noteworthy, or meaningful” (pp. 175-176).
Thus, I calculated 7, as suggested by Field (2005) and Turner (2014).
The interpretation of effect sizes is as follows: “0-.10 is a weak effect;
11-.30 is a moderate effect; .31 or greater is a strong effect” (Turner,
2014, p. 141).



4. Results

This section presents the results of analysis in terms of GDP per

capita (PPP), nominal GDP per capita, and poverty lines.
4.1 GDP per Capita (PPP)

The Expanding-Circle countries had a higher average GDP per cap-
ita (PPP) than the Outer-Circle counterparts. This means that the for-
mer were more economically developed than the latter. An independent
samples t-test was conducted to compare the GDP per capita (PPP) of
Expanding-Circle countries and Outer-Circle countries. There was a sig-
nificant difference between the former (M = .19465.98, SD = 20513.30)
and the latter (M =12971.75, SD = 16741.54); t(182) = 2.12, p = .04>.05.
In addition, the effect size was moderate (r = .15).

4.2 Nominal GDP per Capita

The Expanding-Circle countries had a higher average nominal GDP
per capita than the Outer-Circle counterparts. This means that the for-
mer were more economically developed than the latter. An independent
samples t-test was conducted to compare the nominal GDP per capita of
Expanding-Circle countries and Outer-Circle countries. There was a sig-
nificant difference between the former (M = .14393.97, SD = 19712.75)
and the latter (M = 9033.40, SD = 14338.55); t(135.04) = 2.05, p = .04<05.
In addition, the effect size was moderate (r = .17).

4.3 Poverty Lines

The Outer-Circle countries had more people below poverty lines
than the Expanding-Circle counterparts. This means that the latter
were more economically developed than the former. An independent
samples t-test was conducted to compare the two groups of countries in

terms of the percentages of those below poverty lines. There was a sig-
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nificant difference between the former (M = 24.49, SD = 17.43) and the
latter (M = 33.70, SD = 1791); t(165) =-3.07, p = .00<.05. In addition,
the effect size was moderate (r = .23).

5. Discussion

This section starts by directly answering the following research
question:

Which countries are more economically developed, Expanding-Circle
countries or Outer-Circle countries?

The answer drawn from the results is that Expanding-Circle coun-
tries were more economically developed than Outer-Circle countries.
Furthermore, the magnitude of the differences between the two circles
was moderate or meaningful. Although Outer-Circle countries are gen-
erally considered to have a larger number of people who have a good
command of English, their economic development was not as high as
Expanding-Circle countries’.

The results of this study and studies conducted by other research-
ers indicated different tendencies, which offer a methodological implica-
tion: Research results in this field may significantly differ depending on
different indexes of economic development and/or English proficiency.
There may be no single research that can fully investigate the relation-
ship between English proficiency and economic development. Therefore,
in order to see a more complete picture of the phenomenon, further re-
search with indexes other than the ones adopted in this study and pre-
vious studies should be conducted.

In addition, since both GDP per capita and the poverty line may
change from year to year, if the same research is conducted with data
collected from another year, the result might differ. Furthermore, al-

though the Outer-Circle countries that were investigated in this study



were less wealthy than Expanding-Circle countries at the time of the re-
search, people’s good command of English might lead their countries to
develop economically in the future. Thus, it would be interesting to con-
duct the same research again in the future, for example, after a decade.
Another possible future research is to compare Expanding-Circle and
Outer-Circle countries based on different regions, following Lee (n.d.)
— Asia, Europe, Central as well as South America, and Africa — regional
differences could be found.

The result of this study suggests that English itself may not lead a
country to economic development. There are factors other than English
proficiency, for example, stable politics, quality education, advanced
technology, diligent and highly skilled workers, or natural resources,
which may be more important than the English language.

Further, language is merely a set of symbols (Klopf, 2001), and it is
human beings who combine the symbols to express their ideas. Without
any specific non-language knowledge or skills in various fields such as
mathematics, science, and arts, language alone would not be very useful.
This leads to a very significant implication that English education poli-
cymakers and teachers need to ponder: English is often an important
medium of instruction in QOuter-Circle countries, which enables a large
number of people to have high English proficiency. However, some re-
searchers (Ramirez, Yuen, & Ramey, 1991; Thomas & Collier, 1997; Wal-
ter & Dekker, 2011) found that minority language students who re-
ceived education in their first language reached higher academic goals
than those who were educated in a second or third language. It must be
very difficult for children to improve their analytical, critical, creative,
and logical thinking abilities to a high level in a language that they can-
not fully understand or produce (Ozaki, 2017). Melitz (2008) found that
employing English as the medium of instruction led to a high illiteracy
rate in Pakistan due to lack of qualified teachers and resources especial-
ly in rural areas. In Zambia, using English as an educational language
negatively influenced primary students’ reading and arithmetic skills
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(Rassool, 2013). Ricento (2015) insists that “national literacy rates very
often correlate with GDP and other measures of economic and social de-
velopment... (p.291).” These findings imply that paying too much atten-
tion to improving English proficiency could hinder social as well as tech-
nological advancement and consequently, economic development. In fact,
the Department of Education in the Philippines, an Outer-Circle country,
has implemented a policy to educate children in their mother tongues
rather than in English, which is usually their second or third language,
in order to help them develop their cognitive and academic abilities fast-
er (Burton, 2013). English education should not sacrifice other important
skills, abilities, and knowledge.

This study’s result also implies that although English is important
in international trade and technology-related industries, not everyone in
a country has to have high English proficiency for the country to be
prosperous. If some people who need to use English in their careers
have high English proficiency, their countries can be prosperous.

6. Conclusion

This study investigated the relationship between people’s English
proficiency and the economic development of their countries, adopting
two types of GDP per capita and the poverty line as the measurements
of economic development. Further, the study employed Expanding-Cir-
cle and Outer-Circle countries as indexes of English proficiency. The re-
sults showed that Expanding-Circle countries were superior to the Out-
er-Circle counterparts in terms of all of the three economic-development
indicators.

Based on the results, this study offered a methodological implication
and possibility of future research. Results in this field significantly
change depending on the different types or sets of indicators of English
proficiency as well as economic development. Therefore, to draw a more

complete picture of the relationship between English proficiency and



economic development, further research is necessary with more various
indicators of both English proficiency and economic development. There
is also a need for research with the same indicators leaving some time
between studies, since actual figures change from time to time, which
leads to different results. Further, regional differences should also be in-
vestigated.

This research also offered an educational implication: Both English
language education policymakers and implementers need to be aware
that English alone is not the only factor that helps realize economic de-
velopment. There are factors other than English, such as cognitive abili-
ties, non-language knowledge and skills, and diligence. Therefore, they
must consider the balance between students’ English proficiency and
other factors as well as the integration of the former and the latter. En-
glish language education policy and practice that takes these factors

into consideration will lead both individuals and nations to prosperity.
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Appendices
Appendix A: GDP per Capita (PPP)

Expanding Circle

Outer Circle

Rankings | Countries GDP per Countries GDP per
Capita Capita
(US$) (US$)

1 Qatar 118215.3 Singapore 814434

2 Luxembourg 97018.66 Brunei 717888

3 Macau 96565.9 Hong Kong 54279.2

4 Kuwait 69329.4 Cayman 49902.1
Islands

5 United Arab 67133.1 Malta 35694.04

Emirates

6 Norway 63810.79 Puerto Rico 33843.61

7 Switzerland 56625.14 Trinidad and 29579
Tobago

8 Saudi Arabia 50458.2 Seychelles 26319.2

9 Netherlands 4712831 Malaysia 25660.5

10 Sweden 46441.21 St. Kitts and 24738.29
Nevis

11 Denmark 45686.48 Bahamas 214817

12 Iceland 45276.45 Antigua And 20777.6
Barbuda

13 Bahrain 44456.2 Mauritius 19548.6

14 Austria 441437 Barbados 15588.3

15 Germany 44072.39 Botswana 155134

16 Belgium 41945.69 Palau 14251.2

17 Oman 40139 Suriname 131139

18 Finland 39422.65 Grenada 12911

19 Japan 38239.8 South Africa 12260.2

20 France 38058.87 Sri Lanka 11417.3
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21 South Korea 34985.8 St. Vincent 10758.6
and the
Grenadines
22 Ttaly 34620.13 St. Lucia 10703.1
23 Spain 33261.08 Dominica 10174
24 Israel 326127 Namibia 98124
25 Cyprus 3119551 Fiji 8862.7
26 Czech 31071.75 Jamaica 8190
Republic
27 Slovenia 2980345 Belize 78315
28 Slovakia 29156.09 Swaziland 77338
29 Lithuania 27904.1 Guyana 72482
30 Estonia 27735.14 Philippines 7236.5
31 Portugal 27006.87 India 6092.6
32 Poland 26003.01 Samoa 5882.1
33 Hungary 25381.29 Nigeria 5438.9
34 Greece 24263.88 Tonga 53325
35 Russia 24026 Pakistan 4866.2
36 Latvia 23712.09 Sudan 4385
37 Turkey 23679.4 Ghana 3980.2
38 Equatorial 236714 Marshall 3775.1
Guinea Islands
39 Kazakhstan 23419.9 Zambia 3636.1
40 Chile 22706.7 Micronesia 3331
41 Romania 2164781 Bangladesh 33194
42 Croatia 21408.55 Cameroon 30459
43 Panama 21334.9 Kenya 2925.6
44 Cuba 21016.65 Vanuatu 2856.5
45 Uruguay 20046.9 Lesotho 2808.2
46 Argentina 184794 Papua New 2620.9
Guinea




47 Bulgaria 17709.08 Tanzania 2583.3
48 Mexico 16831.1 Nepal 22877
49 Gabon 16786 Solomon 20727
Islands

50 Belarus 16742.26 Kiribati 1897.8
51 Iraq 16086.9 Zimbabwe 1859.9
52 Iran 16010.1 South Sudan 1808.2
53 Azerbaijan 15994 Rwanda 17738
54 Thailand 15681.8 Uganda 17139
55 Montenegro 15658.11 Ethiopia 1608.3
56 Turkmenistan 156484 Gambia 1565.8
57 Venezuela 15602.89 Sierra Leone 1365.9
58 Costa Rica 154015 Malawi 1084
59 China 144009 Liberia 753.6
60 Dominican 14098.9

Republic
61 Brazil 14023.7
62 Algeria 13974.7
63 Serbia 13720.09
64 Libya 13320.83
65 Colombia 13124.3
66 Macedonia 13054.78
67 Lebanon 129742
68 Maldives 122355
69 Peru 12071.6
70 Albania 11424.63
71 Mongolia 113285
72 Bosnia and 11179.35

Herzegovina
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73 Indonesia 10764.5
74 Tunisia 10752
75 Ecuador 10462.4
76 Egypt 10319.3
7 Kosovo 9331.69
78 Georgia 9267.3
79 Paraguay 8877.6
80 Jordan 8389.5
81 Armenia 81744
82 Bhutan 8105.8
83 El Salvador 7990
84 Ukraine 7668.06
85 Guatemala 7366.8
86 Morocco 7265.8
87 Bolivia 6708
88 Cape Verde 6074.8
89 Uzbekistan 6038.9
90 Angola 6024.7
91 Vietnam 5955.3
92 Laos 57346
93 Myanmar 5351.6
94 Republic of 53014
the Congo

95 Nicaragua 5136.8
96 Moldova 4944.34
97 Syria 4684.72
98 Honduras 4392.3
99 Mauritania 3572.3
100 Cambodia 3462.8




101 Ivory Coast 3448.1
102 Kyrgyzstan 3292
103 Djibouti 3139.3
104 Sao Tome 29934
and Principe
105 Tajikistan 2762.6
106 Senegal 23804
107 Yemen 2325.1
108 East Timor 2151.1
109 Benin 2010
110 Mali 1962.7
111 Chad 18459
112 Afghanistan 1739.6
113 Haiti 1654
114 Burkina 1594.6
Faso
115 Guinea-Bissau 1466.3
116 Comoros 14112
117 Eritrea 1411.16
118 Madagascar 1396.1
119 Togo 1382.1
120 Guinea 1215
121 Mozambique 1128.3
122 Niger 907
123 Congo 742.3
124 Burundi 7212
125 Central 647.9
African

Republic
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Appendix B: Nominal GDP per capita
Expanding Circle Outer Circle
Rankings | Countries GDP per Countries GDP per
Capita Capita
(US$) (US$)
1 Luxembourg 111001.96 | Isle of Man 80211.8
2 Norway 89818.32 Singapore 52600.6
3 Switzerland 75725.65 Hong Kong 36725.6
4 Qatar 66415.3 Brunei 31431
5 Denmark 60268.23 Malta 2657745
6 Sweden 56319.05 Puerto Rico 25967.57
7 Netherlands 5211147 Bahamas 20568.3
8 Macau 515114 Barbados 161574
9 Iceland 48613.89 St. Kitts and 15833.02
Nevis
10 Austria 4770391 Trinidad and 15786.3
Tobago
11 Japan 47607.7 Seychelles 13963.6
12 Finland 45709.08 Antigua and 13159
Barbuda
13 Germany 4555151 Malaysia 11028.2
14 Belgium 45308.24 Palau 10312.6
15 France 42013.29 Mauritius 9812.5
16 United Arab 40864.2 Grenada 8507.6
Emirates
17 New Caledonia 38896 Suriname 7661.8
18 Andorra 38715.36 South Africa 7504.3
19 Kuwait 35490.3 Botswana 7383.3
20 Ttaly 34283.7 Dominica 6896.5
21 Israel 33783 Namibia 6020.9
22 Spain 31449.55 Jamaica 4796




23 Cyprus 28325.44 Fiji 4402.3
24 South Korea 254589 Belize 4320
25 Slovenia 24356.94 Swaziland 39114
26 Greece 22736.46 Samoa 37619
27 Bahrain 224356 Sri Lanka 3759.2
28 Portugal 2234703 Guyana 3758.7
29 Czech Republic 21707.49 Marshall Islands 34374
30 Saudi Arabia 213954 Micronesia 28332
31 Slovakia 19237.95 Philippines 27533
32 Estonia 178534 Nigeria 24578
33 Oman 17071 Sudan 19234
34 Lithuania 15872.72 India 1861.5
35 Poland 15048.98 Papua New 1716.5
Guinea
36 Chile 15019.6 Ghana 1707.7
37 Hungary 14840.39 Kiribati 1636.5
38 Latvia 14714.67 Zambia 1622.4
39 Croatia 14372.07 Lesotho 1387.5
40 Turkey 14071.17 Cameroon 1357.1
41 Uruguay 14010 Pakistan 1181.6
42 Venezuela 12793.78 Kenya 1143.1
43 Equatorial 12028.6 Bangladesh 1029.6
Guinea

44 Russia 11099.2 Zimbabwe 908.8
45 Panama 10982.4 Tanzania 867

46 Brazil 10826.3 South Sudan 7453
47 Kazakhstan 10570.5 Rwanda 738.6
48 Argentina 101485 Nepal 682.2
49 Romania 10080.97 Uganda 662.1
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50 Costa Rica 9714.1 Gambia 532.3
51 Mexico 9707.1 Ethiopia 511.2
52 Gabon 9569.5 Malawi 4815
53 Bulgaria 7929.49 Sierra Leone 454.6
54 Colombia 75259 Liberia 352.6
55 Montenegro 7455.33
56 Maldives 7367.1
57 Turkmenistan 6986.9
58 Lebanon 6983.7
59 Dominican 6909.1
Republic
60 China 6894.5
61 Cuba 6445
62 Belarus 6218.74
63 Peru 6089.4
64 Thailand 59014
65 Azerbaijan 5858.8
66 Serbia 5852.08
67 Iran 5757.8
63 Irag 5695.7
69 Libya 5449.03
70 Bosnia and 5305.56
Herzegovina
71 Macedonia 5222.83
72 Ecuador 5210.1
73 Algeria 4846.4
74 Albania 4711.99
75 Tunisia 42654
76 Georgia 4079.8




77 Indonesia 3974.1
78 Paraguay 3928.3
79 Armenia 39249
80 Mongolia 3894.9
81 Kosovo 3890.07
82 El Salvador 3802.9
83 Angola 3606.6
84 Cape Verde 34529
85 Jordan 32585
86 Morocco 3196
87 Guatemala 3100.2
88 Ukraine 2905.86
89 Republic of 2798.1
the
Congo

90 Bhutan 27512
91 Cape Verde 2738.31
92 Egypt 27244
93 Bolivia 24576
94 Honduras 2313.05
95 Moldova 2062.68
96 Palestine 1997.3
97 Uzbekistan 1961.5
98 Nicaragua 1946.4
99 Vietnam 1770.3
100 Syria 1700.39
101 Laos 1642.7
102 Djibouti 1579.9
103 Ivory Coast 15634
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104 Myanmar 14205
105 Mauritania 1296
106 Sao Tome and 1280.2

Principe
107 Senegal 10934
108 Cambodia 10784
109 Kyrgyzstan 1038.3
110 East Timor 986.7
111 Tajikistan 968.4
112 Chad 859.6
113 Benin 837.3
114 Comoros 768.4
115 Mali 742.7
116 Haiti 729.3
117 Yemen 679.7
118 Burkina Faso 644
119 Afghanistan 596.3
120 Guinea-Bissau 5724
121 Togo 558.1
122 Mozambique 5154
123 Eritrea 514.2
124 Guinea 446.3
125 Madagascar 4158
126 Niger 387.9
127 Congo 3874
128 Central 325.7

African

Republic
129 Burundi 2183




Appendix C: Poverty Lines
Expanding Circle Outer Circle
Rankings | Countries % Countries %
1 Syria 825 Zimbabwe 72.3
2 Madagascar 70.7 Sierra Leone 70.2
3 Guinea-Bissau 67 Nigeria 70
4 Sao Tome 66.2 Suriname 70
and Principe
5 Burundi 64.6 Swaziland 63
6 Democratic 63 Zambia 60.5
Republic of
Congo
7 Guatemala 59.3 Lesotho 57
8 Haiti 585 Liberia 54.1
9 Togo 55.1 Malawi 50.7
10 Yemen 54 South Sudan 50.6
11 Eritrea 50 Gambia 484
12 Guinea 47 Sudan 46.5
13 Chad 46.7 Kenya 434
14 Senegal 46.7 Belize 41
15 Republic of 46.5 Seychelles 39.3
Congo
16 Cote d'Ivoire 46.3 Rwanda 39.1
17 Mozambique 46.1 Grenada 38
18 Niger 454 Papua New 37
Guinea
19 Comoros 448 Guyana 35
20 Equatorial 44 Bangladesh 315
Guinea
21 Timor-Leste 418 Fiji 31
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22 Angola 40.5 Botswana 30.3
23 Burkina Faso 40.1 Cameroon 30
24 Benin 36.2 Ethiopia 29.6
25 Mali 36.1 Pakistan 295
26 Greece 36 Dominica 29
27 Afghanistan 35.8 Virgin Islands 289
28 El Salvador 34.9 Namibia 287
29 Gabon 34.3 Micronesia 26.7
30 Kyrgyzstan 32.1 Tuvalu 26.3
31 Armenia 32 Nepal 252
32 Tajikistan 315 Ghana 24.2
33 Mauritania 31 Tonga 24
34 Dominican 30.5 Guam 23
Republic
35 Cabo Verde 30 Tanzania 22.8
36 Kosovo 30 India 219
37 Ttaly 29.9 Philippines 216
38 Honduras 29.6 Trinidad and 20
Tobago

39 Nicaragua 29.6 Uganda 19.7
40 Lebanon 28.6 Hong Kong 19.6
41 Colombia 278 South Africa 16.6
42 Burma 25.6 Jamaica 165
43 Ecuador 256 Malta 16.3
44 Latvia 255 Bermuda 11
45 Egypt 25.2 Bahamas 9.3
46 Ukraine 24.1 Mauritius 8
47 Algeria 23 Sri Lanka 6.7
48 Anguilla 23 Malaysia 38




49 Iraq 23
50 Panama 23
51 Peru 227
52 Romania 224
53 Lithuania 222
54 Paraguay 222
55 Bulgaria 22
56 Laos 22
57 Turkey 219
58 Costa Rica 217
59 Mongolia 21.6
60 Macedonia 215
61 Estonia 213
62 Spain 21.1
63 Moldova 20.8
64 French 19.7
Polynesia
65 Venezuela 19.7
66 Croatia 19.5
67 United Arab 19.5
Emirates
68 Portugal 19
69 Iran 18.7
70 West Bank 18
71 Cambodia 17.7
72 Poland 176
73 Bosnia and 17.2
Herzegovina
74 New Caledonia 17




English Proficiency and Economic Development (OZAKI) — 71 —
75 Germany 16.7
76 Greenland 16.2
77 Japan 16.1
78 Maldives 16
79 Tunisia 155
80 Belgium 15.1
81 Morocco 15
82 Sweden 15
83 Hungary 149
84 Chile 144
85 Albania 14.3
86 Slovenia 143
87 Jordan 14.2
88 France 14
89 Uzbekistan 14
90 Denmark 134
91 Bhutan 133
92 Russia 133
93 South Korea 125
94 Slovakia 12.3
95 Vietnam 113
96 Indonesia 109
97 Czechia 9.7
98 Uruguay 9.7
99 Georgia 9.2
100 Serbia 89
101 Netherlands 838
102 Montenegro 8.6




103 Thailand 7.2
104 Switzerland 6.6
105 Belarus 5.7
106 Azerbaijan 49
107 Faroe Islands 42
108 Austria 4

109 Kazakhstan 27
110 Taiwan 15
111 Mexico 0.462
112 Bolivia 0.386
113 Argentina 0.322
114 Gaza Strip 0.3
115 Djibouti 0.23
116 Israel 0.22
117 Turkmenistan 0.2
118 Brazil 0.037
119 China 0.033




G 30

RN 7 O AR T 5
THTFEIVYT « G454 07
T AT LD EE

OB K T

2 B

THFIV T - AT 4 Y ZEITIBICE, T BT HREH->Tw
5L, FBET L ARLREREH LM COCHEYIEHTESLZ L, &
SICTEHE 50T - A L CBlIC 35 Z ESEETH L, £ T, Aif
ZECIE, REHMIEICH 2 — i 2 MK - ROt R 2 EFETHRAT, £
OWNEEA—FLETHF—U—FLL, %8 58 HEtklL7Zo2T 747
VY TGATAVTET) VAT EARRE LI TOVAT AR, iR
YT BRFEIFEAEDTA T4 V7 ORET I FHMMERL, 1o o=k
FERIT), GRS DD S b D H R MGE L 72,

X—T—K 1 T7HFIVY - FAT4 V7, V=F4 V7, &P, 15EY
AT Wikl EEER

T C &I

KHECOTI2=r =Y 3 VIR TRERSNS X128, K
BORGTR, HHMET I 22— 3 ¥ REHETITI AR T,
SR 7 SRR SR CRRALE D B2 F BN A F N R FT B 72



DIFFELAVF 2T HITEASINDS L) T hotz. EHEHE I AND
KRR, HEEEMETLEHRERTE, TATIV I -V —=T14 V7
RTATIVY - FTATA VT OHBENBHBEND L H &Y, TRICHE
v, BEOHH BT - MIEND X H) Ik TE

TATA4 TR, HAGERDPEG T MR RIETH S, s
(word choice) ®°3i#: (grammar), fiakik (syntax), ¥/ (mechanics)
R EOFIEHRINRAFVIIMRUETH DA, TITIMZ T, HE (con-
tent) O@EY X (relevance) RPHHHE X (clarlty) R (logic) & LD
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Py MRERTHIEE ALV, 22T, AR TIE V-
FA Y TETAT A YT ERBEESHIRMEERRFIL, FFREICT -~
BT 2EARERESA Ty P L, RICTF—<ICHET IR - KNOER%
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THEMREGH - BV OEZ DT T4 VTGS AT LB EFR LT

2. FITHAR
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I LHENEERIND LH12% Y (Kennedy, 1994), V=74 ¥ 7
FTAT A4 Y TITHZBEBIIHLT, e RE - IR ENDLH I
Bolze V=AY IZRNETAT 4 Y ZRRADOEIIE, BOHEED Y
(Durukan, 2011), V=541 ¥ 7L 54 574 ¥ 7 I3MEN 2R3
ZEHIMEEINTWDS (Yoshimura, 2009), 72, UV —F41 Y IH A4
TA Y752 BRI it b %o B 213 Zainal & Husin (2011)
X, FAT4 Y7 0REICLYEE, VT4 Y TREESZTHLT
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Yy 7T 2PN T 0720l 2ENTLI Wby s kv E [E
TLFEHENE otz V=T Y TEPEZ N L, KEHOYE
HRTFAIDPLTATTRERE{LIENTEDE, V=T V7%
HEMICHZ TWDLZ EWbhosz, 72, Zamel (1987) &, 91474
YIZDWII) =T A VT EFIIEICE ST, FEEIALRTATT %
BlETE 572 TRL, SHNLHHPOMTIN, HLAFIERTTE



5L ERLTWS, FEEC Plakans & Gebril (2012) &, V—74 ¥ 7
LoTTATTHEONEEZTTEHL, BHOBREZEN - BRI ESLZ
EICHBIOEHEL TV D, ELICHALTFA MOWNEE, HEOE
ROGAIHATHE VI X)) v PR LT 5, DT, V=747
WIAT 4720 %, CERHER - £BL WK, BLOXL
BREICENE S TTRBT 5,

21 U=F42TD74T74 2 TDNEICEZDRE

Zainal & Husin (ibid) &, V=54 Y ZENRS A T4 VX2 T 55
WCHEHEOERICED L) LREL G250 TT ¥ r— MlAEL
FTATA4A Y TREORMICTFA M EHEEELE, FRBFOLEITTEA
IR END Z L ZIFEHLTWD, Alqadi & Algadi (2013) &, VU —
FAYTHIA T4 Y TICBTLXOEMNE, 2F ) BTS2 588
BEELCTWa, HESI1Ea vy roR¥E1EAL, 6 L mHEEEY 5 2
I—ARTRHZ T Y 2 A 2 FrE, BBRENTA 74~ 7T L7230
HIEEGH Lo DNOME, BREDTA T4 ¥ 7B 5 LEDIEE
WABL o/l L E2ME L TWw5b, T/, Chuenchaichon (2011) iZ,
YADRFEII) —T 4 »7RELR5 2, 10 BMKRIZNT7F7 - 54
TA YT RS, FENTAT 4 ST LASCEER 250 L. 4
Wr DGR, W3 X 0 B CEH RO X 2L L) Il hoTwa T
Bbdrolze TOXHZ, V—F4 Y525, 54574712
B2 XOENI LT 2 L0 ) WD H 5 —HT, ZORRIIK L TIHELR
MZasddH 5. HlZiE, Mohammad & Mohammad (2013) &, £ J ~
DFEFFROFEERNRIS, V=T A Y TDPNRGTTT - 54 T4 V71
B2 DB ENGEL0S, TOMBRAON o2 MEL TS, ]
ST ZEOBM EBBEEIRL NV OEHETH 722 L THAHEHHL
TWwh,
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22 V=FT42T0I74 T4 JOFBERER (BRERR) CELHRE

HARGZEBICKELHDLEON, XMICE-72FEROERTD %,
Mermelstein (2015) 1%, Jacobs, Zinkgraf, Wormuth, Hartfiel, & Hughev
(1981) DBAFEL72F4 T4 ¥ V7 OFEREZMH LT, L@ 1 74
VNG 2 BB R BGIE L 7ze Mermelstein 12 & % &, FERROBERLMH
BT 21581, £H0IBEZ-EREIABICE R-oTEY,
V=T4 Y ITHBITAT 4 27 ODBROFHFGERIRCEHGEMITIZH RN TH S 2
L AR L7, Tto (2011) EHARANDERAEZHEFZ L L, Jacobs, et al.
(ibid) OFMERNEZFEHLCY)—F 1 Y 7RI ETA T4 Y TiRIIOM
PR, BT A b OREEFROBER - HHEOMICAE LMD
I lEWMELTYwA, 72, Himko Zainal & Husin (2011) O 7 ¥ 7 —
FThH, TFATMZHEIELDLoHEITIE, BHOHERARE T MET S
EBEBEDVL D, V=T VT 8EL EERPEN R oTZER L B
BENE L hoT0ize TOEIC) =T 1 Y TOREPHEE R TV S
— T, Tsaug (1996) DFEERTIX, ZFHICE>TZy v f KOG D
@O ONbO0, FERICHL RN EFEETRD NP5
PO WmELDH Lo,

23 U—FT 42T IA4T14 2 TOREBEMICEZIEE

THTFIVYZ « FAT4 YT RATHINE, LERTHERBING EOFFEA
¥ )V (language skills) D12, P EZ 2 F 0V (logical thinking
skills), 2% 0, ZXEZHEIEH L, M4 OERCWAE 2 @8I BEA T
TWEAFNVBIBETHS (Lay, 201000 THTIV T - FGAT4 27D
FETIE, FREOWMMEELZHTRT 272012, SIS RERPITD
NT&ETwb, Ahn (2014) WEEOERAI, ()7 —< BT 25—
REREFEMCTERATFI T FE2HE, QI VT AAN - V=T 1V T»



LIy ADTT MNIA VR, BT M4 VERBELENSL KT 7
F%UN4X,W?4Zﬁ7VaV,kw74&%#6&%%§7ﬁy%
REL, 2ok %iEEE FHAORVEERLNEEZRL, 71714~
FOBERDDL LD B EREL TS, ik, 4R (2015) &
IJVTAAN ) =T 4 T ORED, 4T 42T DOAF)NVIAEITKL
DEHHELTWD, &5, Gorjian, Pazhakh, & Parang (2012) 1%, 9
W Z VT AV T F T ORERE RFEEIAT o 2GR, oD I 4
TAYTOEPMLELEZEEMEL TV,

24 V—=—F 4 IS4 T14 T DONEESEICEZ 28E

7 ¥ A Mg LT TR T 2 00%81E, 1980 A S AT
NTETWwS, BlZIE Carrell (1984) 1, FANFIZZOTFA O
BIZE T, FRBBRBEORFEIIL->-TELLIEEZMEL TS, F
7z, AR, BMOWNINT T TT - FGAT4 VY TORERV—VEHZD
L, WRAXFNDPEL DLV IHEDLDH S (Najafi & Toughiry, 2013).
TFXFAMEEDIREL A T4 Y 7IENT HEELTE, X557 -
WY —v - T Tu—FHH % (Raimes, bid)o = DIRELETIE, LEM

EICHEEMTOHN, FHFE, WL 2575725 L, 208
BTNRI 7 I IEESNL, PV - v VT VAR R—T 1 VT -
YT UVARERT A EPRDOLN D,

WA, BT R A MEEEREET LI, HHEND LIk
CDRFEETH DL, LVHIDD, 58777 TR THEIN TN LHE
E, BEHASICREEALHFELZVICO22DOLY, ZOk)kT VT
L= 2L 2 23, PEBTOHMRREEOWFICA % (Campbell
& Latimer, 2012) £ EZ 5NN 5 ThHb, 72, LEWEOREMN
DHNRVE W) FEE (Mermelstein, ibid) OMEDH S, L1 L, WwE
DERFERBERRIIULIC L ) B4 5729 (Kaplan, 1966), AHEFEE
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BRSO LTRSS T AR R AT 2 kid, — BN
DL E L7 LR ENED L CTHELRETH L L EZ, A
T, BEOMGL L7z,

AT, V=T v TeITAT 4 VT LIBETTA V2%
A, MBOBSLTHTFTIVvY - Ty A HEL LR TH VAT ARG
L, SCERERHRIN - Y, X977 7THNomENE, S5y e40
BRI BT B DRh % WGIE L 720

3. MRDTGE

31 7h7

i

VY TAT 4 2 ITXEY ZAT LD

THTFIv 7 - T4 74 v 7OEME LT, ERENE - WL, Th
WCERDSEHSOEREHET A LPEETHLEEZ, BETIE, UT
4ODREIRAF VI L TIIREMZ 2 CTIREL, 42y arvod
A L7zo (DEEHREIEL BT 28801, #HEzRDhay 27T -2
= MIRL, WmBx¥F—7— FMb35u8)1, )WL Ko DR
W% NSO BRI BIES S RED), AEHE R BSOS CTHIT 5
HHTHD, BARMICIE, 474 v 70#EffE LT155 6D Phase
BEZI EMETIAT A V7 EAT) DL Phase 6 TH ), ENUUFTO
Phase 5 ¥ CIEHEMBEIEICH 725, IEY AT L1%, Apache+PHP+MyS-
QL T, Web7 7V r—3 3 & LTHREL,

M125M6I1ZR”T LI, % Phase HICA v —7z—AZHEL
7zo Phase 1 TiE, FAEOBERAFAEEALL, MEOWRMLEXK S 720,
T =T A AR ARG WA V-5 R TIRIR L7z SCEIERY:
D¥EFETFT 4 A S v ¥ a vy HBo#HFFE (Ueda, Ueda, Taoka, & Yoneoka,
2014) B BBIH L7, #AEFRLZHAT, FELLET S, ZOER
T, [H%E] L TER] #XKATH L) 28 L7, PARELEHAL



#ic, HE (Fact) OARFRAI VLT MISTFTH— FIZitd L, 1%
W - AT 5 Phase 312i% 5% (K1 &H),
Phase 2 T 7T — < R MBI $ 28 (Pro) &K (Con) @
BREELTH A, BH (Pro) LB (Con) OEREZRAIY LT T
2T, A—FICRA L (R2Z8K), KO Phase 312% 5, #EIRL7-

P Nefitein s word o7 P.m%%ammwmwmﬁaw T

Pmsmm\f brought by 1964 Paragraph 1
The Tokyo Olympic Gam in 1 was lhe lirs‘ mpics held in | The Olympics, the biggest sports event in
Asia. Success in bringing the Olympic Games to Japan's capunal the world, entertains and excites people
helped revitalize the country. Japan proves to the world thatitwas | all over the world four years, It is
able to reconstruct itsel devastation of Warld W‘al II rilling to watch the moment when

The Olymplcs had a positive Influence on Japanese athletes win competitions after training
bringing an econcmic boom to Japan, The Japanese government hard. Many cuhs are eagertn host the
spentnwofmemlbuogetofnmmenlmllonmiwwng Olympic Games economic
infrastructure, Tha first Japanaca bullet train started betwean Tokyo | basis and high pubhc are
and Osaka, and the Metropolitan Expressway was bullt in time for the na:usa for a bid to host
'I'okw Glympics. th pubh: safiety and easy access

a color television to watch Lhegam to each venue are essential for selection

iy people bought a
bloadcastaﬂmﬂwcount . The Japanese women's velleyball asahmmﬁxlnaddulm,ms the
taam known 38 “the Criental Witchee: won tha gold medal, thriling | Olympics will ra

the entire country. country in the global community.

[ || ot

1 Phase 1 Wi

Phase 2 List the = r&a;u con-opinions written in the passage below. (MFOEXICHMTWIMREE

Pro-opinions Con-opinions

Haosting the Olympic Games brings various benefits to Howe-ver. these are drawbacks to hosting the Oh'molc

the host country. Firstly, husllng the Olympics can Games. One disadvantage is its huge cost. The 2012
boost the domestic econo tourism | London Olympics cost as much as 40 blll-on dollars.

and investment nmﬁastnm Secondly, it will Magano, which hosted the winter 1998 %?fmplcﬁanﬁ,
enhance the prestige of the host country rn the ran up a huge debt for the construction of the

|ntamabenal community. Thirdly, it will promote sports | infrastructure and it still struggling with the
people of all generations. For example, the maintenance costs of the venues used for the games,

zous ing Olympics is widely believed to have Ancther disadvantage is that host countries can be the
economéc development and prosperity of target of terrorism, which threatens their national

Bl Athletes great performances in the 1964 Tokyo security, For example, 11 Israel athletes and coaches

Clympics led to a large increase in the number of were killed by a Palestinian terrorist group during the

1972 Munich Olympics, and two people were killed by a
bomb that exploded in Cu\nenmal Olympic Park during
the 1996 Atanta Olympics,

2 Phase 2 T

participants in sports in Japan

[ B 0 e | Back = P 1
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T—=<IHELT, BEWHEBTEZTHHH L2 Phase 2OHMWTH %,

Phase 3 (X 3) <Ti, Phase 1 TIER L72HEICH T % & — N & Phase
2 TER L2 EWK (Pro) &3t (Con) OERICHET 55— K25, s
FERTERRENDE (FEEHOVI—F, BRERIIHERO, RKaERIE
RO H—F)o ZEEFIHI—F2 NIy L CHEHRZEMRL, MATHD
Ry, Hron7e7—<ICBLTEE (Pro) »IxF (Con) 0%
PEL, WHFOT VRS V%2 EIRT %,

Phase 3. In the wﬁ' share the information gained from the passage. Discuss and decide whether ree
or disagrae with the H. he and choose either Pro or Con bottom, (B3
L7 BBl F a0, U S oHRICE S SHMEI . COMBNT SRR, Pro A5 Sircan
DEBS THLT T &L

3

e o
oy
Oy,

(o 7o (wmd |Ej‘iﬁ'ii'_waq |
it B | ety |

Fact 1 [ e o ey ;
- T
Fack 2 [[oflaatri naru

I TG
Fackd Fod cintry J

3 Phase 3 1

Phase 4 Wi ([X14) 121, 4% Phase 3 THEA L 72$H5E (Fact) &
BIRL 2B (Pro) F 7213 xt (Con) OERISIRENS, #REh
72T FA MR ENTZEROMISMZ 72V H RSP B D 556121
Add #— NIRRT H I ENTE 5,

Phase 5 (X5) T, FEIIFERLEL (Pro) 7213504 (Con) DE
R, BHTMAZWERY — FEREERIRL, 7H73Iv 27 - Tyl ®
Introduction, Body 1, Body 2, Body 3, Conclusion ® & D EB5-1Z & DIEH
AT 200 %EZTRIET 50 FHNIHERE B LEELIEL0



mm&MInIMQMBWIm fy three

the't i sons why you agrec | disagres with the issue.
%&b‘c(ﬂh‘ ey W%&;‘?& B B cmmys

[ Fact 1 [ s ey wadd L I i
ez fEEEE A6aid 2
@ Fact 3 5.'.‘."»:{-."&.‘-13'”* 4 e
| Add 4
cAdd S
Add &
Add 7 .
faaas |

i | | e P ] o P |

4 Phase 4 W1

%mib&uﬂslnﬂtgm ar\ds:rll:['n:dlusm

I'I‘Isl the'Introduction’ . You
A S B e i L’i"&hﬂ%’!ﬂ n":' Ea_-a; ik

Introduction
[Pra {Horsting the flympics}

i

Chrmpics hekd every.
o years “
Vast 3 (i a5, a3

Body

Bl b b | [ Rk P 4 |

5 Phase 5 MjJfj

% Phase 5 ® HTH %,

Phase 6 1%, FHEPEBRICTA T4 Y 7 2ATHBEHTHS (M6 SH),
ZH:1% Phase 5 THEE L 7215 & 2 208 L 72455 30 4T Introduction,
Body 1, Body 2, Body 3, Conclusion 2°57% %535 75 7DT H T3 v
7 Ty A BEEEE, Submit Ky Y EMLUTRET 5. FAEITFHN
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Pha: R the Its af the di: write hout Hosting the Ol (FrRAhw 232D
e BT T S D Sy P AT Ay fosting the Olymples. (FrAnYEa

[ Introduction Socty [Conclision
| Pro {racsting the Gyreacs]
Fact 3: (£0=337, id=1]
—————— R of e st of e st
comiry

Foct 21 ([D=335, i
g bt St o
mtantruchens ]

In_poric |
241 words, 1120%

mion, since

6 Phase 6 & fARHHE

7oyt OHEEB IO CFHIBHATICRRING, Ty 11T
B N— IS NFERABICTY) VT R T A ENTE S,

32 EBOXK

TATIVI - T4 T4 Y7 OFEEIZ, 2016 5, 3 FROPLHLIEF
H & % Writing Skills A D3 TI7 - 720 o 727 — < 1d(1) Animal
Testing, (2) Reasons You Like/Dislike Your University, (3) Death Penal-
ty, (4) Smoking in Public Places, (5) Hosting the Olympics, (6) Corporal
Punishment, (7) Merit Pay System T 5, #EfFD Y —F 1 » 7 RHEEL,
FTAT A4 VT HROFERIBIED FO, £T7—<IZ00EEL 2 I~<1fiso
726

%8B, 1BERMARIC (1)0 Animal Testing # 7 —<IZ “Animal testing
should be abolished in medical and cosmetic research labs. Do you agree
or disagree? Use specific reasons and examples to support your

answer.” EWITRREEZ, 0TS A T4 Z7LTHHY, Ih%E



TULTFAME LT, £72, H&i#&IZHETIE, "Businesses should hire em-
ployees for their entire lives. Do you agree or disagree? Use specific rea-
sons and examples to support your answer.” EWIWNKETITA T4 7
LTHHWw, FAMTAMELZ B, LT APERAMT A MR
T—F%y FEMER L7z

33 #wERE

2016 4E I Writing Skills A #J@EB LT 3E%kAE21% (BT 9
%, LT 114) 2/ RICEERITV, LT A MERZAMT A MORME
EEHBLTHE L L2L, RT1EPRAIN TR M 2ZITT0ido
72728, TOFAZGHD S IR L 7. HERE o TOEIC 2 2 713 550
MG 635 BICAA L THBY, FI605 M THY, HlLNVoERE
ThHhoHLEZOLND,

34 FT—HDREERR

BEOF & BRICFEENF Ty, (FLTAMERAMNTAN) |

b7 L, (AR (10 /G0, @30 (34, B)HKRZ IR
%ﬁ[Sm 4) 5 B [&@,5”?777%m[1ﬁ]ﬁ%bf%ﬁ
L7z. (MOKERIE, 2)~B)DEEITI0ME RS, QDLFETIE, BAE
NRZFHEDSHE R TV, GENE, R, T35 & B oG, w4
O EERRACF =y 7 L, 3EMHMTHBEIL L7, QDK R
PFERINT, FIHEY 2FORBIRCHEMEICE L EZ B TT, R 3 5
TR L7z WORmBYETIE, /8979 7NIZB T SmE0—HMEE K
HEL7z0 2F D, Y R—FT4 VT - VT VAN Y VT VAR
BN R =P LTWwB 252 L, 3RWMETRE L, 650135775
TR TIE, T v & 1 A Introduction, Body 1, Body 2, Body 3, Conclu-
sion D5 2D 75 7 THEKEN TS EMEEL 72 30 7HIZT y
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LADPEELTWRLETD, 5397 7THEL LD & LTWAERD
BOONBEAEIIZIEEL, 5283777 7TREKL L9 & v BR»E
CBZEINLWEEIZIZ 0 ME Lz,

W EZR LT A—F V7 - TIYRY VWL AT 720 B B,
TA—F T - TIYRAY M, 107D 22 F CRAFBETEIFL, K&
HEORFERFE L, EEEELERT 2B REOFAETH LD, R
# 2 Ao 090 (p<0.00) THETWAEAENFBDSONIZDT, 2 A0
FHliED I 23 & LT L7,

AR ELod 2 t BE A L, (DRG R, @30k, B)HKRZ
PFERI, WY, 63777 7THEOFEHEIIB VT, BT &l
BOBRICHERERENR S O EMGEL 720 % B4 #1213 SPSS version
24 #MR L7

S, EELME, HARZRIEFERIBL, B X O Introduction-Body-Conclusion
WD 4 3BHORAIT ZEFHLBROTHERLITRT HERMBRO
I 10 FG AP 347 M TH Y, 15HBEO R T TIE560 M & %o 7z,
BOBRL DD L t g ORE, HEENT & FERIC 1% KETH R 2205
»HN7z (t=-8.37, df=19, p<.001),

R IEEN & IRERORE R
feEm 4 H) #ER TH) t il (df) p fil
Ty 357 5.60 —-837 (19) <0.001
e 22 121 1.01




42 3k

LI M ORI T OFEEE2ITRT . BHEMGREOFEE 145 55
THY, HEHZRORAITIZL0 ML RS MVELOD D t REDHE
B, PR & FREARITIT 1% KETHE R EDPRD SN (=441,
df=19, p<.001) o

R 2 EEN & RERO SRR

fEEr (4)3)  #EER (TH) t i (df) p f&
135 1.45 1.90 —441 (19) <0.001
I f 72 043 0.26

43 BRBEFRH

23R & FRER O FAA R IEERIL (3 AU OFIIRHZ RS,
BB OF3913 1.00 K THh o 7275, FEERITIT 150 mE ol #
DERLDODH S t BAETIE, FHEH & HERIC 1% RETHELRED LD 5
7 (t=—-4.07, df=19, p<.001),

®3 REAET & RERO R GIEERBLOG A

fREEr (4)3)  #EER (TH) t i (df) p 1
135 1.00 1.50 -4.07 (19) <0.001
I f 72 0.36 0.54

4.4 ERIEM

ARG & R OMmBYE (3 AW OTVIIEIRT . BRI
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DI 083 ik, FERICIIF 148 HICED o720 MOVELDOD D t E
DFER, FEERT & BRI 1% KETHEZENHD b (t=—4.10,
df=19, p<.001),

R4 EEH CREROWITEOR A

B (4 A) fREfe (TH) t il (df) p fi
73y 0.83 148 -4.10 (19) <0.001
FRAEAR 72 041 0.77

45 NZTST7HE

Introduction, Body 1, Body 2, Body 3, Conclusion 7257 5% 57337 75
THENRTE TV LE0ELEHIMEL TS IIRT, ZERGBROTIEIX
033 CTH Y, FHEZDORAITIZ0HB L&D, ZLALDHEENIT T
TIDOMEETEIIELLTnBE I LD hb, MYBELOD L t BEDH
R, OIEEA L BERICIZ 1IN KETHERELEPRD LN (t=-711,
df=19, p<.001),

x5 IREH LIRE®RD 537 7 T THEE DR

fRNET 4 H) %k TH) t i (df) p &
T3y 0.33 0.95 -7.11 (19) <0.001
T f 7 0.34 0.36

5. $LEDESHERDEE

AWFFETIE, G xoNlzT7—~<ICHT 5B LIEHR 07—~



FTLEN - KIOERZEETHATHLS, HOOMGEFWHMIZL, T
ZREBALL72) AT, BT HITIv Y Ty 2HLEVIRE
BRFTL7z0 WREDLDICVATAERREL, Ty v/ IHHT A EHIZ
= FEIZF—T =ML, 550 - #EEL LRI L 2% 0, i
WS-y v 2EL D, EEHBEILL.

1B ORET, FEoTy L OHICEHEPFR SRz, EICH
W, HALZEI, WHEERHEEICBVTD, Z7LTAMERAITA
FOBRICEERELZENRD ONT, QOEDOH/BENEN-701, F
BHOMETH o720 THIEVATFLOEL VD X, FEIRE L7
Iy AT EHBETA—F VT TIAZ LV MDT 4 —=FNv 7D
MKRTHDEEZERZOND, BRIOFEIET, EWNZHECIZIRR L7225
PEHEETIEE S, Eo L) REEHOBEV» 2T 2 108072, FlziE
HFADMENE S “ART" W) —r OAh%Eith LT, FEICETIES
SCHEBERB S, T4, BT RN ZRD LT, BET
LI LIRE L7270, FERIELLY ELERLTEL LI o727
DIBHEDBLERST-bDEEZ LN,

BHKLFTICELTIE, KA MTFA MO EMENIAT>7294 71~
TOF—<DRHBEE 572720, TO XD RMEICHETO VW DL T
Mahsd, 2FVHIBIOT A T4 > 7T LRBIFREIK S Twiz
7o, ENPHEHEBELIZODLEZONL, PHORETHRR LS
KBz L 13E 212w,

T 7T TNOUWRREMEICE LTS, mEARon/z, PCETHHR%E
F—TU—FNELL, 714 Y FYNEBEH L LS HEROMGRE WL, R
LS A & o T, e MELT2EESTELIDEEZLN
5o RAMTADNTIE, YATLAOYR— IR TH, HYTHREMR
WL Ty A ZIMLT AN TEL LI hoTlzD, 5757
NOEROGREMEAIRTE LI -2 5N 5, MAT, RiOMEIZ
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FATET XA PONEDRREITTR- Twicizd, ZoOMRESR—T 1 ~
Ty T YATHATERZ LB RESHEEL VWL DS,

(BIXF 7T THEBIZ O REBRRPEDONIze F—T— FLLTH—
FEIZEEER L7215t %, Introduction, Body 1, Body 2, Body 3, Conclusion
WANRALZ EIZXY, Ty v SEOBEEZHENLT S &) HBE»Y
ERLZDDEEZ LN,

AMEO TR BWIE, EFHFOV —T1 Y72 FHELT, WENET T
IV I OPREEF KR TEIATLOMETH o/, LI
Do TERBICHMLTIZTEZ M0y hAF T 1 OEBETHY, PHoRE
THEDTIA T4 Y T OEOBALZBGE L 2ITBE RV, EDX ) RIET
BHEET-7212LThH, LHoOIRETHEIIEMIENLDITLROZ L
Thbdo LIzAoT, GRIIHHREEERELIED, KA T 2080 %
BiET 2 FETH B, £72, T4 T4 V7 OT—<RRBEFEICHLT
b, L OFEMGBRIERKH 21T o729 AT, & D8R EREIT ) LEDR
H51EA9,

AMHFEIE JSPS BHFE: 21500901 OB % %\ TiTo 72 b D TH b,

51 F ik
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KESALAHAN PENGGUNAAN
ARTIKEL BAHASA INGGRIS OLEH
MAHASISWA INDONESIA

Toshio SUENOBU

Abstract

This study aims to describe the misuse of English definite and indefinite
articles by Indonesian students and the underlying contexts of the errors.
The data was obtained by giving 100 Indonesian students, who were study-
ing English as a foreign language, a 45 item multiple choice test. The data
analysis was carried out by comparing the rules for using ‘the’ and ‘a’ with
the students’ answers. Based on the analysis, two conclusions were obtained.
First, the percentage of misuse of the definite article was higher than that of
the indefinite article, being 39% and 23%, respectively. The high misuse of
articles was likely due to the many grammatical rules concerning the use of
‘the’ and ‘a’ which are not a feature of the Indonesian language. Second, the
misuse of the definite article appeared to be due to attending to the immedi-
ate contextual situations more than the overall contexts, whereas the misuse
of the indefinite article appeared to be more due to errors in understanding
the specific viewpoints of the sentences.

Kata Kunci: artikel definit, artikel indefinit, analisis kesalahan

Pendahuluan

1.1 Latar

Secara semantik, artikel tergolong functional word. Artinya, artikel



memiliki makna gramatikal dan menentukan kegramatikalan kalimat.
Makna artikel baru muncul apabila bergabung dengan kata lain. Umum-
nya, artikel akan bergabung dengan kata berkelas nomina. Semua baha-
sa memiliki artikel, namun bentuk dan ekspresinya berbeda.

Dalam bahasa Inggris, artikel definit merupakan salah satu dari em-
pat penanda definit, yaitu artikel, pronomina posesif, numeralia, dan ben-
tuk-bentuk superlatif (Quirk, ef. al., 1985). Dalam bahasa Inggris, ada
dua jenis artikel, yaitu artikel definit (definite article) dan artikel indef-
init (indefinite article). Kedua jenis artikel ini merupakan gejala univer-
sal, ada pada setiap bahasa, tetapi ekspresinya berbeda (Lyons, 1999;
Ionin, 2003). Artikel definit berbentuk the. Artikel ini digunakan untuk
menandai acuan nomina yang sudah diketahui atau dapat dipulihkan,
baik berdasarkan konteks tuturan maupun hubungan antarteks atau
tekstual. Artikel ¢ atau ez merupakan jenis artikel indefinit yang digu-
nakan untuk menandai acuan suatu nomina belum diketahui oleh mitra
tutur. Oleh karena itu, artikel definit ke sering digunakan untuk menan-
dai informasi lama, sedangkan artikel indefinit ¢ atau ez digunakan un-
tuk menandai informasi baru (Heim, 1982; Lyons, 1999).

Kesalahan penggunaan kedua jenis artikel tersebut akan menyebab-
kan gramatikal bahasa terganggu. Misalnya, seorang ayah menyuruh
anaknya membuka pintu dengan berkata Please, open the door. Dalam
konteks kalimat tersebut, anak sudah mengetahui bahwa pintu rumah
yang harus dibuka adalah pintu rumah miliknya, bukan pintu rumah
tetangga atau rumah lainnya. Hal itu menandakan bahwa acuan door su-
dah diketahui dan menjadi informasi lama bagi anak (mitra tutur). Oleh
karena acuan nomina door sudah tentu dan pasti, artikel yang tepat di-
gunakan adalah artikel definit the. Apabila artikel tke diganti dengan ar-
tikel indefinit @ sehingga menjadi Please, open a door, kalimat tersebut
menjadi tidak gramatikal karena acuan nomina door menjadi tidak tentu
atau tidak pasti.

Dalam bahasa Indonesia tidak dikenal adanya artikel definit dan in-

definit sebagaimana yang ada dalam bahasa Inggris. Namun, bahasa In-
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donesia memiliki cara sendiri untuk mengekspresikan kepastian dan
ketidakpastian acuan, meskipun tidak dengan artikel. Dalam bahasa In-
donesia, secara sintaktis, nomina definit ditandai dengan penggunaan ar-
tikula, demonstrativa, pronomina, numeralia, nama diri, dan nomina pen-
gacu (Alwi, et. al., 1998). Misalnya, dalam kalimat Tolong belikan
sebuah boneka, nomina boneka tidak mengacu pada boneka tertentu,
dengan bentuk dan warna tertentu. Kata sebuah menandai boneka yang
dimaksud adalah sembarang boneka. Hal itu berbeda dengan kalimat
Cucilah bonekanya atau Cuctlah boneka itu. Pada kedua kalimat tersebut,
-nya dan ifu menandai bahwa boneka yang dimaksud adalah boneka ter-
tentu yang sudah dikenal oleh penutur dan mitra tutur. Dengan kata
lain, acuan nomina boneka pada kedua kalimat tersebut sudah tentu atau
pasti. Acuan nomina yang demikian dalam bahasa Inggris akan digu-
nakan artikel tke.

Kekhasan ekspresi ketakrifan sebagaimana dikemukakan di atas
menuntut kehati-hatian penggunaan bahasa Indonesia dalam menggu-
nakan berbagai pemarkah takrifnya. Kesalahan dalam menggunakan
berbagai pemarkah definit tidak dapat dihindari. Hal ini didasarkan atas
dua fakta. Pertama, bahasa Inggris adalah bahasa asing bagi mahasiswa
Indonesia. Kedua, sistem gramatikal bahasa Inggris dan Indonesia ber-
beda dalam mengekspresikan kedefinitan. Perbedaan ekspresi untuk
menandai acuan nomina yang sudah pasti dan yang belum pasti pada
kedua bahasa tersebut menjadi kendala tersendiri bagi pelajar Indonesia
yang sedang belajar bahasa Inggris sebagai bahasa asing. Berkaitan
dengan kemampuan penggunaan artikel definit/ artikel takrif oleh pem-
belajar bahasa, menurut Ionin (2003), bahasa yang dikuasai sebelumnya
memiliki peranan dalam pemahaman sistem ketakrifan bahasa yang se-
dang dipelajari. Hasil penelitian yang dilakukan oleh Ionin (2003) terha-
dap pembelajar asing yang belajar bahasa Inggris menunjukkan adanya
berbagai kesalahan yang sistematis dalam menggunakan artikel definit.

Berdasarkan uraian di atas, perlu adanya penelitian yang mengkaji
pada penggunaan artikel bahasa Inggris oleh mahasiswa Indonesia dili-



hat dari segi kesalahan dan konteks penyebab kesalahannya.

Dengan mengetahui kesalahan penggunaan pada artikel definit dan
indefinit secara lengkap, hal itu tentu dapat bermanfaat di bidang pen-
gajaran bahasa asing.

1.2 Fokus Penelitian

Penelitian ini menfokuskan pada dua hal, yaitu (1) bagaimanakah
bentuk kesalahan penggunaan artikel ¢ dan the dalam bahasa Inggris
oleh penutur bahasa Indonesia? dan (2) bagaimanakah konteks kesalah-
an penggunaan artikel ¢ dan the dalam bahasa Inggris oleh penutur ba-
hasa Indonesia? Berdasarkan deskripsi penggunaan artikel tersebut di-
harapkan dapat diuraikan kesalahan penggunaan bentuk artikel definit
dan indefinit dan konteks yang mendasari kesalahannya.

1.3 Metode Penelitian

Sumber Data penelitian kualitatif deskriptif ini adalah jawaban tes
mahasiswa Universitas Darma Persada Jakarta yang berjumlah 100 ma-
hasiswa. Mereka adalah pembelajar bahasa Inggris sebagai bahasa as-
ing. Pengumpulan data dilakukan dengan cara memberi tes berjumlah
45 butir. Mereka diminta untuk melengkapi artikel yang sesuai dengan
konteksnya. Instrumen yang digunakan adalah tes dan parameter peng-
gunaan artikel definit dan indefinit. Analisis data dilakukan dengan cara
menganalisis hasil jawaban tes untuk menentukan benar tidaknya peng-
gunaan artikel. Jawaban benar dan salah selanjutnya dipersentase.

2. Penelitian Terdahulu

Penelitian ini bukan merupakan penelitian yang pertama kali mem-
bahas artikel definit dan indefinit bahasa Inggris oleh pelajar asing. Ada
beberapa penelitian yang sudah dilakukan sebelumnya.

Pertama, Salehuddin, et. al. (2006) yang berjudul Definiteness And
Indefiniteness: A Contrastive Analysis of The Use of Determiners Be-
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tween The Malay Language and English. Penelitian ini dimaksudkan un-
tuk mengetahui kesalahan penggunaan determiner sebagai pengungkap
definit dan indefinit yang dilakukan oleh pelajar Malaysia yang sedang
mempelajari bahasa Inggris sebagai bahasa kedua. Penelitian ini men-
gambil sampel 51 karangan siswa yang memuat 873 kalimat. Penelitian
ini menggunakan pendekatan analisis kesalahan berbahasa. Yang terma-
suk dalam kategori determiner adalah artikel (the, @, dan an), demon-
stratif (this, that, these, dan those), determiner posesif (my, your, his,
her, its, our, dan their). Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa deter-
miner yang termasuk di dalamnya adalah artikel merupakan masalah
bagi pelajar Malaysia yang sedang belajar bahasa Inggris. Kesalahan
penggunaan determiner bahasa Inggris oleh mereka berkaitan dengan
perbedaan konsepsi tata bahasa Melayu tentang hal lokasi yang spesifik,
alat-alat, nama negara sebagai adjektiva, nama-nama diri, kesesuaian no-
mina, dan numeralia. Perbedaan dalam konstruksi posesif juga menya-
jikan penyebab lain pada kesalahan tersebut.

Penelitian relevan yang kedua adalah penelitian yang dilakukan
oleh Wong dan Quek (2007) dengan judul Acquisition of the English
Definite Article by Chinese and Malay ESL Learners. Penelitian ini ber-
tujuan mengetahui ada tidaknya perbedaan tingkat kesulitan penggu-
naan artikel non-generik the pada siswa berbahasa Cina dan berbahasa
Melayu yang memiliki kecakapan yang berbeda-beda. Perbedaan tingkat
kesulitan ini didasarkan pada empat faktor penggunaan artikel tke, yaitu
faktor budaya, teks, struktur, dan situasi. Hal ini didasarkan atas adanya
fakta bahwa sistem artikel bahasa Cina dan bahasa Melayu tidak memi-
liki kesepadanan dengan sistem artikel dalam bahasa Inggris. Observasi
awal juga menunjukkan adanya kesulitan siswa dalam menggunakan ar-
tikel bahasa Inggris secara tepat. Tujuan kedua penelitian ini adalah un-
tuk mengetahui ada tidaknya perbedaan penggunaan artikel the yang
dikuasai siswa pada waktu yang sama.

Ketiga, penelitian Ansarin (2004) dengan judul Non-Generic Use of
the Definite Article the by Persian Learners. Penelitian ini bertujuan



mengetahui penggunaan artikel non-generik the dalam empat aspek
(kultural, tekstual, struktural, dan situasional) dan untuk mengetahui
perbedaan tingkat kesulitan dalam penggunaan artikel non-generik tke
oleh mahasiswa yang memiliki perbedaan kecakapan dalam berbahasa
Inggris. Berdasarkan hasil analisis data diperoleh kesimpulan bahwa
penggunaan the yang didasarkan pada aspek kultural memiliki tingkat
kesulitan yang tinggi bagi semua mahasiswa pada semua level kecaka-
pan. Berikutnya adalah aspek struktural dan aspek tekstual. Sebaliknya,
penggunaan the yang didasarkan atas aspek situasional cenderung
dapat dikuasai oleh penutur bahasa Persia. Hal ini berarti bahwa penu-
tur mempelajari penggunaan artikel mulai dari penggunaan artikel tke
yang didasarkan pada aspek situasional ke aspek tekstual, aspek struk-
tural, dan aspek kultural.

Keempat, penelitian yang dilakukan oleh Koban Koc (2015) yang
berjudul The Non-generic Use of the Definite Article the in Writing by
Turkish Leaners of English. Penelitian ini menganalisis penggunaan
definit artikel non-generik the dalam konteks karangan yang berbeda,
yaitu kultural, situasional, struktural, dan tekstual. Penelitian dilakukan
dengan membandingkan hasil karangan pelajar tingkat rendah dan ting-
kat tinggi yang sedang belajar bahasa Inggris sebagai bahasa asing. Ha-
sil penelitian menunjukkan bahwa semua pelajar kelas rendah menghil-
angkan sebagian besar artikel definit dibandingkan dengan penggunaan
artikel secara berlebihan. Selain itu, kelas rendah juga menghilangkan
sebagian besar artikel yang digunakan oleh pelajar tingkat tinggi.

3. Kajian Teori

Sebagaimana dijelaskan di atas, definit berkaitan dengan identifikasi
acuan nomina. Sebuah nomina dikatakan beracuan definit apabila acuan
nomina tersebut dapat diidentifikasi oleh penutur dan mitra tutur (Ly-
ons, 1999; Abbott, 2000). Salah satu cara untuk menandainya adalah den-
gan penggunaan artikel sebagai bagian dari determiner. Celce-Murcia
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dan Larsen-Freeman (1999) menyatakan bahwa determiner sebagai ke-
las kata tertentu yang berfungsi membatasi nomina yang diikutinya.
Yang termasuk dalam kategori determiner adalah artikel (tke, @, dan
an), demonstratif (¢this, that, these, dan those), determiner posesif (my,
your, his, her, its, our, dan their).

Dalam bahasa Indonesia, secara sintaktis, nomina takrif ditandai
dengan penggunaan artikula, demonstrativa, pronomina, numeralia,
nama diri, dan nomina pengacu (Alwi, et. al., 1998), sedangkan dalam
bahasa Inggris digunakan artikel. Quirk, et. @l. (1985) mendefinisikan
bahwa artikel merupakan salah satu jenis determiner yang dapat me-
nentukan kepastian acuan suatu nomina. Lebih lanjut, artikel digolong-
kan menjadi dua, yaitu artikel definit ke dan artikel indefinit a. Artikel
dapat digunakan pada konteks spesifik dan generik. Apabila acuan no-
mina bersifat spesifik, artikel, baik definit maupun indefinit, harus digu-
nakan. Sebaliknya, FN yang acuannya bersifat generik penggunaan ar-
tikel tidak diperlukan, misalnya dalam kalimat A lion is sleeping in the
cage dan Tigers are dangerous animals (Quirk, et. al., 1985: 165).

Dalam kaitannya dengan penggunaan artikel definit the, Hawkins
(1978) membicarakan konteks penggunaan the sebagai pemarkah takrif
dalam kaitannya dengan penggunaan artikel the sebagai yang beracuan
generik (takrif) dan non-generik (tak takrif). Ia menyatakan ada dela-
pan tipe the yang digunakan untuk acuan non-generik. Pertama, the
yang digunakan secara anaforik, misalnya Last summer we staved in ho-
tel in Shiraz. The hotel was a five star one. Kedua, artikel the yang digu-
nakan dalam situasi yang jelas (penutur dan petutur melihat objek yang
diperbincangkan), misalnya “Could you pass the salt, please? Ketiga, the
yang digunakan dalam situasi yang lebih khusus, misalnya “Don’t open
the book. The snake will bite you". Keempat, the yang digunakan untuk
menandai pengetahuan yang bersifat khas atau spesifik, misalnya The
cafe net in a small village. Kelima, the yang digunakan untuk menandai
pengetahuan umum, misalnya the moon. Keenam, the yang berasosiasi
secara anaforik, misalnya “We went to class. The lecture was boring.”
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Ketujuh, the yang diikuti dengan nomina yang disertai modifier penjelas,
misalnya “The papers that are published by this journal are referred by
two people. Kedelapan, the yang diikuti oleh nomina yang disertai dengan
nomina non-penjelas, misalnya “My wife and I share the same.”

Sebelumnya, Bickerton (1981) mengemukakan penggunaan artikel
definit dalam model semantik khususnya berkaitan dengan konsep ge-
nerik dan non-generik terhadap penggunaan FN. Menurut Bickerton,
kategorisasi FN didasarkan atas dua hal, yaitu ciri £ Specific Referent
(£ SR) dan ciri * Assumed Known to the Hearer (* HK). Berdasar-
kan dua kriteria itu dapat dideskripsikan empat tipe utama FN. Perta-
ma, tipe 1 berciri (—SR, +HK) yang artinya jika nomina berbentuk plu-
ral, artikel tidak digunakan. Tipe ini biasanya digunakan dalam konsep
generik. Kedua, tipe 2 berciri (+SR, +HK). Tipe FN generik menggu-
nakan artikel definit memiliki 4 subkategori, yaitu (1) pengacuan unik
seperti The moon is beautiful tonight., (2) pengacuan fisik kontekstual
seperti The door of my home is broken., (3) pengacuan pada teks sebel-
umnya (anaforik), dan (4) acuan spesifik yang diasumsikan diketahui
oleh mitra tutur seperti dalam kalimat The movie theatre in town in un-
der construction.

Sejalan dengan pendapat Hawkins (1978), Quirk, et. al. (1985) juga
mengemukakan delapan konteks yang mengharuskan penggunaan ar-
tikel the (Quirk, et. al., 1985). Pertama, acuan nomina dapat diidentifika-
si secara unik berdasarkan pengetahuan dan konteks penutur dan mitra
tutur. Kedua, acuan nomina diidentifikasi berdasarkan situasi terbatas
(acuan diidentifikasi berdasarkan situasi ekstralinguistik yang terbatas),
misalnya The rises are beautiful (dikatakan di kebun). Ketiga, acuan no-
mina diketahui berdasarkan situasi luas; acuan diidentifikasi berdasar-
kan pengetahuan luas, misalnya, frasa The Prime Minister, the President
of Indonesia, the moon. Keempat, nomina yang digunakan dalam pengac-
uan anaforik langsung dalam arti nomina definit digunakan untuk men-
gacu nomina yang sudah disebut pada bagian teks sebelumnya. Kelima,

anaforik tak langsung yang digunakan untuk mengacu bagian dari ciri
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nomina yang telah disebutkan sebelumnya, misalnya Alan bought a new
bicycle but found that the frame was scratched. Keenam, nomina yang di-
identifikasi acuannya berdasarkan pengacuan sporadis, misalnya My sis-
ter goes to the theatre every month. Ketujuh, acuan nomina berdasarkan
penggunaan secara logis, misalnya, Ana and I have the same hobby.
Kedelapan, nomina yang digunakan untuk mengacu bagian tubuh, misal-
nya, Anna banged herself on the forehead.

Lyons (1999: 4) menyatakan acuan nominal menjadi definit karena
empat sebab. Pertama, acuan nomina menjadi definit karena adanya
konteks situasional yang diketahui oleh pendengar. Konteks situasional
itu yang menuntut mitra tutur mengetahui acuan nomina yang dimak-
sud penutur. Kedua, nomina digunakan secara anaforik, yaitu mengacu
pada nomina sebelumnya. Ketiga, acuan nomina menjadi definit ber-
dasarkan pengetahuan umum yang dimiliki oleh penutur dan mitra tu-
tur. Keempat, acuan nomina definit diinferensi berdasarkan situasi ter-
dekat.

Berdasarkan pendapat di atas, khususnya pendapat Hawkins (1978),
Liu dan Gleason (2002) menyimpulkan ada empat konteks penggunaan
the beracuan non-generik, yaitu konteks kultural, konteks struktural,
konteks tekstual, dan konteks situasional. Aspek kultural mengacu pada
penggunaan the yang menyertai nomina beracuan unik atau diketahui
dengan baik acuannya oleh masyarakat tutur. Artikel tkhe yang digu-
nakan secara situasional jika the itu menyertai nomina yang acuannya
sudah diketahui atau dikenal secara langsung atau tak langsung oleh in-
terlokutor dalam komunitas yang terbatas. Artikel the yang beracuan
non-generik secara struktural jika the itu digunakan di awal nomina se-
bagai modifier. Artikel the beracuan non-generik secara tekstual jika the
digunakan untuk mengacu nomina yang telah disebutkan sebelumnya

atau berelasi dengan nomina yang sudah ada sebelumnya.
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4. Pembahasan

Berdasarkan data penelitian, pembahasan akan dideskripsikan dan
dijelaskan pada penggunaan artikel definit t2e dan artikel indefinit « dili-
hat dari segi kesalahan dan penyebab kesalahannya. Selanjutnya, tulisan
ini membahas kesalahan penggunaan artikel definit dan indefinit akan
dilihat dari konteks penggunaan.

4.1 Bentuk Kesalahan Artikel

Berdasarkan hasil analisis data diketahui bahwa ada dua bentuk ke-
salahan untuk masing-masing artikel dengan persentase yang berbeda,
yaitu penggunaan artikel ¢ dan zero untuk konteks penggunaan artikel
the dan penggunaan artikel ke dan zero artikel untuk konteks penggu-
naan artikel a. Berikut tabel lengkapnya.

Tabel 1 Persentase Penggunaan Artikel the dan a

No. artikel persen keterangan
1 the — the 61 benar
the > a 29 salah
the = x 10 salah
2 a—a 77 benar
a — the 15 salah
a—x 8 salah

4.1.1 Artikel the

Dalam bahasa Inggris, ada tiga kemungkinan penggunaan artikel,
yaitu artikel definit the, artikel indefinit ¢/an, dan tanpa artikel. Penggu-
naan artikel definit the digunakan untuk menandai acuan nomina yang
dapat diidentifikasikan oleh mitra tutur, baik secara situasional maupun
kontekstual. Artikel indefinit ¢ digunakan untuk menandai acuan nomi-
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na yang belum dapat diidentifikasi oleh mitra tutur, sedangkan tanpa ar-
tikel digunakan untuk nomina khusus, seperti nama orang.

Berdasarkan tabel di atas dapat diketahui bahwa dalam penggu-
naan artikel the pada umumnya, mahasiswa Indonesia memiliki kemam-
puan untuk menggunakan artikel tke dengan benar. Hal itu dapat dilihat
persentasenya yang mencapai 61%. Namun, sebagian kecil mereka juga
masih mengalami kebingungan dalam menggunakan artikel fze. Hal itu
dapat diketahui dari persentase penggunaan artikel ¢ 29% dan tanpa ar-
tikel % 10. Persentase tersebut bermakna bahwa sebagian kecil maha-
siswa menggunakan artikel ¢ atau tanpa artikel untuk konteks yang se-
harusnya digunakan artikel tke seperti tampak pada data berikut ini.

(1) *Carry @ box to a garage, please.
(1) a. Carry the box to the garage, please.

(2) *Tom keeps a hamster. Mother asked him, “Have you fed a hamster?”

(2) a. Tom keeps a hamster. Mother asked him, “Have you fed the hamster?”

(3) *The earth goes around a sun.
(3) a. The earth goes around the sun.

(4) *Mary bought a TV and camera, but she returned e camera because
it was out of order.
(4) a. Mary bought a TV and camera, but she returned the camera because

it was out of order.

Pada data (1) mahasiswa menggunakan artikel ¢ di depan nomina
box dan garage. Artinya, mahasiswa memandang bahwa nomina box dan
garage belum dapat diidentifikasi acuannya sehingga dia menggunakan
artikel a. Padahal, data memperlihatkan bahwa acuan nomina box dan
garage dapat diidentifikasi oleh mitra tutur lewat konteks atau situasi
percakapan. Hal itu dapat dibuktikan dengan dua hal. Pertama, kalimat
pada data (1) merupakan kalimat langsung yang dapat ditandai oleh
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verba carry dan kata please. Kedua kata tersebut menunjukkan antara
penutur dan mitra tutur berdekatan. Kedua, nomina box dan garage dua
benda yang dianggap sudah familiar bagi penutur dan mitra tutur. Oleh
karena itu, box dan garage yang dimaksud oleh penutur dianggap sudah
diketahui oleh mitra tutur. Dengan dasar itu, artikel yang sesuai untuk
konteks data (1) adalah the (1 a) bukan « karena acuan nomina box dan
garage sudah dianggap dapat diidentifikasi oleh mitra tutur.

Data (2) tidak berbeda jauh dengan data (1). Pada data (2) digu-
nakan dalam konteks yang akrab antara mitra tutur dan penutur, yaitu
antara ibu dan anak. Kalimat Have you fed a hamster? merupakan kali-
mat yang diucapkan oleh ibu kepada anaknya. Dalam kalimat tersebut
acuan nomina hamster sebenarnya sudah diketahui oleh anaknya yang
bernama Tom. Untuk nomina yang sudah dapat diidentifikasi acuannya
menggunakan artikel the (2 a) bukan artikel . Oleh karena itu, penggu-
naan artikel ¢ di awal nomina hamster tidak tepat dan menyebabkan ka-
limat tersebut tidak gramatikal.

Data (3) merupakan kalimat deklaratif. Dalam kalimat tersebut, no-
mina sun merupakan informasi baru. Namun, informasi tersebut dapat
diidentifikasi dengan baik karena bersifat unik. Seperti dikatakan oleh
Lyons (1977) dan Hawkins (1978) bahwa nomina unik selalu definit
seperti nomina moon dan sun. Oleh karena itu, nomina sun selalu berar-
tikel the (3 a). Penggunaan artikel ¢ pada nomina suz pada data (3)
menjadi tidak tepat dan tidak gramatikal.

Data (4) merupakan kalimat majemuk dengan koordinatif yang
ditandai oleh penggunaan konjungsi but. Artinya, kedua klausa pada ka-
limat tersebut berkaitan. Nomina camera pada klausa pertama Mary
bought a TV and a camera dan nomina camera pada klausa kedua she
returned a camera merupakan camera yang sama. Berdasarkan hubun-
gan antarklausa pada kalimat tersebut dapat diketahui bahwa acuan no-
mina camera pada klausa pertama belum diketahui atau belum dapat di-
identifikasi oleh penutur seperti halnya nomina TV sehingga nomina

camera pada klausa pertama berartikel «. Namun, acuan nomina camera
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pada klausa kedua sudah dapat diidentifikasi atau sudah diketahui, yaitu
camera yang dibeli oleh Mary. Oleh karena itu, artikel yang seharusnya
digunakan adalah artikel definit tke (4 a), bukan artikel indefinit a.
Penggunaan artikel « tidak tepat dan dapat menyebabkan kalimat terse-
but tidak gramatikal.

Kesalahan dalam menggunakan artikel the pada empat data di atas
lebih disebabkan oleh faktor intralingual (Richards, 1974). Dalam kon-
teks ini, mahasiswa belum memahami sepenuhnya karakteristik nomina
yang dapat diidentifikasi acuannya sehingga mereka kebingungan untuk
menentukan artikel mana yang akan digunakan. Kepastian acuan nomi-
na pada keempat data di atas sebenarnya didasarkan pada dua aspek,
yaitu familiar dan keunikan.

4.1.2 Artikel a

Kesalahan penggunaan artikel indefinit ¢ cenderung lebih kecil
dibandingkan dengan kesalahan penggunaan artikel the. Hal ini menun-
jukkan bahwa mahasiswa lebih memahami penggunaan artikel indefinit
dibandingkan artikel definit. Berikut contoh data kesalahan penggunaan
artikel indefinit a.
(5) *John lost the towel yesterday and Bill is using ¢ke towel this morning.
(5) John lost a towel yesterday and Bill is using the towel this morning.

(6) *She says she wants to marry the man who is reliable.

(6) a. She says she wants to marry @ man who is reliable.

(7) *The desk is usually made of wood.
(7) a. A desk is usually made of wood.

Data (5) merupakan kalimat majemuk koordinatif yang ditunjuk-
kan oleh penggunaan konjungsi and. Pada data tersebut ada nomina
yang sama, yaitu nomina fowel yang ada terdapat pada klausa John lost
the towel yesterday dan klausa Bill is using the towel this morning. Nomi-
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na fowel pada kedua klausa tersebut bukanlah towel yang sama. Meski-
pun pada klausa pertama John kehilangan fowel dan klausa kedua Bill
menggunakan towel, kita tidak dapat menginferensi bahwa towel yang
digunakan oleh Bill adalah milik John yang hilang. Berdasarkan konteks
tersebut acuan nomina fowel pada kedua klausa tersebut hanya dapat
diketahui oleh penutur, sedangkan mitra tutur tidak dapat mengetahui.
Oleh karena itu, artikel yang tepat untuk nomina tersebut adalah ¢ pada
data (5 a), bukan artikel the. Penggunaan artikel definit the pada data
tersebut tidak tepat dan tidak gramatikal.

Data (6) merupakan kalimat tidak langsung yang berbentuk
deklaratif. Pada kalimat tersebut ada nomina yang didahului artikel #%e,
yaitu nomina man. Dalam kalimat tersebut acuan nomina man sebe-
narnya belum diketahui karena yang disebut sebagai suami man who is
reliable belum ada sehingga tidak mengacu pada orang mana pun. Lela-
ki yang dimaksud baru merupakan harapan. Oleh karena itu, artikel
yang tepat dan benar adalah artikel indefinit @ pada data (6 a), bukan
artikel definit the.

Data (7) merupakan kalimat deklaratif. Ada dua nomina yang digu-
nakan, yaitu desk dan wood. Nomina desk merupakan informasi lama, se-
dangkan wood merupakan informasi baru. Meskipun nomina desk mer-
upakan informasi lama, nomina tersebut tidak menggunakan artikel t%e.
Alasannya adalah desk dalam konteks kalimat (7) bukan nomina desk
yang mengacu pada jenis desk tertentu, tetapi desk dalam pengertian
umum. Dalam pandangan Lyons (1999) dan Quirk, et. al. (1985), nomina
yang digunakan dalam konteks generik menggunakan artikel indefinit,
misalnya dalam kalimat A tiger is dangerous animal. Oleh karena itu, ar-
tikel yang tepat digunakan untuk nomina desk pada data (7) adalah @ (7
a), bukan artikel the.

4.2 Konteks Kesalahan Penggunaan Artikel

4.2.1 Kesalahan Penggunaan Artikel the
Kesalahan penggunaan artikel definit dan indefinit dapat dilihat dari
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konteks penggunaan. Penggunaan artikel definit t2¢ umumnya sudah di-
rumuskan situasinya. Berdasarkan analisis data penggunaan artikel
definit the dapat diketahui dari tabel berikut ini.

Tabel 2 Konteks kesalahan Penggunaan Artikel the

Artikel /Presen
No. Aspek Konteks benar salah salah
the — the | the—a | the —>zero
Situasi Terdekat 71 17 12
Pengetahuan Umum 69 22 9
1 | Kontekstual
Acuan Logis 61 32 7
Acuan Sporadis 46 35 19
Acuan Anafora Langsung 75 15 10
Acuan Anafora Tak Langsung 73 19 8
2 | Tekstual
Pengacuan Bagian Tubuh 38 45 17
Katafora 52 48 0

Artikel the pada tabel 2 di atas merupakan bentuk artikel yang be-
nar, sedangkan penggunaan bentuk artikel indefinit ¢ atau bentuk zero
merupakan bentuk yang salah. Berdasarkan tabel di atas dapat diketa-
hui bahwa sebagian besar mahasiswa telah mampu menggunakan ar-
tikel sebagaimana mestinya. Hal itu tampak dari persentase penggunaan
artikel the yang lebih besar dibandingkan dengan penggunaan artikel a
atau bentuk zero.

Penggunaan artikel the yang banyak dikuasai oleh mahasiswa ada-
lah penggunaan artikel dalam konteks situasi dekat (kontekstual) dan
penggunaan dalam bentuk anafora (tekstual). Hal itu dapat diketahui
dari tingginya persentase penggunaan artikel the dengan benar yang
mencapai 70% dengan tingkat kesalahan berkisar 25% s.d. 30%. Dari ta-
bel tersebut juga diketahui bahwa artikel ¢ digunakan dalam konteks
yang seharusnya menggunakan artikel tZe.
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Kesalahan tersebut lebih disebabkan mahasiswa belum memahami
secara utuh perbedaan antara kalimat yang dapat diinferensi sebagai
kalimat langsung dan tidak langsung. Dalam kalimat langsung nomina
yang dibicarakan sudah diketahui atau diasumsikan sudah menjadi pe-
mahaman bersama antara penutur dan mitra tutur. Meskipun baru dise-
but dalam sebuah tuturan, nomina tersebut sudah definit. Kesalahan in-
terpretasi tersebut menyebabkan mereka keliru dalam mengasosiasi
acuan nomina yang definit menjadi indefinit. Akibatnya, artikel yang di-
gunakan adalah artikel indefinit. Hal itu tampak dari kesalahan dalam
aspek kontekstual yang terdiri dari situasi terdekat, pengetahuan
umum, acuan logis, dan acuan sporadis.

Sebab lain adalah mahasiswa kurang cermat dalam mengidentifikasi
nomina mana yang sudah dan yang belum disebutkan pada teks sebel-
umnya. Penyebutan ulang nomina dapat secara utuh atau berupa bagian
nomina. Misalnya, kata camera tidak selalu disebut ulang dengan kata
camera, dapat pula diulang dengan kata lensa. Dalam hal ini lensa adalah
bagian camera. Kemampuan dalam mengidentifikasi bagian-bagian nomi-
na masih lemah, khususnya bagian tubuh, dibandingkan dengan pengu-
langan penuh dan pengulangan sebagian nomina nontubuh. Mahasiswa
akan lebih cepat menentukan artikel yang benar jika dalam bentuk pe-
rulangan penuh dan sebagian nomina nontubuh dibandingkan dengan
pengulangan sebagian anggota tubuh. Hal itu tampak dari persentase
kesalahan penggunaan anafora langsung (15%), anafora tak langsung
(19%), yang cukup kecil dibandingkan dengan kesalahan artikel untuk
mengacu anggota tubuh (45%).

Kesalahan-kesalahan penggunaan artikel dapat dilihat pada data di
bawah ini.

(8) *Carry a box to the garage, please.
(8) a. Carry the box to the garage, please.

(9) *A president of the United States of America is to visit Japan.
(9) a. The president of the United States of America is to visit Japan.
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Data (8) menunjukkan kesalahan penggunaan artikel a yang dise-
babkan situasi terdekat. Dalam konteks tersebut, pembelajar tidak
menginferensi bahwa yang dimaksud box oleh penutur adalah box yang
sudah dalam jangkauan pengetahuan penutur dan mitra tutur. Oleh
karena itu, penggunaan artikel « menjadi tidak tepat, seharusnya artikel
the pada data (8 a). Data (9) menunjukkan kesalahan dalam penggu-
naan artikel yang disebabkan oleh konteks pengetahuan umum. Dalam
konteks ini yang dimaksud dengan president of the United States of
America adalah Presiden Amerika Serikat yang sedang berkuasa saat
tuturan itu diucapkan. Oleh karena itu, artikel yang sesuai adalah the
pada data (9 a), bukan a atau zero. Namun, pembelajar tidak memper-
hatikan konteks tersebut sehingga masih ditemukan kesalahan dalam
penggunaan artikel.

(10) *When is first flight to Bali tomorrow?
(10) a. When is the first flight to Bali tomorrow?

Data (10) menunjukkan kesalahan penggunaan yang disebabkan
oleh konteks logis. Dalam konteks itu yang dibicarakan adalah jam pen-
erbangan pertama dari Bali. Penutur berasumsi bahwa jam penerban-
gan sudah pasti sehingga artikel yang sesuai adalah the pada contoh (10
a).

(11) *His grandfather goes to a library every month.
(11) a. His grandfather goes to the library every month.

Kesalahan penggunaan artikel pada data (11) disebabkan oleh ac-
uan sporadis. Dalam konteks data (11) kata library digunakan untuk
mengacu pada tempat yang sudah biasa dikunjungi olek grandfather.
Hal itu didukung oleh frasa every month.

(12) *Mary bought a TV and a camera, but she returned @ camera be-
cause it was out of order.

(12) a. Mary bought a TV and a camera, but she returned the camera
because it was out of order.
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(13) *Haruka bought a new racket, but found that a frame was fragile.
(13) a. Haruka bought a new racket, but found that the frame was fragile.

Data (12) menunjukkan kesalahan penggunaan artikel yang dise-
babkan oleh anafora. Dalam data tersebut kata camera pada kalimat
kedua merupakan bentuk ulang dan mengacu camera yang telah dise-
butkan pada kalimat sebelumnya. Oleh karena itu, pengguna artikel a
atau zero tidak tepat. Kesalahan penggunaan artikel ¢ pada data (13)
disebabkan oleh konteks pengacuan anafora secara tidak langsung. Kata
frame merupakan bagian dari racket yang telah disebutkan sebelumnya
sehingga artikel yang sesuai adalah the. Pembelajar tidak mengaitkan
antara bagian benda dan bendanya sehingga menggunakan artikel a.
Mereka menganggap sebagai dua benda yang berbeda.

(14) *Robert pulled her by hair.
(14) a. Robert pulled her by the hair.

Data (14) menunjukkan kesalahan penggunaan artikel yang dise-
babkan oleh konteks bagian tubuh. Sebenarnya, konteks ini hampir
sama dengan anafora sebagian karena yang diacu adalah bagian dari ke-
seluruhan suatu benda. Kata hair adalah bagian tubuh Robert. Oleh
karena itu, artikel yang sesuai adalah the (14 a), bukan zero atau a.

(15) *A woman whom I talked with at the market yesterday was Tom'’s
mother.
(15) a. The woman whom I talked with at the market yesterday was

Tom’s mother.

Data (15) merupakan contoh kesalahan penggunaan artikel yang
disebabkan oleh konteks pengacuan katafora. Dalam konteks data terse-
but, kata women yang dimaksud adalah Tom’s mother. Oleh karena itu,
acuan kata women sudah jelas, yaitu mengacu nomina Tom’s mother.
Berdasarkan prinsip pengacuan, nomina ¢ yang sudah jelas acuannya
menggunakan artikel the pada data (15 a), bukan a.
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4.2.2 Kesalahan Penggunaan Artikel a

Secara umum, artikel ¢ yang digunakan untuk menandai acuan no-
mina belum dapat diidentifikasi oleh mitra tutur, meskipun dari sudut
pandang penutur acuan nomina tersebut sudah jelas. Namun, bagi seba-
gian orang asing, ketentuan itu membingungkan, sehingga memungk-
inkan kekeliruan dalam memilih artikel seperti tampak pada tabel beri-

kut ini.
Tabel 3 Konteks Kesalahan Penggunaan Artikel a
Artikel/ Persen
No. Konteks
a—a | a—>the | a— zero

1 | Nomina generik 77 14 9

2 | Nomina umum tak tentu 68 21 11

3 | Nomina jumlah 85 11 4

Pada tabel di atas dapat diketahui secara umum mahasiswa sudah
dapat menggunakan artikel ¢ dengan tepat. Namun, ada beberapa hal
yang masih membingungkan mahasiswa dalam menentukan artikel a
seperti tampak pada data berikut ini.

(16) *The desk is usually made of wood.

(16) a. A desk is usually made of wood.

(17) *Mary bought the TV and the camera [...].
(17) a. Mary bought @ TV and a camera [...].
(18) *Richard can walk forty miles in the day.
(18) a. Richard can walk forty miles in a day.

Data (16) merupakan contoh kesalahan dalam penggunaan artikel @
yang disebabkan oleh kekeliruan dalam melakukan inferensi nomina ge-
nerik. Data (17) merupakan contoh kesalahan penggunaan artikel «
yang disebabkan oleh penafsiran nomina umum tak tentu, sedangkan
data (18) merupakan contoh kesalahan penggunaan artikel ¢ yang dise-
babkan oleh konteks nomina jumlah.

Ketiga data tersebut merupakan fakta bahwa mahasiswa masih



— 112 —

melakukan kesalahan pada sebagian kecil penggunaan artikel a. Ada se-
bagian nomina ditafsirkan definit oleh mahasiswa, sehingga ada penggu-
naan artikel the atau zero dalam konteks yang seharusnya digunakan ar-
tikel @. Misalnya, nomina desk diberi ciri sebagai nomina [+definit] dan
[+khas]. Ciri tersebut bermakna bahwa nomina desk telah menjadi pe-
mahaman bersama antara penutur dan mitra tutur. Dalam konsep Ionin
(2003), nomina dengan ciri tersebut adalah nomina definit sehingga ha-
rus dirangkai dengan artikel the. Pada data (16), penutur memahami
apa yang dimaksud dengan nomina desk. Namun, pemahaman tersebut
dalam konsep makna desk, bukan acuan desk. Dalam konteks di atas,
desk tidak mengacu pada desk tertentu, melainkan digunakan sebagai
nomina generik. Hal itu dapat diketahui dengan penjelasan usually made
of wood. Penjelasan itu memastikan bahwa nomina desk digunakan da-
lam konsep generik sehingga artikel yang sesuai adalah ¢ (16 a), bukan
the.

Pada data (17), kesalahan artikel terjadi karena adanya orientasi
yang keliru. Mahasiswa berorientasi seakan-akan sebagai penutur, seh-
ingga memang dia mengetahui acuan 7'V dan camera yang diberi oleh
Mary. Dengan orientasi tersebut, tidak salah jika dalam konteks (17) ar-
tikel yang digunakan adalah the. Akan tetapi, kalimat tersebut bukan
untuk dirinya, tetapi untuk orang lain. Informasi yang ada dalam kalimat
tersebut ditujukan bagi orang lain, yaitu pembaca atau mitra tutur. Dari
sudut pandang mitra tutur, TV dan kamera yang dibeli Mary belum
jelas dan tidak diketahui, sehingga mitra tutur tidak dapat mengidentifi-
kasi acuannya dengan tepat. Oleh karena itu, artikel yang sesuai untuk
nomina yang belum dapat diidentifikasi acuannya oleh mitra tutur ada-
lah artikel @ pada contoh (17 a). Kekeliruan dalam mengorientasi sudut
pandang kalimat juga terjadi pada data (18). Dalam data tersebut, ma-
hasiswa juga berlaku sebagai penutur dan kalimat tersebut untuk dirin-
ya. Padahal, isi informasi kalimat tersebut ditujukan bagi mitra tutur.
Dalam sudut pandangan penutur, nomina day adalah the day, tetapi da-
lam sudut pandang mitra tutur adalah ¢ day. Karena kalimat di atas di-
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tujukan bagi mitra tutur, artikel yang tepat adalah @« (18 a) sehingga
menjadi @ day.

5. Simpulan

1. Persentase kesalahan penggunaan artikel definite the lebih tinggi
dibandingkan dengan kesalahan penggunaan artikel indefinit «. Hal
itu dapat diketahui dari bentuk penggunaan benar artikel definite
the sebesar 61% dan artikel indefinit ¢ 77%. Tingginya kesalahan
penggunaan artikel the disebabkan adanya banyak kaidah gramatikal
yang mensyaratkan penggunaan artikel the dan syarat tersebut ti-
dak ada dalam bahasa Indonesia. Sebaliknya, persyaratan penggu-
naan artikel indefinit ¢ lebih mudah untuk dipahami, sehingga maha-
siswa lebih menguasai penggunaan artikel ¢. Namun, ada penyebab
yang sama, yaitu adanya kekeliruan dalam memahami konteks peng-
gunaan kedua artikel tersebut.

2. Konteks kesalahan penggunaan artikel tke lebih banyak disebabkan
oleh konteks situasi dibandingkan dengan tekstual. Hal itu disebab-
kan oleh ketidaktepatan mahasiswa dalam mengidentifikasi jenis kali-
mat dan isi kalimat. Mereka mengidentifikasi kalimat langsung se-
bagai kalimat deklaratif tidak langsung. Akibatnya, mereka keliru
dalam menempatkan artikel yang sesuai. Kesalahan penggunaan ar-
tikel a lebih disebabkan oleh kekeliruan sudut pandang. Mahasiswa
cenderung menempatkan dirinya sebagai penutur dan kalimat yang
dibuat seolah-olah ditujukan untuk dirinya, sehingga mereka cend-
erung menggunakan artikel the. Seharusnya mereka melihat kalimat
dari sudut pandang sebagai mitra tutur, sehingga dapat menempat-
kan artikel ¢ untuk informasi baru dan the untuk informasi lama den-

gan tepat.
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) ZLIFITDOWT, HREKETOBIE & ) RS %, 9, RFEES
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Dakota Style Foods, Inc. Recalls Product
Because of Possible Health Risk

Dakota Style Foods, Inc. of Clark, South Dakota is
recalling 6,930 cases of sunflower kernels because
it has the potential to be contaminated with
Listeria monocytogenes, an organism which can
cause serious and sometimes fatal infections in
young children, frail or elderly people, and others
with weakened immune systems. Although
healthy individuals may suffer only short-term
symptoms such as high fever, severe headache,
stiffness, nausea, abdominal pain and diarrhea,
Listeria infection can cause miscarriages and
stillbirths among pregnant women.

The sunflower kernels were distributed to 31
customers nation-wide and are sold through retail
outlets.
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The products involved are Dakota Style 16 ounce
Roasted and Salted Sunflower Kernels, 3.5 ounce
Roasted and Salted Sunflower Kernels, 32 ounce
Roasted and Salted Sunflower Kernels, 4 ounce
Savory Bacon Sunflower Kernels and 8 ounce
Savory Bacon Sunflower Kernels that were
shipped by Dakota Style Foods, Inc. between
February 15, 2016 and April 7, 2016. The affected
lots are identified by lot codes 8B6M02 and
8B6MO09. The consumer packages are plastic
packages bearing the company logo and product
name with the lot code located on the back right
hand panel of the consumer package.

No illnesses have been reported to date.

The recall resulted from notice by SunOpta, one of
Dakota Style’s sunflower kernel suppliers, that
SunOpta initiated a voluntary recall of certain lots
of sunflower kernels. Dakota Style has identified
the lots that may have included ingredients
received from SunOpta and is actively working to
return all affected products.

Consumers who have purchased Dakota Style 16
ounce Roasted and Salted Sunflower Kernels, 3.5
ounce Roasted and Salted Sunflower Kernels, 32
ounce Roasted and Salted Sunflower Kernels, 4
ounce Savory Bacon Sunflower Kernels or 8 ounce
Savory Bacon Sunflower Kernels with lot code
8B6MO02 or 8B6M09 located on the back right-hand
panel of the consumer package are urged to
return the package to the place of purchase for a
full refund. Consumers with questions may contact
the company at 1-800-446-2779 between 8:30 am
and 5 pm CST, Monday through Friday

(Food and Drug Administration 2016a)
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411 24 MIVES
VI VHEIZELT YA PVHERES N, KFT, ThThoEE
DEXFAIRLT, FHENZHFHIIBAEETH S,
(1) Dakota Style Foods, Inc. Recalls Product Because of Possible
Health Risk
(2) Blue Bell Ice Cream Recalls Mispackaged Rocky Road Pints That
Contain Cookies ‘N Cream Ice Cream; Potential Allergy Concerns
For Those With Wheat and Soy Allergies
(3) Cape Cod Provisions LLC Issues Allergy Alert on Undeclared Al-
monds in Product
ERS A MVESS =T R E, (1), @21 [78F =2 1], Q) [/€
F—v 2] TUTEFE L, INHDNY =V IZBRDO 5% % Hd b,
Ry —=21)

Recalls Because (of) /Due to/;
Oy —2)

Issues | V) 2 — VHH | on

AU ATy —Y12MHLTVADIZHHD LT, (DD XHIZHFL LM
B2 RAEEICEBLL T A 3ER2)0 X 9 1B 4 & B 2 FEc 2B L
TWBELREND D, TOENE LT, (iF 11 HETHK S, (21 26 H
HTHKEINTWEZETHL, 2%, 2OFLIINDOHEULETH %,
—7, BN 12HFETDH Y, (WEIFIEZEDLLLVIERTH L, 1K 900 ¥
AV H L, FHEEHIZI16THY, (DEB)LITIZHLERTD .
%3, Mathes & Stevenson (1992) 1ZVR— T+ E2EIBETHS 4 M
2WTC, [=D2DTL—AT, LR- P 2EHTLZEL, LR-TOEE
RPHWZEZWEIZT AL, BKINTHEZE, ) Bz
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B, TITHMEShZEER, [7275 (Who)l, [7%I2% (What) |,
[72€ (Why)] ® 3W TH %,

412 EXE»
B—INZTT7 %L - BRE - VI-)VER + EEHEEANDIE
MaEe

%1 1 : Dakota Style Foods, Inc. of Clark, South Dakota (U 2 — )V4~3%%5)
is recalling 6,930 cases of sunflower kernels (1) 22— V#{L <7 YD
i) because it has the potential to be contaminated with Listeria mono-
cytogenes (V) 2 —)VBH : Y 25 ) TH), an organism which can cause
serious and sometimes fatal infections in young children, frail or elderly
people, and others with weakened immune systems (V) I — VL O 2
S P O AN, ERAAEREZG & ). Although healthy
individuals may suffer only short-term symptoms such as high fever, se-
vere headache, stiffness, nausea, abdominal pain and diarrhea, Listeria in-
fection can cause miscarriages and stillbirths among pregnant women.
(R EAOIEEEE ) 27 72 EIL 2B 0EIR, % A
FENIERENRVD, HRICHRERHELZ 26T bH D)
(Food and Drug Administration 2016a)
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MAGEEZMEH L TV a5EE, 4T 2EMAGROMESHHZHLT 52
Wb Do VIA—NVIZHTLHERERNSZ ITEH SN TS0, ¥
AFIL > TEREBEEZVSTVDLNTFITTHIHEVR D,
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O3y — 4)

1) 2 — )V | have been recalled by | J 3 — )V | because (of) / | VU Z— VO HLH
B is being recalled by ¥4 due to

MR DENE, Y =Y IDPREETDH ), /37— 4ITZHEOHE
XThbo &l (2000) (FZBREOMAN [ 308 FIE LW ASNEAAS B
Lk | LR, 51, f&H (2007) ZEEOM T [F—7— FH
BEINDZOTHEOHLPELLHPD, SGAFIIAMEEEE 252 LI
d ] LD THEEVRMZBRTVD, ZOBENS, ) a—LEE
ZBWT, REMDSTEANONG Z BT 5720, F72, FEEHISTHT
D BEHENE O L7200, REBEELIFATHHEL, ZHEL T 5
M2H5bEVZE, ZORMEFFTHMPE LT, WELZ) I—VL
HOH L, EBEOMAIZIT%THY, ZBHEOMHIL3%BDOMRIES T,
Lo, HRINL) I-NLFIINI—-3Th5S,

B, TZCTOMMAEHIZ A4 FVEREBE [2hd (Who)l, %
2% (What)], [%¥ (Why)] ®3W TH 5, MA T, MERL7 LIV
F—D L) BAEMIIPDPDbLERPOEAZY I —VOWAEITIE, [
WEAOFEBE (Health Concern) | DOREWMALETDH 5,
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is issuing/initiating/conducting/announcing a recall of

today announced / has announced that it is recalling
a recall of

s, lslaid today that it has recalled o

as recalled

has issued a recall of / an allergen alert on

announces the recall of

is expanding its recall of

[ have been recalled by 1 ..
oo J N
B is being recalled by 3%

F/2, ERBEWZ LI, TAYAICBIFAHBED) a— Vi TBEEM]
ThoHrOLPnboT, RHELZEHEOM L L &b IZEIE O voluntari-
ly, JB%&F) & L T a voluntary recall, a consumer recall, precautionary re-
call, ¥721%, out of an abundance of caution (&IZiZ&% AN) Lo
WHARBENTVEHONELAZTONE, TNOOHEICE->T, @
EMA THEMN] POBBNICEMEZH ) BEELHNROF, fR¥MoT5
YA A=V o LML DL LD, D), RNy -3
BB, ARINARHREEZEHTA LT, Ya—LEw)RETHIE
KO EG P TEEEANNCHAL, SHoaFRE2EDLILENS
ZENTE D,

B, fElEEio [BH] #5121, because (because of) F 721 due
to T FEDbEN, Va—VHEHETENEBYTHY, BEF T
35,

() 2— VoK)

undeclared allergen; RHHET LILF—IG
a printing error from the label J~XJVEIRII A
supplier;

a packaging error that incorrect- /8y —3J LT —
ly states that the product is glu-

ten free;

possible glass in the product; LY/ 2Y

possible milk contamination g




due to

due to

BEoINST57 0 BRE -

the presence
of

the possible
presence of

the
possibility of

the inclusion
of

a possible
exposure to

potential
adulteration
from

the reports
of

consumer
reports of

process
deviations

P30 = VILEOBTIOIEE (BA)

an ingredient in the trail mix that
contains milk protein, which is
not declared on the packaging.

wood pieces;
glass fragments in the product

peanuts on the product that are
not declared on the allergen
statement.
small glass chips at the top of the
bottles occurring when opening
the bottle

egg and soy ingredients which
were not identified in the packag-
ing and which are potential aller-
gens to some people.

a tree nut allergen

food product residue

unopened bottles potentially
bursting

hard, clear foreign material being
found in the several packages.

that occurred in a co-pack facility
not owned or operated by Bum-
ble Bee.
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f1 2 : The product was distributed only to Trader Joe’s stores in Con-
necticut, Delaware, Georgia, Idaho, Illinois, Indiana, Jowa, Kansas, Ken-
tucky, Maine, Maryland, Massachusetts, Michigan, Minnesota, Missouri,
Nebraska, New Hampshire, New Jersey, New York, North Carolina,
Ohio, Oregon, Pennsylvania, Rhode Island, South Carolina, Tennessee,
Vermont, Virginia, Washington, Washington D.C. and Wisconsin. (Food
and Drug Administration 2016b)

B=ZNTTIT7 BARANY Y GFEHEEE MK B, REESE
#HEA)

B=,37 77 7T, B4R, BaoK, N—a-Fodk
T, A, BT ORRE & RIS Tw b,
5l 3 : The product comes in a 16 ounce, clear, non-resealable plastic
package (with a barcode number of 00505154) and with the following
lot code, “BEST BEFORE 07.17.2016TF4.” The “BEST BEFORE" infor-
mation can be found on the backside of the package above the barcode.
(Food and Drug Administration 2016c)
(Hinld 16 + ¥ 20, EWTHEHATRRR T I AT v 7Oy r—IT
REENT WD, N—T— FOF5id 00505154 T, [E KGR 2016 4 7
H16 H] ouy Fil#aH 5 b0, BHREIBRII Sy r—YgoN—a—
FERIZEBEN TN 5,)

BN T 5T BEHERE

B NT 75 7T, EOL) REFEESHE STV 20 h%50 S
NTWwa, BRHELE LT, Falhld oty 7y ANERIHEDILTY
LI ENS V. —BIICERLICBWTEZHREL ) HERFENITEINS &
whbhbs, TEH 4 TiE, ZEEIH DI, No illnesses & i35
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ET, REHEICESr — 23RO, BODIC) A=V ELT)
ZlETE-VL, BREANOBEEZEOLIRRSDH L EEHIIERX S,
BB, WREDWENT TITRI > TWE Ty —AT, £—355757H
HHVZERE—NF 7T 70§ CRICERSN, EREZNTTI T
BENT T T INENEFENTRL, 2RI TEHEN, HH, w377
776 THY %,

1 4 : No illnesses have been reported in relation to this product to date.
(Food and Drug Administration 2016a)
HHEZTOL IS, RADIERIZHE SR TR W,)

EANTTST7 )aA—NDE->HT - DETE

BN 777 TR, EDX)HEoDPFRHICL-TY I -V
L7coh, FfEEZO)I-NICE->TEDE) BffHZREI L TW
BOPELEINT VD,
£l 5 : The potential for contamination was discovered after testing by
the State of Iowa revealed the presence of Listeria monocytogenes in

two lots of product. (Food and Drug Administration 2016c)

RIEINTT 57 HBRETEH (Bf - BREFE E&E)

B85 75 7T, BHEBALLHBEZIED L) 282U
FOPEREL TV D, BARIICIE, BEEZT 57200 3R s
DN, REOBBEEPLBMENT WS, ZONF 7T 7I2BWT, #Y4
THMBREDN) - VETHIZIE, TADSE) Vo THZRITLE
BHDOPHPRRBINTHL7-0, HEHICL>TEHEEL - FTHLL
Wz b, ek, ZITHEHAINLZEBER, [7Zhd (Who)l [HRIC%
(What) ], T&Z12 (Where) ], TED X912 (How) ] @ 3WIH T3 5.

£ 6 : Consumers may return these products to Wonderful Pistachios for
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a refund by sending the product back or bottom portion of the package
that contains the lot code (see photo below) to Wonderful Pistachios,
13646 Hwy 33, Lost Hills, CA 93249. If consumers prefer, they may re-
turn the product to the store from which it was purchased for a refund.
Consumers should discard the nuts prior to returning the entire pack-
age or lot code panel to their retail store. Consumers with questions are
encouraged to contact (844) 505-3844, 24 hours per day, 7 days per
week.

(Food and Drug Administration 2016d)

(LREOBESE B %2 2T 2720 1RGP RGO —DORKEE T 5T Lo
7, WAL COREDZIMNIT L. Ny r—Y0RET DY
TV RBEETHI L, MAZRIRROEFEFZIEE LML Z L)

Pk, Va—nwXEDIAL MERT T TITLORBEUTOLEED
AT B, WEHIE [F4 MVv] THEDPY I—VITHELTENED
DEEEBESN, [H—-15757 ] THELTLE22HMT 5, HIC
BUHETHo MBI E ) Vo lfTBI R L 2 RE D% R8T 75 7]
THERT %, 2F ), HEHEICL> TR BEELZDIEISA M, F—3TF
757, WINT T T T ThHb,

A4 M
< F A PVIEKRT, BEEOUESCFIIRT, BRI Gk - Bl
T2 E®RT %) 2.
CHERIE (87— 1] Fhag (8= 2] 2RSS,
- 3W ([72has (Who)l, %1% (What)), [+ (Why)l) oit#
ASALIH,

CEREUE 10 FRREEEDSE F L (%4, BRI CHEE R ) .
BT T T 7
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BEFE LV,

c XY — 3 ey — L ADTEKAMEHTRR7ZAS, 5 — 2 3L DI
"IND,
C BRI L 2L (REORMANOENS % B, FEMYICHEA
) LHENE DT D),

G LEANG ) -V ORG, TR ENOEERE | 23
VIATH 5o

- HMHFEE AT 2 E, MRS, EREWRT LI L,

- “voluntarily, a voluntary recall, a consumer recall, precautionary re-

call, out of an abundance of caution” 7% & [HEMIZ] 2HSbTiE

Mzt 5 (BEAHBZEL COEOBEEMRIFINS),

RZ 7 Z 7 VIR

- RAE - VaEAERs, EMARy 7, REHERE V- LoEon
F, EREATEON TR, EREgE GG ST anEG, @8
2 “No illnesses have been reported in relation to this product to
date.” % flivy, ZBEEET No illnesses M3 2 (ENORBHFN%E
B BENE) o

WEE (i85 75 7):

CORE - RSHE, B R EOBMANR Y a-VEEEHR TSI E
(f2EHR D BB EITE) o

-3WIH ([7#h2s (Who)l, [Z12% (What)], [ & 212 (Where) J,
[EDEHIZ (How)])) OHIEWHPLEE L,

42 FEFEREEUI—IXEDOEROLE - B
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bro —Ji, FIE, KiE HRESOHEEEZ RO TVLILETH S
(57K 1999) o i (& HMELDIM IR E AR b oo, HFEICHET
FATMRIZEEIIOVERINTVL I E,S, K, #IST 51213k
WICRWHRERD, LoT, UToEBY, ) a— s ey
FERBL, B0 ALILET L, MKTHZLICEST, Ya—n
NHEOFE NS I LEHNE T %,

421 TEFHFEORHEL/UI-IXEL2C1 ML

Ja—xXgE Va-IxE (BX) FFHE A D
& MEAL [ 3L N
74 MV Dakota Style Foods, Inc. Recalls Product Be- WL

cause of Possible Health Risk
5 Dakota Style Foods, Inc. of Clark, South Dakota 'V —F
INTG T T T is recalling 6,930 cases of sunflower kernels be-

cause it has the potential to be contaminated
with Listeria monocytogenes, an organism which
can cause serious and sometimes fatal infections
in young children, frail or elderly people, and
others with weakened immune systems. Al-
though healthy individuals may suffer only
short-term symptoms such as high fever, severe
headache, stiffness, nausea, abdominal pain and
diarrhea, Listeria infection can cause miscarriag-
es and stillbirths among pregnant women.

-t The sunflower kernels were distributed to 31 A3
NG T T T customers nation-wide and are sold through re-

tail outlets.
= EENy 75 7R T41 ) a—VGEICBT) A
NG TFT B CEMK] LT,
LLRE

WFPEE, BRHL, V—F, AXTHEEINRTWS, EHK (1999) &
EEFHHORB L OV =V E LT, UTORMYEDH L EBRXTNES,
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LAFHE LTz 7T—F U BEUEICE S BRI RE NAPE 7u vy
FONE, ZLCT 275747 - 5—=V7tOBE2L, /274 7—¢&
RO D/NERDWBEN LB D 7 — 7 » OHFHIE L NAPE OBURZ itk 4
%o

X—D—K: 7= VFEHE TrT747 - T—=VT, NHEHEEE

1. 3ol

2. TIOFAT 5V IDEHR

3. TYTHE, RUHARDEERLEINTLT 7747 - 7—=v 7Dk
3. TYVTOREERELT /T4 - 5—=v 7
32. HAROEFEHRELT 75747 - 5—=v7

4. T—5 Y OREREORELIE 5
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41. 7% v EEOINE L BEHIE

42. FFEIZ X DZEEIMTOND L9127 o 7ofHE
5. 7—% YO NAPE 7ur /7 b

51, HBEYUHEDIILFY

5.2. HVED S OB

53. NAPE O A & E5

54. NAPE ® ¥ 5,32 & EVS

55. NAPE & GNH

56. NAPE R

6. T—5 YOHBEDL

7. HIOBENIS

71, CHEHEHELEOL 7 Fr—% D

72. T4 T —/NERGEM

73, Run T I - h—EREGN

8. T—% YOYEMEIZ NAPE »%E4 L HH
81. NAPE Z#4EAM L2 00%HE

82. NAPE \ZJ*F % EVS ok d|

83. HEADT V547« F—= VT ~DRIE

1. FUBHIC

7 —% v FENZEREFEEE GNH (Gross National Happiness) D33
DX, BEZBOROPREICRE, AlEN, EBRNHAZT VT OO
IR fToTwitEbhTwa (Collister & Etherton, 1991),
1980 A HEHIZ, HEOHAMNRBE LAfTbih, MSEHBFTOH LT T
T —F NAPE (New Approach to Primary Education) 7S A &5 124
v, BEEBHFREEOER LEDZOD ) F 25 AWE], s FE
BB L Lol RFHEIPBBESHEL R o703 1962 4 (Schuelka &
Maxwell, 2016) TH Y, ThIFEAf~—Va VEBFOHETIY otz #
L <, B3 EVS (Environmental Studies) &\ BHHAEA S5 120k
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v, ENETERIICITbITw, #REBVWT, /—1ta LD, Bl
Y5, EWIOIREEID ST, EENESEEICOVWTIERL, HA
DEEED SHFRR A F N 2 PR E VY IREETONDL X )1 holz #
MORENIERZ THHHS, AEOFVZEIMIT T LTV 720
TH5 (Dorji, 2016) 7= VW TIX, 727747 - I—=V7HHK
B0EMICEBEINT VAT LIZRD, TOL) REEYURIIE SR
MR E, BOEICE - B HIIMT2, NAPEWRED XS 2 Tuay =2 b
HOH, EDXIBHEEER EOL)RMEIECONEBREOL
Bk BT B0 F 72 2017 4E 3 HICAT o 7-BIMHE O, H 5D T —
Y YDHEBECRT DT 2 T47 - F—= VT OMEDT RS, &EICH
ROVGEHEICG 2 28 L3 h %2 E5T 5,

2. PIT47 -2 IUDER

WA (2016) WZENIE, 727747+ 5—= > 71X 1980 4484 5 1990 4F
AT TT 2 ) B DEFLE IR TEHERORITE K LIz, 0B
BYT7 VoMK ER T2a—AORBRIERIEOSVE (BT L] 1
X 5 T%#4 (learning by doing) & WIHEZFITRELTWB, RO
W2 ORI HEZ T B EE.LOIRELITHN LT, FEHESRENEEZ
BRAEL, MW d 2822808 EEZTRBNEEETH L, LN
(2016) & Bonwell and Eison (1991) #5IHL, 72747 - F—=>7
% [atf - s - GFam - MR UL OB B WO - Fid - FFilio X
) BEHKEERELATO)FE] LERL WD, £, COFEOLHED
BMEL LTKDSHEHIFTVE, LEAIHCTWDZTORELD D
BEICHEG- L Twho 2.8 5AENDHROEEL Y b, FAEORE
Pss A BT 50 3 FATRHROBEHFEIHEF L T D, 4. FHEIEMS
DOWEH % LT 5b, 5 4 H Y OREERAIEBICIED { RERIEE) O F %
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PR E N B, P THEKREEIHIL, Anderson and Krathwohl
(2001) ORI T B AT BEKBMAF L EEGHTHHOT, KR
LFEHROMO [RE] PROERSN, ZI20BEZ3hme Lz
a2 ) —ERERICE» SN S v ) REFEEHET L (Kolb, 1984) &
BO2WTWb, 775747 - 9=V Z7OBMERFEL, REHEE
FINTORWVDS, HERO—HaEEL FRE T 2P0 L
HUT, 3ERCHEAED S OB 2 FBTEE 2179 X 5 ICikGsh
Tw5 (GkH, 2016),

3.7373E RUBAEDEEHEICRIBT7IT147 -
DR

'7._

\I

31. POVTDEEREETIT14T - 5—=27

K, WAEOT VT EONFLT IRT BHNEEDOT 7747 - T —
ZYTIZOWTRIET b0 2001 4F, HEOBEEE T MNELEICSL
355 00HFHERROEY) THD, 1.aIa=r—varieifkelL
JPAE=F T - YA 7 OEMRRI O L, 2. AR (34, 494
) TRIZBEAFV, mAE GAE, 694 TRERAF VoML, 3
RLHR, 4. FEEBNBOT 7747 - 5—=V 7 DFEH, 5 ICT %
ffio 7= FERBEOMEE, Liu (2008) (ZHETHRH SN T2 30 d DHF
Eompc, FEERLO7 70 —F (Learner-centered approach) A%ELD
EFohTws LT 5,

FARICHEENI AW TS 1995 FOHEBEBICLEH ) F 27 20HT, 4
BEPLOT 7O —F B I Tws (Kang, 2012). HELEED T
YHR=NVIELIDOORAY FaY =R 7 7u—FIZEHRT S &, M
B EHL 500, MEBOFKLZBENELMEL TE 7, KROFENIZ
BT, WERGE, S INA, BRIV SNA, a32=2hF47 -
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TIT=D TA=F VT, FATR=ADYTNA, TLTINLEH
HBLYINALRICIN L THRA 2 HZEEZIY) AN TE7 (Chew,
2012)c ¥ YA ARV TIE, LI Z T FNITHRW T, BliHLO A b
BERLOFENEND Y7 MIHKRIITONR TV 22 2R ENS,
—HA VK, XMFA, BE 74T, FEEAPLOEECHET LR
Moo 7o FEHIA SN, FRICA ¥ FTIHEHRI 2 H 8 S FEOEIZEA
b, EFHICIBA =T a Y ETIBFEFHHIINVTH, 7FZX M %
AR, A —FRICRL, ARRERRL T A IEEIALIC R o TV D
(Mathew, 2012)c X I A TIEHER, EFBHEF I PERDP LT TV
7%, 2008 I BEEADPIERINERTOBRAZRE LIz, TOHHEH
Bilala=r—var2EMARE LAEFEDO 4EBOBER, 2. 9#HD
BAEMIIHE ) BoULERR, 3 EFBISHTEIRY T4 TRBEOEN L,
MATHED) XD F AFEDREM, 723 L A CEFR (Common Euro-
pean Framework of Reference for Languages) ® Level Al ¥ TO S
MHEEL N TWwb, Canh and Chi (2012) (hili B & O3 O 5 % 7
IT V= MIHFIRONLZHA L LT, LEHEDT + — A OB %
TA—AA 2.FEREBLICDT LB LOFTOMYBEL 3 HEFICLD
BT X253 4 ZEEICHORBRN GEZFEDORI, 2Z1FTnb,
NI ATIRAEEPLOFEFEIIEAMICR R TI 2w, (ERE DR
BEPOPHL L) LT 2HAPRZ B, BT 2003 SEICHEE /N
BIFEHEOHEAXROBY T TS, 1 HEFE~OBLE D, SEGE
FRBEERED, 2. BFORMELRREEZ FIMNT 5. 3 EFHD 4 HHEDH
B AL eEBE 7 — NV RO (Chen, 2012), HALTIE
2001 SFV/NVER L AED L OFEFFEOBA DK 2 1L L7225, BIEZIA
DGR T TR EBR 080 T, MR D HEFEZFH L Tz
FERBEDNERDPOSBO L FEBEOMICKEREN L (Yang &
Hauan, 2001) o Z D2 BRI/ FRAIINT 2 FEFEOHE MBI ORE,
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s O LS 4@ L C, EEHEFOHOMEZK>Twb, ¥4 Tl
2008 4, HEBEHEFEIT - Y F 2T AOFEFEFEBOP T, KiEF1
FEPOHFSFEHED 12 FEFTUBEENTVS, FELRHNRFIL 2
I 2=%—% 3~ (Communication), 3ft (Culture), # > % (Con-
nection), 3L (Community) &9 P42 DFEHEW THER SN TV S
(Prasongporn, 2016) .

T YT OHEEBST, EEEICMNT EERHEF L wohrodkio
MEAYR DR ORBOREICH L I EIRBEND, HE, BHEIHRV
T, FNOHMELBEZ CHEHEORIIT 7747 - F—= Y 7H
) ANSLNTVED, wIitd 21 HERICA> T DRATH 5,

32. BRDEFEREETVT47 - 5—=227

DEDEHADT 7747 - ==V ZIEKEHENPOHT > T 5,
2008 AE IS RH B HFHRZIORFOHBYU TR E LT, FAEOFEN -
BRI 27 0% 5 S il & L CTIRMB Sz, TORAIL, FH OB
BATERY, 41085774 T FEEENT 720, #RZ0b0%
s bDIZL, KEBIES % &L MRAREE T IEERBIICIY A
b, EVWIHNETH -7 AH (2016) 1% 2007 4E & D HAD T KK
WC, TI/T747 7=V 7PEASNEERICE, FIRENICAEZ R
D0 5 MR L DV EO L HNAEH - 72 L8HiT 5. ZOfREDEZ,
# (2016) | Bonwell and Eison (1991) #5[JH L, ZAEISZEIN I Hblid
LAiE M OTIE R L, Mhe RIEENCREBIICEEG Lads, X EELR
HREOBELEELZ IO 507 Tu—FLEHR L TWD, HAD/N
FRATHRNTIE, 2014 AR REE WIR AT FEE~NOEH L LT,
TITAT ==V OMBEOREZLEFIHE LTHIF T 5,
2016 4121, AFER, RS PR, BEPR ORISR T O
[ ARG - JEENTHROEFD] OFEJNORE ETo72. S HIT2017 4 3
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H, 2020 4 & D EB SN2 HFARBEEFHONFOBHKELLT, &£ToO
YR OBHE, RONFEICELT [, ROEGE], TRET), Kk, #£
Bh & [#cmy»yh, NSl o=Z>0f%28157-, E5I12E
I, SHEEN, BOFTOERICOVWTREKDO LI IIRELTWb, [T
EX7-bH, FHNEE NERCHEADOIEY FEHEONIFTRCHEML, =
NS ORARITRO SN EY - 8% H T, AFEICDIzo THREY
WCHFOHT B EDTED LT H72001E, INFEFTOEREBEOE
BixdEnrL, ¥ROEL 5D 2 RELFEONH ZHELL Tz L
PLETH), RPEOENT-HEERICW SN G E LN TH D
[FARIY - SEE TR 00 OFEBICIT 73686 (77747 - 99—
SV T ORFII o 733 W) T LI RO ONL ] ([
B BARE MRS AVERE - A ERREBME] p.3). T TREEIATY
ZHEAEITVTND 2011 4F X ) AN W TEA SN 5 - 6 4F
HH S DHMEFEHEN TIT AN TELNELRELEDLL DD TIE RV, H
RKOTI2T4T - I—=V T R3FELRBHE-RIGRET, ZORROMIED
fl-nb,

Pl, 7Y7#E, RCHKRIIRTLT 2747 - 9—= Y7 OBR%E
SR L7z WIS, TOHEBEWT T —F &R0 EMIRE LT —¥F ~
DERWERE, HELEOHN, TLTEHDOT =5 ¥ O/NFRITNT
BFBUATHROTHEIIOVT, BHORE,ISGRABL, BEET L,

4. T2 ODYPBEHIEOEERNE R

41. T2 EEOHBEEHEHE

7 =% YEENZALICF Ry b, BE, ISRV, BICA v R EESE
BT 5, ERMBFEWEE (Gross National Happiness) #BkDOEY Vg »
ELTETS, AOK69 HADF Xy MLEETH D, 2N E TREDN
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EORBEOEHEE R L22b, 7—% Y1345 H T THIETH Y Hild
7= (Collister & Etherton, 1991), 20 A #sH, FEEEL 20, HAESMK
HOEDPEZHED T 5, 186541 FY R L OWF D%, LEMRR LTI
EZCHOR AN, 19494 F TIEA ¥ ROREETH -7z, B
EBUF O AR LHRHERE TREHEIMEH I TS, 7% Y
2L o THFRIIH AN LA T — I AR ERFCOCHEELRFHEL RS T
Wi,

bLHET—F VTRFERIEIEL, BERORIIH 72 FavF - A
0T MHMEH SN, BEPE IV ILHORMEHE DL L IIZTIHD
Tho7zo FATIIMICEY TLITHRLOFRLMN, FhoBE, M
WAL IEM, RIRE WA, S HICIIRERERY, B B @
L ORHEEIRZ LN, INLDH Y F 2T MHMAEOBBIZEDO W
LOT, Mi#OBH LY LA VAL =Y a VICE MRS BER SR
T/ (Collister & Etherton, 1991), HlfE, 7'— % VI3 E@EHEF Ot
2, WERIEE, WEHE, MEEE, REEE, FIRE S aEES
b, LBHEL TEOWFLEF L 6 FFORFHE TN EINS, W
SEHEORMO VEME FREE 2 79X PP I A) £LT, Thilfi
CZ4EZ, Class I 5 Class XTI FTHO2Z A& LTWwh,

42 FEREICLBHEFITOND LI Ch - iRig

T—=% TRRELPTT, T TIZY VA5, /R Ty 7
YT Ak, MEHHIBTIEA S VEPEH I N TS, BEEE Y Y i,
PEIXESHFEOMBEOTICH 5. £ DT —F ¥ O/NFEITFERIC LS
LERMBRIZ Y HFELHFELHEE, VU h - FavF - AZYTRETL
7 7Ry FOWFEER,

Collister and Etherton (1991) 1%, 7 —% v OHEHIEICKIEIEA &
NBEI Lo BEEZRDLHICHEBL TS, 1914 FICHDHT, T
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V= MEEEEE LM OFRSTE Iz, TEOEIIEETLEA v
FORERIZHESE L7205, TOEILIEFITE S Tz, 1950 4F DLEE,
FRCHHE Z 7ML, B AR kv, AR S BT = U NEAL v
FADIGEZEDL SAFIE L T2e 1955 4121 ¥ FAMEM 30 A7 —% Y A
OIS FZIFAND &, BHEOREMWIED > Tvolz, %S 5T
EDIEIFICE - TRITN, 4 ¥ FOREFEOFKITHEEL 72,
COIIREFRDOLET, 7= TH 1960 4, LRMIZHEEIZL B
BEDSTOND LI T o7z, ERLLRTIOT — 7 » O¥RHEF CTlde ~
TA —wEBHVON, BEMLIREED EICA Y FrbmAIh TV
(Dorji, 2016)0 Z D, MAREMFXT—5 Y ADOAN%K, Wi, WiER
HRBIERS LHIXRY, o7 —EicfboT, Jihe v v hiknsfl
HaENn5b X 9HIZ% -7 (Schuelka & Maxwell, 2016) o

5. 7—4> O NAPEZ7OY 17 b
51. BEXEDIZCEY

T— OHEBERFEIMOEEEE —BREWT DD TH -7z 1960 4
RPLEEFEOE YD S HET S~ FYP (five year plan) 2SEfFO 71
Y b LTUBENS72 (Dorji, 2016).  #E O LIz, Ak
BossmL, BWHARET 2EOMELY 7— % VB IZIZ Twiz, 1963
4F12 British Council 57— % YIZAYD, HEORELIT- 7. TOHRE,
KDOEIIZT FNA 2% LTWwb,

(HLOWEHEDOY I NI T —F » OGN E R & LM% B £
ZTBDIYETTARETH- T, TELLBLEIHETREZBT L
Wi C, ik Y FA =ik VUNEMEZ D L)oo TWD T
ENFEF LV, ZLTIDEWHROM#EERZ I EKRHETH S L.
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T—5 VOB EZRFEL 2D, HIZHERE T LD HITHMAAHT
HOATIEILRVEBOEHROEIZ, H)F2T7 2OMBPLETH S LM
SIERME L7z ZNA3HD NAPE 12074055 T o 72,

1980 SEARMIH, 41 ¥VAANDKRT V574 T 7 N—=TI2 Xk 5 FE%E 7
5 X PP (pre-primary) #°5 HAOHZEE 3 FI12H 2§ 5 Class VIIT X
VORI L BT — 5 IZOWTOHEFEIHEIN, Ty, s
& BIRHZBRBE EVS (Environmental Studies) & W) BHHIZHA Sz,
Collister and Etherton (1991) 12X % &, 1984 4E121d 132 /44K, 24
DOHERE, 6 OHEMAERE, FHIRY, WEIIRR, TP, HERA
o BURKZFBEDTR AL S N Tze BFHIE BN AR A 12%, AR DS
25% TdHolze ZDE, EEOMICI VR INT-RELSDIRBL2#
15&2S NAPE (New Approach to Primary Education) T - 72 NAPE
1984 FEOBITHRMEMICE LD O N, TORNEIE, AR OFE Kk
DLNVOKE, BHE LAY F 2T 4, 4V FOPRESEDS OBH%
RETHLDTH o7z HILWEFEOT7T 7u—FIRVTiE, IFIEES
O THEFRETHIENE—FL b, HEEVETOELLEE]
FTROYIZ, EEICHEESZ, HFEL, ELWERERNEZT 5, Collister
and Etherton (1991) (&K ®D & I IR T W 5,

“NAPE combines new curriculum materials developed by Bhuta-
nese teachers with new teaching and learning methods which em-
phasize understanding and creative interpretation rather than

memorization and regulation.” (p.v)

FEZ RIS OFICEODOTII AL, HEOMZzHIAY, EEASH
BZL, 1TEL, BRI 2T, EOMNZE LAY, BELELO
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HSRFE R AP D W TS D IZEBITHAL 2 O LR IO W T
AL, BEHEECLRYL, RARILE2RET L, COREOHRT,
HFEIERN 2 HEEZ R LD BRI NIEL DI L 2% R L LR
720 1985 412 NAPE R IEX LRI, 7= Y OEBFOREBEL -
720 1986 4EIZIE, NFRICBUI 2B LHEREL LT3 Ty MR
Bl S N7z

5.2. 5iE D 5 DR

1986 4E 2 i ¥ o 72 NAPE (New Approach to Primary Education in
Bhutan) 70 ¥ =7 MIFEITEA BALED S OR 2 HTHED LR T
720 BUFBHZEEEB) ODA (Official Development Assistance), CIDA (Cana-
dian International Development Agency), UNDP (the United Nations
Development Program), UNICEF (the United Nations International
Children's Emergency Fund), UNFPA (the United Nations Population
Fund), UNCDF (the United Nations Capital Development Fund), WFP
(World Food Programme), SDC (the Swiss Development Cooperation)
ETHAH (Dorji, 2016)o MEEZOHEUEEZT VAN LIZDIE, 4 FV
A, TANVGTVF, 92—=VX, Za2a—V=5YF AT FOEEED
F—L7iol, TNHOEPSF—APRESNIBEBHELT, 1.7—%
VEINTHEDOEBERIEN > TV &o 2. M & 7 575 THET O
BAREM, FILOHBEHELEATLILENH 5722 Lo 3 FFEIH
ZEmIl o722 EENPFIF S5 NS (Collister & Etherton, 1991), Z 0
9 RRWTF, AEADPDNFRTHZ B L, FAROETET S
CLNWREE B otze COHBYEIIIboRT v 74 7 OfEE X
BE L, BBENS W EREAL SN, HIXEOBM»HELLZ LTk
hoizbFbhTwa,
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5.3. NAPE DEA LEE

T—F YOPELHELH LAY F a7 8EAE - 72RO %
Collister and Etherton (1991) % & & IZPATFRER 9 %,

1986 4=, NAPE O M D/ 4 0 v MRTIEEIMTbINIZ, TOHNEIZ
FELEASMMMPZRAL, FUTOTOLAOHLFEE L THLLZ L
ERTDIDTH o720 BAIIHoTIE, ZLONBRT VT4 TI2E D
B EZFBUEDNH o720 KT VT AT OHRMITE T 1ERM A S TRE
2T, 7Y 27 bOVL EIFhORDY, EMOEMBITS72, O
%FANO NAPE 7 7 ABEEHITH T4 Y H—E X - bL—=2 79
TNz NAPEEAICEb SRS V514 77V —7 VSO (Voluntary
Service Overseas) &, KDWY #HiEL T2,

[Fayzs MIEKNZDLDT, 1987 FEFTIZH LWV IR E
AV Yy FEETONERIZANSGZEZHELELTWS, 7272,
1009% B3 2 HaEE 7% <, FIHIZR R B X T ETWLENDH Y, 1T
BiELo2h LT, TOXI A ) FaT712528BT57—5
YABB %L, AEADOBROEBALETH S |,

NSO FHIZVL OPOHFI L o TEMT SN Hlili & Aok
HOL RV, FTEHRBEPETH L &) WP ET N,
WA H 725 TiE, #HTOHEFEH DEO (District Education Officers)
DOIFEMT, WEEZY) - FLTHHI)LENDH-7205, L LAHTT S
BabdHo/bE 9. NAPE RBRICHWVTIX, SEEHHE BRI X 2 H0
B b KRFTH 5 L FIRIZ, HA%H0N Resource Teacher 23N Zi
DFRTHMME YT 2 U E 0D 5 LI S N7z, £72 NAPE 7o
Vx7 MBPETONFERTEET SHE T, Preprimary 25 34E T TIZH
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W, 44FEL ) FOZERTERETERVEDRBESH o7, 7S48y
MEOGHERRT, —PABICIZ 1280 6457 —5 YN, 6 %09
NELHl) A5 6 A2 FHM L, 1987 4EI21d 4 D DD Hi 72 7% NAPE
BHBE o7z,

1988 4E (2 1& UNICEF 2 X % NAPE o f#ifEdsfrbhze ThFE TORK
RE, T VIZEEDHDLVHEHNETH LN L) DORETEH o7,
UNICEF 3 2o 7u ¥z 2 b3S FRMUEICHI LTS Ewv) #iia L
FTWb, BREIi7 BT 7T 20OBDEE LTI
Tholeh, AV F2TAR8Mb I FIMEBEL TV, 2RED
Pre-primary * 5 34EFE THO4EMDB L DT EDL L HLOHEEBED LRT
HolBHOHRICBWTIE, TaY s PRAEDIEH VTS LGS
7o BAREE LTEUTO XS ZHEBEMGI S,

1. 1989 & iZME D DET, FhD EodmkiE L v,

2. HBEITOTHE DEO XX 2874 Y —EA ML —= v 78

DA

3. 1989 IR T VT4 TORICL T, KT BFEROMEET 5,

4. INERBEEREHRIEERT 57— YV NBITOR 2 WS 5,

NAPE OfFHEIIHWT, T LBRBEEDOIAZER LA Ehwv
W=7y 2% ERL, V=TT —=2IZEB LTV, Wil b,
NAPE 2 L TV WERTIER O N R VOLR A o7, 7272 HEE D
W OB ol SEATTIELEALDERTIRT—F V NOHITE KRS
YT AT OFEEAN X BN, HELAIENTT 274 T HRFEMRT
fibh, 44EI1Ch 5L, SEANLFRENA, T E TOHMBLZHAE
O, SN ERBIRZ ) L Lize TRHOHI VTR H 2R
tr, BAORWIREEEITV, 22 UIZREIEIC X 2 EREZ 2T
DTH o720 1984 4E4%), NAPE RZERONENH LAY F 25 412
WHIBTHEDTRITFNELR L WERIBL TV, ZREH L0
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191 4ED T & 725 72

UNICEF 13 & 512, 281 2B IR S Wb & s dkbi
PRBVEVIBRELRLED, T—F A0 7a Vs b X UN—13Z
ORI T, NAPE O#M % 6 4E T THI & kUF, ¥ L vkl g % %,
YHIFZE %2 AT S & 24K L7z 15513 NAPE % B 238 < S35 3k
DYHFIZH B LGOI O THREL Y LIFEED N ICEHHE

PIUI LDz 72 ZH AN F 2T ATHH-TD, HLVIFELETHZ
MITEL 2w MG Shi, 7272, ZL OHENIHESiEL L TORED
EEZ NS R WZT TR, WEOAE—F Y ZICHED R WIS
w3, Lbigshiz,

54. NAPE D> Z/VX & EVS

NAPE # I 4%), #H LW INATHZ LN TR BIZREE EiE
(Vrhdk), B REEVS (FL, Wi AR, 2L THBOEKRT
A= VEEDMD 5 72s Class VI $TIZ, TFELHMEICHSL
DIEBEN LR A F IV &, MREMIREEN 25T 5 L) SRS Tw iz #
LWy INAEETONAITEN 725, NAPE O ¥ 73 213458
K128 L 36 D Pre-primary 7* 5 3224EF TIBRE SN2, 7OuP 22
Yo TV 2D REBFEEOWAT, 30EU LT -5 X OHFICHS
LT T ¥ ADAf = XA E#E L, ODA, % L T British Council
72572,

CTHEHIREIWBEEVS L) B HTH S, Turner and Fish-
burne (1990) 1Z EVSIZOWTKD L 5 IZRHB L TWwW5b, EVS DHULIZ
HAHFEZF, BRESTFEDOMESA Y F2ZIBRTREITEVI B D, b
Yy 72l L-#E, Yuvo s MUERE, tha, A BREHE,
HWIEHE, B S8 Ihd, MAEWNET 7u—FTho7,

EVS O BIIROMEY) TH 5o
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TFELPHOLTH S, FEHDOERPUEEZZERIIWNTIRET 5,
EROFHEWIBERELTL, LVEHKHY - MEMOIGEEZTH,
FEL—A—ADBHV.EHETIIBWTHEUNE 5,
EBRWET7T7AETA%M@BLT, TEOHEDAFL, ME, M
W50

FEEVSIEZ, MO NAPEOT 7u—F%2 ML TWAEHE L THE
FiFoh Tz, o, Flz, B, 3, PR, fhe, B3 &
B, THELEVSOFETHZONS T LB DH o7, Turner and Fish-
burne (1990) 1&, EVSEFHE W) XD, —20HEHFAV Y F, 5
WIIEE B medium of instruction £ X BZRETH D, LERLTW
%, & 512 Martin and Turner (1975) &, KO LHIZERLTwD, T
EH IR SR E R E L V) BRBOS 20D IE L LAt L
L, 8BRS 2 LML, ZhiETEDICEST, RITHHI->TW
HZET, AIBMLERNZEDREXFITTAHIETLAR,

CZOFH OB LFERFIZROEY TH 5,

1. HEOBPN L5, HBOMBEIIOWTOE#REHD 5,

2. BRIIOVTOEKLEE TS,

3. BRI, HkTh x5,

4. MERROIZODMOBEIRE Z M, HENREEITORIT 5,

EVS BEBERHARZDLDIZOWVWTERZ EZITTIEIRL, BEE W
)M o TH LWIREETER L WIM OB ZiZ TR ETH -
7o COWREOHEEEDLHNIL, TEILOMHOB X 2T %
2, LW L2 2 TRT2UEND - 720 EHRAMRZNIZARHI
LIEEOREY RELEZDUENDH 120 TH b, TBEOLAT
TIBEZTCHRTDERAEEZMYRE, AR—ZA%2MRT 5% L7z, EVS
DY INADHBIZEDP R ALE R ERFFT L LIlh o7 o TH
ABIETIRLL, PRI LICHEADNEIN . FEL BT E MR

~ W N~
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L7, oL ok, 74 =NVFT—27OBERHEDOT) Lz
ZFLTHLLEERZMY T LI LICh o EIMICIZRDL S A F5A4
vz b5,

1. 79ARARTV A NDTA FIFA

2. 7L —Akk b

3. PRIV ERRTHBEDOHNA FTA ¥

4. LEZAAROYZ L (&R, &%, TAZXATLAR-F, &L »

H3, Tuvy, Ry Tk BER, &R, RKEL BB RE

F v )

FER6MOTOY 2 r MIDE, FELHNFHVLTTE Y 27 & atHH
LCEMTT LB, 33227 — a3 VEEDRWEW - S0 55ES
W LTOTEA XV L DHE T b,

5.5. NAPE & GNH

&KIZ, NAPE & GNH ERASFEREDOBRIZOWTELE T 5o Schuelka
and Maxwell (2016) IZDT D& H BT W5, HLEDRATH 5 EHE
BEMEERB OB O#FE EGNH (Educating for Gross National Happi-
ness) (ZIEFHEPLOBZEIEFTFN TS, GNH X 1972 4E12 4 RH
VrI v US -7 F 22 Jigme Singye Wangchuk 12 & - THRIEE
7z (McDonald, 1999) . GNH i [F R # 4 # GDP (Gross Domestic Prod-
uct) W IEALSNSEL, GNHIZBIF2¥Mm L 3 [4TOEOFA
L LEDFBL " happiness and peace for all nations for the realization
of all things good and virtuous” Z &KL, WEOWEN REEOMEZ
BMR72ODTHoD, 7—% Y OBUAFIZGNH 2 BEREDTL L % 5% L
LCTHRA L GHN ® 4 D08k, 1 EEhn e % (Sustainable
socio-economic development), 2. fx #% X1t ® & #F (Preservation and

promotion of culture), 3.ER3EfE# (Environmental conversation), 4. &
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N 2T INZMEDD & THEB (Good governance) TH S, 2010 4E &
D GNH 22 ToOHEFORKICHN L BB E L THEDT bz, ik
2012 4E7 5 2013 4E 1221 C GHN DAl & #0E ([CH ) AN 5 % OiiE
EFZIFTwb, ZOWNFR, IELWAR, ERNMERE~ORZEE B L
A, fET, REES, HOEEZIERT 28, Higtstofb)ETH
D, ALBOZFERED ST LD O head (FRAINY), heart (15EM), hand
GEBPRY), home (RLERY) FHIBIZIFO DT 2 2 W) BEREEHA TV,
Li37 > ITliildh s, AVOMNER, HAROBE 7z GNH
tree T&H 5o 42 D EEIZ &, # L Z N Sustainable and equitable so-
cio-economic development, Conservation of environment, Reservation
and promotion of culture, Good governance. & Fiit &, RIZ7Z4 %%
1, standard of living, health, education, ecology of literacy, time use,
community vitality, cultural diversity, psychological wellbeing, conduct

an experience sharing activity & izt T\ %,

1 - FEEROBEIZRA Vb &7z GNH tree
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AN
ﬂ“ﬂwnmo

0098

s g

2 RAT ¥ ANER - PEEROBEIZSH S GNH wheel

X 2 Tk GNH OEENDILHAPRIE SN T WD, Y F2 T L05H
RFEM, FMICES T TONHIFEOEESRR LN,

CO60FEMICESE, T—F v OERILOBEIHEN LRI AT 200
RECRFAANE T ML, HE XN 2B LFEORME, BV EH
H, HEHE, FEEEAROBIRY, HEOHEOI Y PE—VEIZONWT
SN X9 572, GNH AR S N7z R O Rl THBE YR IK
SNTELIEE, HEXEROPMNIELS 7= & LT, TLHEAR
L ThoZ ENHEHEINS,

5.6. NAPE DOfRES

Collister and Etherton (1991) 1%, 1988 412 NAPE O X&h& LT, —
B R— b F2K7 T ATORPPRONTEFTRLTWE, T/
SREFKELRZOOKE (4 v FEHE) ICHRARAENLRAME, PEiE
ANDBEMEVEEN 2 FEENY AN EZOMMNELBETELDTH-
720 EOME— %R ZBURN ZAADPEENTZRH T H o7, EHIC



TITDAR=VavHEET 57147 - 5—=v27 (EH) — 167 —

1989 4, #1)i D ARHERD 7 — % » N O H T NAPE 1239 5 44
PHEIENTZ, FEBLOBMBTE L RERICEMEZ T2 A5 A VAME
R 2 MR 3 D AEMH & B e W) BURE X FE T 5 &) BliA S5 T
Holo

Bown (1990) &, H{E NAPE 313 & A ED/NERTITHDNR TV 52,
ZNUNOHERE (hFA, BEYR) TIZEBO washback D28 7%
SEHPEE LT — A5 H Y, NP THERRA, FEERORZEL 2T
T EB PR FERIC LN > TF Y v TRIE LD Z (DR BV ER
3 %, Collister & Etherton (1991) 1¥, TEWHEOFEHOLITIE, K
72BN EORELEOTEF2ERHFEL T D I EHFLHTH Y,
by TE Yy TOREINCE B2HRBETIT) 6 IXRMT 2 LR LT
o REBYHFIFBHEIND I EHE L, BHICREEZ TR L%
v, BYICHREL TW 26, ETHMA T 7eY 27 MRS
IZW7ZRATVWEEWVW) 2 &, DEHMIIThNL TV ENEZ TR
LTWwbZl, ZLTHRENES TORITIUER S 2\, Bie RiEEIE
B o725, 1990 FEICIEZ NAPE RIER R HBEOBRKE 2D, &TONERK
WA ENE I L e ol TNV, KT V74 7TORIIHUBEML
720

6. 7—2CDHEEDS

T—F VOEBENRITLZ20144ED 5 2024 EDOHEE T 7 I 4
(blue print) ®HTSREEY ZI -7y ¥ V- F 27XV T UFay
Jigme Khesar Namgyel Wangchuck & [#HEIZHZE2 52 5, ST
ZUWHEICL, HORRZMRL, dCA Nz ABRICHETAIHEE 5 2
bo) ERRTWVS, 1960 SERICE A AN LVt 7oA E I, 2014 4F
1213 200,000 AA% 600 DFKEBERBTHFATVS, FLHEELICLD
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WHOBERINCL D E, 7—% Y OWEHE (PP~Class VI) DOt
X 96% CFIl, 2017) #RLTwh,

T—=8 YORFHEEIIBNTE, Hbliduh & HEHFR OO EZ RS T
Wa Y, EBREIFERAPLOBBEEIPZIRFVTVLLEERS
(Gyamtso & Maxwell, 2012), % 7z, Sherab (2013) IZEKRIZHWVTS,
BN R BIREP LD Y 7 F~OW|BLEDH 5 b DD, FERFHLOFEE
FE DRI 2 I 2= — 2 g YL OIS, BN R EREN OB,
L EHEFEICRFLIFELETH Y, DFHBELOOBANERTHY, &
filE o 21 iR OREEL LY Ah, EHHFIECOHHRE, L HE
et FHRBEZEIBRIZIRMT IRETH L LBXTWV D,

s O BlH 2 51%, VanBalkom and Sherman (2010) OWFZEIZE

TIE, HATHHMEIH Y ORI, B4 RIBELELZIY ANLHL, v —
77— 7 EOESE 2 @) AR, WMRERN LT Su—F%2%
S AND XD IRET S, FREHmNEL 7 F vy —BXoEEIE T 7
FTELRVHETIDZ S WBLEFR LTS, — T, WiE% i L-200
D% Ix, HAOAEREIZIZD o ERBN 2 FEHRBEL ST THRLWY,
TLEYT—varvEZ@ELTHEZ2UTHLY, LELL L7
VanBalkom and Sherman (&, ZEEAFE DO LFIIERN 2 HRELRE, &
BC ohizdboThh, FEIL > TRENDNOBDOTIERL, #
BWZBNE WS XD IEFEHESSSTHRICEEZNROE DT ER
WEFRT 5,

ERIREIEANO VL OO B LBELS R oND b 00, B0
T =5 Y OMERE, TEEE, BEHE CLTRFLFIIRCTD
NAPE D EOHEFH &L 2L LTEAL, METHAIHSLE LD
DTIEZZ VD
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7. BBOWREHS

WL 2017 4- 3 H 27 H~29 HOZHIEIC bz o T Thb e, 77—
FoDAR—=Ta VHERRLLT, T4 v T—ORMLO/NER, SuD
DNLO/N - =B, ZLTuDRSEERE M L7z, ThEhoss
WCMWT, BEBIRLHH L oRBEE TbNM Iz, 72, 3027 HIZIX
HEBRYBFHEEIL DL 7 F v — L BREDPEB SN,

7. HEEBETOTSLEROL I F v — &V

¥, 3H2THIXfThNhiz, 77— Y OLMERE Ty 5 L EH
7~ % Phuntsho &, #HF /07 LEIEH, 1Tz Yeshey 2l b
LI2F X =T =% Y OHEFOS5Z2ELRT 5,

HBEOEYa YREENPLEASINTWVWS, EEIIHFLZIZIEZIL, X
fbDR#EEZA T, BN B L EHENEEOME 2> Twd, HEIE
AR B2 2 AN S LRI, 77— > obiZif- TiTbhzibh
ER b v, HRDOHHWZIRMITKTIET 2720, JHWEET], 5
LRENEEIVLEEDD 5. BIRBFEREDHBFOR—AIL>TW
bo INFREAGEA, 644, 10EETRER—T A M2IT). 1144
THHERIEHETH S, BAETIZ16 OEEERL L IZHMFRLTED 5,
WRIZIDOHD, LT, TAUH, F—=Ab T 7T, A EOFFITZ
LML TS,

AR, 8 OOHEWRHENI TNz 1.7 7 L ADWFE, 2. HFOHREY
s 3 EBRRE N HHEER 2T 2 L (15 /% T PISA test # ZE &€ T
%), 4 HBHEFRELFHTHLZ L, 5. ¥REFRIEOEVY —F —
ThorIl, 6.ICTHE, 7. XLEMH, 8 FHI AT LADN L TH 5,
EENIH 5 564 DRIEFARDON 300 £1% 100 B AT D4R AFLofH
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FIZdH %o ANDOFRIBFNETORERNZ XL MEHRFE TR
{, BHIOTFICE > TEREN TV S, #HOEom E, FEEIZETT
ZANMOEREOREICHYMA TS,

BUEIXY ¥ D ARFET, SEEFEANGEE 7o T b, BUFOHEE
WZD2DODZFEDONT VAERDZETH LA, JUVAEDITA T4 ¥
FYATFLIHEMET, BROT—F Y ANIE o TREICHE WS 28w
V=V oTwh, LALELI EIZIEBFET 2, FEbb1aN1Y
YHNVICHETONTWS, 5HBEEVSIZI7—2 Y AIC&k-TC, VU7
FBTHZONE LI h 5. LBEOBBIBEEDOR—AIIH B, FHT
37, BHELTHZONDIREEEZ LR TV, A3 H AR
B 2175 TV 525 TTIARDOERONE L ZHEN>OH Y, B
EAHEA TV BIEINIEH 5o RELE DBHEIIT PP A EDE/HRV,

RIE, BUFIZIZLOTEENZT v 7 — MEET- 720 R #HED
HARGTA VEEBITORTOLIEBTLOEND L LIVHP L7
NAPE X2 04HNIMEH SN R GholzdboD, $LE#ETHTHL, 72
PEERI OIS T b e o 72812, ERGHEEI AT 2L LTI
EAE LD ol

7.2. T4 7 —/EREHM (2017 £ 3 B 27 H)

RS D T 4 ¥ 7 —/NER Thimphu Primary School 13 2007 4F 2% &
Nizo 2220 E 280 4 DWHENSEFEL, 17 T R 22 ARO/NHBO
7 7 ATHREIN TV S BMITIERZD, REREIRBEVPAHT 5,
M, AMOPNERITETERE 2o Twb, T LT LD IRETIZK
AL, FRTOITRTCEBICLBBEENTON TV D, EEITFHE
H 2 T A Pre-primary 2*5 6 44 Class IETT, KFE27 5 XD 5,
TFEH72H1F, 10FEETEHDED R BE ST, Tz o /2B
FRANEEET L, MERIETIBHIIEHRZESS ), HMEESHE L%
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Vo EVSIR T =%V ADTA TV T4 74 20T HLDICHRESR,
DRz A4 v FRoO#RLr T CHARE LT 2 A5 A L TiTbh
T2, BEREORA»rL6REL Y7 ML, #HBPHLOT Tu—
F, TITAT - TV FIEERIATObN TV S, RICHFEIC X B33
DT EFRLRT 5,

3H2T HICHB LAV O/NFR T FAEOEFEORZEIEZT A ) I AD
PMATHACTH Z TWize (M3) IEHMATH AL HHBIR T %
WAL 7HYS, ‘What do you know about Japan? & lw2a¥, FhIZis
AL TBTEDLLOMTTHE, TI/TAT - F—=vr7Dartk
7T NThHDHERN TG, BB TEMCE > T EHENE, 20
FETIE, SEAEAHBICEM AT, Tz,

TELLDY T v a VIETRCEFETRING, FFETHEY VA
ORI EL Ao e do7z, ZOROEKIETFEbbEDRY LD
ZLNIIRT,

3 TA TR RO DS
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T

S1

S2

T

Ss

T

S3

S4

S5

Ss

Ss

-1 want you to meet some friends. Does anyone know where my

friends are coming from?

- USA
TI:

I'm from the USA, but these people are not from the USA. They

are from different countries.

: Japan.

: Japan?

* Yeah.

> Who can tell me one thing you know about Japan? Do you know
something about Japan? What do you know about Japan?

: Japan has a big big statue.

* A big statue? What else do you know about Japan?

! Japan has snow mountains.

: Snow mountains.

: Japan has big house.

: Who doesn’'t know anything about Japan?

(raise their hands)

: Maybe they can tell you something about Japan. How about that?

Do you want to hear from them?

: Yeah.

ZLDDHEOI VT, T %2 Eilk L 72555515 language mod-
ification I3 Ao v, ZN2BMHEL, RACTF2RTFLTEv 7B
DEFEEAREIIEE V. a big big statue % snow mountain &3l O E @
BEBRVEIRTHIO0E Ly, HTAMMERBAE L TEAICK
ENEZHIELTND, TI/TAT - F—=v 707 7u—FLEHTS
RYEYPEZITH o7,



TITDAR—=VavHEET 5147 - 5—=v27 (JEH) — 173 —

KIFZ1FEOKBEZRLTWS, BHI:05,515:20FT, 8
R (%40 93) OIEZZITTW5D, BHHIZERE, S5 Vol &
R EV, &, EM, wE, AF, EET, ToMcyloEE S 5, &
BRFHBLTWDL LN, FRTHATLILLTES, FVFI—A4
AL, KRBT LD b IRANED Y BEEE &> Tz,

K1 T4 TN AFEAERHE

1 2 3 4 5 6 7 8
9:00~(9:40~ |10:40~|11:20~ |12 :40~ |13:20~ [14:00~ |14:20~
9:40 10:20 {11:20 |12:00 |13:20 14:00 |14:40 15:20

Mon | SCI ENG ENG DZO EVS MATH |MATH VALUES

Tue | SCI DZ0O LIB PE. ENG ENG MATH MATH

Wed | SCI ENG ENG DZO MUSIC |EVS MATH MATH

Thu | SCI DZ0 ART ART ENG ENG MATH MATH

Fri | ENG EVS PE. MATH |DZO LIB | DZO Fit Friday | SCI

73. NAOZ D/ - h—EBRE5ME (2017 &£ 3 B 28 H)

Lango Primary and Secondary School 1% 1983 4F, & & & E/NFEREE L
TTA ¥ 7= L7z BUEAER 83 44, A 604T, 177 R
B2 DANBIIPH B HDVNBBEETHL, &FHE3 77 AHY, #H
L ER ORI L > TIHEIN TS, BKEE, &ToOHFHIEFET
Hroh, AVFaT837 =5 Y NOHMZE o TEBEINTE .
RCHDOI DB R o DL D 2T, BHBPEIVERV, fF
WSIRFEBIZIFINC M L —= v 22 B LT 2, EfktEs
FII61%ERH>T V5,

CORVOMN - F—HLTIETIA TAFNVE GNH O EAL SN, AfE
HFLOBRENRBHESN TV, K5 I3PEROBEAM SN T 771
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K5 FYITRFEBRBENTIT47 - F—= v 7 RFAPERDRAY —

TGy T RFAIFEORA Y —TH D, FMEIZIE ] hear, I forget. I
see, I remember. I do, and I understand. & E2 N7l T O 2z S L
TWwiz,
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8. 7—4 DOHEHIEIC NAPE PEE L /-EH

T=F DT T 4T - F—= 27131985 42 NAPE 5 ST
530 EUERS BT DRTWS, THIZHZ 28F ORI
E5b0TIERL, 7= Y ANOMBEIZL 5T, V& REOMHEELH
EINTHERTH B, 2OT7TE—F3A%Ed, WEL W) —RKN%
BRR T =LA TRERL, Lo? ) EMRETALTND L7

8.1. NAPE #4#H L2 DNESH

Collister and Etherton (1991) 1307 4 ~ FROBEFEFRIHF- T
W T =5 U, LAY F 2T AENEL EIF2ICE- ZRIEICIE,
T =7 AH LA SBRF VTV EREE B L HEOHF R E WS 2
OOMEIAH B EFIRL, TORPEKRD X ) IZRRTWw5, NAPE &
ADEFRIZE, FHAFROFVEH LM L2007V —THFEL
7o —DHOIZ V=T R3BHOERT, BOTAT VT4 T4 &2FHLE
W OHEUELZT AN, PLTHRRNI, 7T—F Y AO|EFITX
57 —5 v ERIEBEL LIBEOMUEZERASIE LI L L ) —D2DF
W= TR HEOREELE 2 ZATIED ) DX VIREF 725720 PH1EA )
A, TANTYF, AFFITRHRCT, ke 2iGE2@EL T, HOEREE
D BREE LTI 2 R ARZH b 725720 T L TZOREDOFRIZ
Tz, ECBrNTn, 202207 7u—F2034%Ld
A% — h OB ETIIHEICEHNE Y, S4ay MIBEARTZ E2A5HI1C
L7

(LB OBBOMELZRL ZT 57— OBBEHIEIZA SO [£1L] %
ZF A7z, Jamtsho (2004) &, 77— % YOI ZEA L, Mk
DRMWHTH 572 L) BIRIZBWT, mRNICEMT.LOT 7a—F%



— 176 —

fToT&7, LlBRTwS, L2L, Bown (1991) 1%, NAPE (ZH 274
Erodlba3hib ) i, A#HOEE LIS, BhoXEDTFIC
o TH7bE3NLl o THHMETRLEVEFTRL LTS, FE
NAPE EFEE NS 726 SN/-ds, FORIZE, 1 ¥ FOEHEEEE
PO ERARIT =7 Y AND [BR] BdHo720TERvh. £LT
ZO_EEREZED, NAPE EEORWDO—D L s TWEEFZ LD
TRLWEAL I o GHRELICHMBOMALY ER, NAPEEAI N/
BEEOWRRE, T—F Y ANONEEHI LHERGET 52 & T, HEEOHFED
e, BGoHN, ZLTHELbORERRZTL 5159,

8.2. NAPE IC2(F % EVS DTRE!

NAPE O E# 2B T, EVS (Environmental Studies) ®O %7 L 72
#HEKE&EW, EVSIZ7 2775747 - 9—= v 7 EHTRRIC L2H0FH
Thbo LD LH I, EVSDOE 2L, [ 277 & B IRAN R
AV 25252090 THY, My 72l LEESL, SO
Vs MIOBREERTIOIRDBEL TS, TORHZ#Z % UM
v, NAPE Z B L CTwoz7—% v Ao#BIE, hiille LToHF
Tl%L, [BHEI CAFSRTWEEER S, 7—F YT, Furss
LERORERDHMAREEZTHIEIEST, TO2TF4T - F—=V 7
P SREETLOTIERL, [BE] LHP2FHZLhTEL, OF
WEVSHT 27547« 5=V TRIFIMIEL L 2WEHH & L CHAE
L7222 828, 705 ABKOEF IOV o7 E R 5.

83. BERDTZ YT 47T - F—=2TU~DORE

NAPE OB IWCHM L2 2200 ERIZIED L H ITHADKRRIZH Tl
T 57259 % NAPE IZHIZHEEDLS 7256 SN 8EETIIRL, 77—
FUVANDOFICE ST, BAIR, BE L. HROEEHYL b EMEIC, 7
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4T G= v T ORI R TIERL, b b LB
DHotz77u—FL LT, BikT2LEPHLOTIELRVD. S5
T—% T, EVSEWIRIHZE L TNAPE 5% L7225, HARD
BEMFEORM] X, 7708—F2BRITLTCVwEErHY, FHED
BIEYE, RMEDEG . T T H—F L HDRENEERBET L LD,
SHROEEERTHIZHR D259,

S2AEFIATONIZ T — 8 Y OHEBYUEDTWZ TV MEDS, HAROHK
BFOBREELRZ HIIP R R v, ZHBEORROME, HEWIEORME,
R 2 8 R, ZBREIE L OGHEOHR T, NAPERMHFE Y, HES
N, 5 HLHFHL TP WT w5, Collister and Etherton (1991) (&%
HFUEZERIEL000FFEE LT, HEECHNLZEMRS, 8F
BLFREOBE~OII v b XU, BB, BMBE%K SULHE
BESEBFTCVwE, INHIEH FTOHENLIELED, 7T—5 08
SEO R ALEURA, BEBSE Y, WEEFRICZITANLZE
PERICHDIE2ENTIER SRV GNH % D&M 2 UEEZB O
MR L LOBEZEZR D6, BRELET, SHOT7—% Y22 Tw
%o 304ER DT —% YO NAPE 702 5 ABHADT 25747 - 5—=
Y2 BRI, ERE LTOHBORGORS LFKS, ZLTH
WEER—-A—AO [BlE] & [FH] ITESEENLES2EERLLDT
(B QRY/IN

-

[3%E]

AHF 5212 % B % $4t L T #i v 72 Thimphu Primary School, & O Lango
Primary School, Lango Secondary School, %% 7L ¥ L TV 7z~XX b
7=V FHRASHBOIRA R, HARNRICEH#HOBEZERLET,

BE
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Bl & BR03d 5 0h kw9 &, BB SRS 7z BIP BOHEIIC, RS %
B EMENOBFDONADEE 205 TH S,

BJP iz 20wk vy Fo— -+ F a3 AL HINOBVERETH
5 BV KRy —-FvaF)Arkix, —ETSAE, UV Fy—#%EA
YFOEREHETHILEEZHIETOOT, 22 TidA ¥ FOMlOFEHIT
LY R —HENEo2bDEARLINE, TOL)BATHuF—%F
- BJP BHE 0 2002 4F \C S5 H I LB R ENOHEE BRI N ADRE,
EBISH LWHERESHIRE e Z LT, TR HFEIRL
Key—-FTad ) AANBERBICHB>THNETH Y, FRICHLTE
ROBERZIZLHE LTHPRI Y KRERT/H L B o7

LT —EHBHERCONADERONR L IR h o/ H 72
», TOMOFHE L L HIZ, CORICENDHI O D LIZRLELH LW
HORFEDMER SN 7ze #EHAYIC 2004 4E12 BJP A7 F Beda® 2 TR KRIRIC
NEHMEDSZNT 5 L, ROXFIRBIEINADD - BEHREREEZZDT
ZOMOFEDODDBRIFH L7z ZNONR] 2EHELIUTOHHUFHETH
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b0 BETHRLET DL VT4 —dBRFBONEERETT212H20, 4
FAEOAF—ORLLMBMEOD & TENEFIUER SN2 IRERLTB
EYAATEN

3 BT —RBERECHEINL L]

ZIhber T —BEREFEONEEMF LTV, IZLoIic] Tk
R2E91E, ABTH-o TOARBMOHMICEYS T A0 [&f] & LT
WY EiF5,

DIF, T&fh] ) EFosh T2 EFREORE ZOMEL2RT, &

2E [fl] ORBBROSNBVEEL DY), ZORHEIXI I TIERD
EFTwiwv, B, OS54 PVBEORTFIREOERERT,

31 &

TP, AV FOMEHLVIZFNICHE LD 00 [KH] 2HY B
%o

BB %5 4 %4 (2003 4F), BI2FR [T 2T 7 A—FEOWE (72
vy A—F A - I—F— Asvamedh ka Goda) ] (pp.58-65)
COMTIE, eV Fy—HOZKHEHFOVOLED [F—~—YF] OF
ANET =25 (UTF, 9—=~7¢53) ORTHEA4 =5 —»NBYT 5,
F—< b AL —F—LFEETRAME LTHANTWED, 4L EN%
FLOTVDLILEPOLMELIND . 2B, TOROLTIIEMDORS LV
(BB OL) 7 L BAETOBEOR) TRBE STV,
CORODEANRITI—~OBEMTHOBNLETFIY (977) L7
a2 (IYx) 1, TA-TAXY—DETHLETI—< LN, B
(Ag—=%—=) LHRTHEBELTCV . H2LET—OEETT Y277
A—=xsk (BrbAMCEZE T, ~FERTOBTRIEZIT) KEZY
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BHRLZADEED) OROORFELRED, WhofttT—Y 274 (BHE
%) OhhriBhnTnize s, HoEEEETFHVICT S, Bl
TOEEARBHI S EZ D & LTHWITRDTEIC, T—<38h
b0 Wi Iz RS LAPL B ZOC o THUEKBY L35
A, FIICAAL —F—=DBY LT —< I3 W ORBE L BT, D )
HMITHFVERIEDDL, 7= ERBIIZFITELIRCBETTHSL I EMbh
D, XFIZRBOBFRL %5,

A4 =% =iy Py —fETREEOLZNE (HllAaZE) & LTHrh
BIENLZVH, CORTEETEZRLTHFVERDSE2HHELTO
#E () 73D Tr—X0Ak) DINIE, THINEEDL GO, oo
PR 2 LS T LI TE RV,

3-2 AME

- >
—

POEAMZ [Z] ELTHWTWS L bRk eI LT s,
9, FEEOANIHLTH %,

3-2-1 EEODAY
@O BB 4% (20034), HIHHE Ay Foryay, u—-v
== F=AFv— (N=F b -T=FF5—, Hu—V=—-F—A
I » Bharat Kokila Sarojini Nayda) | (pp. 77-81)
COE, EBURDAL ¥ FERETZEAT, £ ¥ FOMVIEETH I
WLIZMTHII -V == - F—4 Py —DfEil L o T h,
AXOFWEHTA v FOMVERICBW TR LAEOFEDEETHY, £
OHTF =4 Ko —R@BHE—DHFETH- 2L ENTWD, HEVTHELZD
1879 AL DA NS, FHRHROER S LFHFANOBEBE & & HITFHFBTOE
F, N TFF—N— FELEPOREEFHTAFY) AR E LI LR E
DR END, IRER, MEE UM ERCTLIEEIT 5 £ ) Xk - 220k
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1932 4EIC MK A= ¥ 74 = B§ES 29 v 74 XY =7 SN EHICS
ML7ze 6124 ¥ FEIRSFROFERRKESHEREIIH EIITN, YFHEZ 5T
Wbk Y Ny =+ A2 AMOFEFHZIMMR ZREEEZH N TE D722
Ll BUEOMTHIRABRISHERE L7z, Mikomix k] T2 Ty
N2 ZZ0FIHI &2 6N, My EETOFHFICBWTHEEL 5 2
720 WRIFLVTZOHERE MR SR o BB 2 el), 4 >~ ik
BEEMOMmME (v sn - 7557=val) dbkote — KT, %
WIIFHEHRFHANE LT [HELRE] THEEKA AL2LS AV FOhy
aw | EMHENT. RXLOBRBETIE, [HELHh 4 v FiZh LaZEicky,
AZIZHICEEBLTWSEZA9 ] EHIThTwa,

CDEH, MUAMBOAL Y FOBBRTHVZATH-72F— A
Fo—2BRA5NEELRSTWD, TORDIA P2 SEFEALELTO
WA A =T SN5D, FEEIIIMEE LM HEOL ~ FBGATHME L
FRRICIGRE L 22 RE e KD FEE LTH—A Py =N ST b,

@ BBH5FE (2004 4), TR [Vry—r A4 —EHOFERL (Vv —
VA4 — %+ F—=— Jhasi ki Ran1) ] (pp.33-41)

1857 DA ¥ FAKELTIHR L7z, | FRE LTHEHR B Y v —
A4 —EHY D52 v aI— N=A=DPWY LTSN TV5E, Hiiids
AV FDELDANA DB EED TV 5,

XX— (BOTF7 2 I— - N—A—) T3, 4ETRLIBIIHINAS,
WMAPDIZAH L) EERPREOKE 2T, ToOMIIERREEICINIT%
LD hrotz, MERBIIA VPOV Yy =0 A4 —TRICEX TR S 7
YalI— N =thol, BEIIA-TH L IREOIFZRT, =
EOZEIE [BEA2HIEALEZHEIDOLEEZ L%, 72 SAMET,
hEBRCE L] LR, TOLMEZBICE L OBRFOHERRELH L
7zo —HTHEEE LA, FEDTHICLTCWI, T2, koBh%td
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FEhDOI LTRFAET L ZIF Wiz,

4V FRKELOBRWTREDIEA L, LY v — v A 1+ —EOIHE
ML Eicy, BOHMMLTA FY) RE LK LAL, 4 F1) R
Vx— VA4 —EOWEFELEIN, BFEFZTFT I aI— - N— A =T
FI—=U XNV o Tz, T TREDEK GV E Lol WML WIEREOF
WEFAFY RBICHENELIREIATLE YN, B 10 HEICH
720 Tk o 70 ARIIHRMAIC [H S OB X o> TEIRIGER L TAE
(HHE) 4V FORMblezEdIedlTcEri s () KLiZED
B HICZFTRZ TS ] N TV 5,

AV FO—ENRTEBTIE, BARER - fRIETHLZ e ERkooh
W, T vaI— - N—A—lEEVENELDL, TLTA Y FRKELE
W IEEREICIE, HOEFICTHA F) AL VI E RS2 EE LT
EZLNTWA,

® RIH3%F4E (20064F), HEIURETI—F—MiSALE (I —
5 — + NAY - 7))V - )N—2 Mira Bahan aur Bagh) | (pp. 94-99)

4 Y RN EBICE DY, T—rF 1 — B BROEI - 72
T— - RNV ] OfSr, T OFFIMALEB OB\ TIE A, BRI
YFOBLMICAGTOT = 2T h (BEY) 2ETTUEATHAZI—
F— c RAVIZOWTTH b,

WRDBELAIZ T 720, WALBREIENRTI —F —ITHERL
720 TTTREMABMITIIZ2FMOZ AL LICH -7 DD, BoBw
TeRERENLID, bIEFHOAEB M AL BRI
72hs, ZTIEMb W ho o HALBRARHKICENI -5 —12kF
PEE, W [T EEZ TN, #HRINFE2ZFELT, LR
DT BDEALH P 1206, HATREOELZHOTLE 7] LiE-
7o ZITARLIIMDS T A,
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WAPOERIN, —EDORENVIHICOHD I —TF =, —HIRH
ANDFANE I D Z & % BT 72DMIIDNT, il ThDAEEICE
REEDEILUFEL 5T VD,

ZITOI—F—OMETHIE TELV] &b, —HBANTIZEMAREZ
BWERZLoTWAELHD B,

3-2-2 EZEOAY
WEWT, BEOANYT (L] MRt > TP TV SHREIY L
F5,

@© BB 254 (2003 4), W8Pk [fEDLK (F—Nr=<—1—
Philkumari) ] (pp. 27-30)

HEEDFERLIIVOLE S TWT, ZOEMIFFADAN A bR
W7eds, SELXEDEMIZE o TERIEDL LS BZoTLE ). £D
R, MBI K R ) /NSRIEH 7% 7 b % BN/, KER
ERZELEDL LWL GFZHT WHVWALREZRETY ERIE%R
PHEDELLEP TN, HEREEDEADPZEL KM L 7T 2 R TER
ZWORL, BSOS %25 v )ik,

FTHD B CIZBINOWTZNETIZ RV, KO LR S D3I
bWBELGZLEVIFHELE ST WD,

@ BB 454 (2003 4F), 2k [BRADH LNV —/3— (=~ — -
Ju—s%—) Sahsi Rapal (pp.4-9)

B B/INFRICER L TE V== 3 bV 725985, 117557272
W, AREEDFEShdrolz ZORDRBEAECIEIBREEE T TH
BB ER LI VO ERDNKENSTE Lr o720 b5 HFRTIH
WCEZ = 2147 S n ke, V—r8— i3 L 0 & CEABITITkK
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Tz TRV = 3=3RIE) —ATERILTWD, H5LDTH
WCHELTHENzOZ AT, BRIIWERIPITIATE, MOAPKSHET
HO—ATHNLTWETFEIT L) Loz, ZOR, FMkEDONL—
IS=THE B RS BT, KIS L Ik TRENTE 72
V=X =3I TR CEMTIIHZZZ 20, FEITGERWT, B
THREZITEI 2O Tws A Lhirh T b,

® RIE2%4E (20074F), FH LR [Ty F—L FyF—digk (v
F— - Fv *— Ekki- Dukki) | (pp.96-104)

HLMHEN N ze —ANZEFN IR LRIy r—HF T =) — (T v
F—), BI)—ANEEVW2ARKLPBVWF=0FT =T =)= (FvyF—),
TAREHEEDICES LTV, Ty F—IIMELL, FyF—ikm
8725720 HAERL Y F—IHT, BT ANY T4 —DERDLRIIIE
ZATHKRERY, KICBEPNEZE»E40ICEEZRY, EHITE#sn
720 Z) LT EVIPNRTEIICWZBEICESESR, Ty F—0H
FOffAE R Twiz2 L2 HIFONs, BEPSKETLEROIGL 2%
FABTHILANDL Ey F—DHIELE S ST R > T,

ZNEMPEINIZ Py F—3AGDHRIATA, BPTOERLITO
BT ICEBO/NEE HIF L 720 NRBICHE L L H O BB 2
KLU, ToF—ELFALILIITBILRZD, BIHhEED 2 AT TL
Fo7ze FyF—3LALYPLHEBIIRSD, BOOEEBLZMISLL
T, ZOBRERKTHELLEDL Lz REEIHIEIN TV 5,

CORTIE, EARTH LMK, —HIZEL S ODITRBERT,
L) —HEEBRTHEDICKFLLDOERI D, HEIIHGTOMBS %M
DELT 5 E W) HIEECR > TWD, LOFE LW v 5 —HEAR I
PNTVRBEH, TITIE, CLAZACHDLEIARRE RN 2R BB
2%, EREARWTHEL00, MWK EFEETH DL EHEL I L
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b TED, COZBEIILOEN-DDIIIEHEZE 2, £ ThVWLDIZ
BEAH52Z L ETHLEZESY, WLSHELEHLEE LTS,

@ RJ % 34 (2006 4F), SB5ak [BHAEY b— (X —Fw )b -
¥ v » — Bahadur Bitto) | (pp. 34-43)

[Ny Yy —THHOREE] & LTRSS HDHRRICEY F—
W) ZDOENFN,

RBRIZHBH, HOOMIIR > TREZITAF VIZELNIZL oz
SHAZIZHEBEINT, RbVIHEZRELETEE 2. ZREH
Wz y F—3RY, HOBICED, BN EEE, FILE3HE
BHEI3A4F 00BN mDro/z, A4 ERDITEE, WIRIZT S
KA+ v —HTHR2ZLws T, HIZTA+ vefinbg TR se
2o SAFT VY RBEY v —%5—2 Vv 24— (BRI 7PeELD, KT
Jio72T 44 1%, A4 H ITRESNBOMITEK L, RIEYEy b—IC
BYOFBICENERTEAI I ILBELR T RS, TS JEEZOM
I AT Vi3 o ThREDh o 72

IOy =L, RTHE2BUTOBRNLEIAL V2d0LH LEVE
BT8R D, RERETFLHMAGELE, HDVITKR) LML LT
LLTHELIENTE S,

4-2 T DOft

BB % 2 %#4F (2003 4F), # 123 [0 240¢ G (F14—7 - Vv
5 —+% — Dip Jalao (kavita)) | (pp.44-46)
BHEKIATDNDIE Y Py —HOF 4 —8=T 1) — (F4—=T—=1—)
BRI LI OB T ZHOERTRL TS, TOLK) THEE
WCIESNZDIFHEFEOLMS 73 23 —THED, TOZHIIALIIIRE
NTWRWno, TORPEMEZRHVTVSL LEFVEvTbH 5,
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5 bW

CZFEFTBBER]OFESHRTO [LH] BRI SR EHY LT,
ZOWNELRERLTzo SOBRDTHIKRE LTOLMI, A4 —F—DbT
P—BIOATHY, LIrDbZTORMEBIXITZEAEINTEST, WHWESR
BROWGEhoTce T4 == ) —8DLHITTF7 Va3 —KEils
BDIZOVTORL B o727, ZOHIERENTH AR o7,

EREML L, FEELEZEOWS T, ABOLEEzf#Nzb DIl [&
] WEZEPRBELH0NIFEAETHo72 TLTENE, FHICE
WHEB R Z DOMELE LD, HBHVIEENEEZ D Lo CREDEFOBER
T H o7z FRICHBIBHIMTHVY) —F —ROLHEMSITLA LT,
FELEOZEHETIITRTIDI AL T TH -T2,

F72, £ZICIE BB & R] OFHOHFE TN OE GRS T 2
LIXTEY, A1 7T UF—0R% 5 2 DOBHET TOHFEO LR MBI
FEVERWEWZ D,

DEowagrs, 3L ¥ FOREEe v 74 —d#8 B E» L2 TL
B[] e, MEg o MERICELWZHMIZALONS D0,
—HTERALVETMTH->THZD [MHS] T LTEITTHD, K
HOMIIZEDY & 22 BUFRKORHI LM 2 b7 AW TH- T,
EOICELDBANZEMETLILIFENTVE I LD 5D,

Gx)

(1) Z&dB, er74 —iEBEHEORTMIEEL LT, NCERT & MBUFHRD
R BEZREIN LARHETICE 5 20089 [3KH : 2004] & [KH :
2007] 23 %,

(2) Hi#EL - BIERTA V FORERE - MBS 28 L 72, [~/ — b
R— W= T 1 =] OURLE I, FOEBODH Y Kk (RN -
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Mfe] & LTHSh D,
(3) YWoAfF)RAOMRBTICETS, 1Y FOEEEOO LD, #E
EIIAPSSHES 1A ) ZIR DN T W22, —IBOHIEHEE Fio Tz,

SE Xk
- ERBRLE
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Rimjhim —4, 2007, National Council of Educational Research and Training,
New Delhi

- ZOCHR

WHEZ 20044 [£ ¥ Fo/NEERY v 574 —BSRE S5 L UL %M
L LTomskl, MRS FHAWIZE] 45 105 %, pp. 149-184

[l 2007 4 Tk ¥ 7 4 —REHAT O/NARIZ BT 5 S5lE - B S 5
B TOHEMEEROIZ], [T FEFRFE] %8 114 %, pp. 73-113

A=Y 2005 4F, Tkl JOMOKE flifm THAAhEEE ) MAIIEE, p.173

&
ARi&, Pk 28 4R J OF 29 AR EE DR R Y COEREBITE [RELRE - 355
BlZBT a5 (R, BERE - A LHETEE) OMRO—FTH %,

(Gf3sAt 201842 A5 H)
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“Lazarillo de Tormes” (1554) @
EREFEIC O W T DE LR

— =] (201 —

R

2 F
AFiiE 1554 FEIC AL THIE 7z “La vida de Lazarillo de Tormes y
de sus fortunas y adversidades” 2 CEREREFERE M2, Ailx LA
ERTH Do FHERANRS Y LHERLANRSL VEVOMEEHIZE o TOEE, K
A DA DPE M A RS VBN A O@EY T2 A b DH L
Hig L7z

X—T—F:EHBVRI/PNG, AL JRESCE, WL

0. FU®IC

[V —Ya-:5F- bVAR] (“La vida de Lazarillo de Tormes y
de sus fortunas y adversidades”) 1% 1554 4EIZARS ¥ THIRE 721k
BFARFOMEMTH Y, [TEHNG] LARENE [EH L RAZ /NG (no-
vela picaresca) &\ ) V¥ Y IVOIELRE ENTWD, KEFTIEZOMMN
D% (tractado segundo) ZIEMRZ AL, CERGFHICOWTHOEE
ZikATe ARFERDMA L2205, BICHEETZHROEH (1941, DT
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AYL) ®45 (1997, UNL) L3R %D, KROFUIFE L O CEM R
BMRD TSR LS L LZRRTH 5,

JEAR & L C Victor Garcia de la Concha ®7EMR (1989, LL'F VGC) @
R=V iR E-o7F FH V72, VGC UAMC D Alberto Blecua (1975,
LIF ALBL), Julio Cejador y Frauca (1962, LT JCF), Francisco Rico
(2002, LLF FRCA) OFMHBEBEIZL TV 5,

W, MEOBRT I OB BOFERIIEKENI 5T 5,

1. FR

p. 69

TRACTADO SEGUNDO
COMO LAZARO SE ASENTO CON UN CLERIGO, Y DE
LAS COSAS QUE CON EL PASO
(#4 M)

- tractado—"" tratado [ & Jo tractado segundo C [45 2% (& )], cf
LT1A, # A4 bIV®DiE, - como Lazaro se asentd con un clérigo: como [ &
DEHI] OBKROMBOREF CTH 575, WoRMLEEELET, £
BOY A MVOMEE RIS, BEREMCEZEELTBY, FEICHEYT
HEFTIEMENTHDE EE B, B, Cuenta® Lazaro como (Lazaro)
se asent6 con un clérigo, [(SHTA%) AMTIZ L TH L EBEDOD L 125
EHREOF T uidiES | asentarse 121k [H2, HaxEbEl)
%] L) ERISMAT, [[F)F D asentarse M] se asentdé con, B>

(1) —ORFIFHLARL ViBOER, RUOBNARL VEOFEEZIRYT 55
BTz, BB A-B, TA RBRARL VFETIEB (DFEIR) |

(2) A%y 7 OFEFIARLIIGECGET, MROZOICELZPMAMLIZFETD
%o LUF k.
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1 [A®hE O asentar ] asent6 con i&, XFH () ITL->TEPNERD
LT, Wz EicAETHZE] (JCF, p.109), [[FHIFTiE% ] asen-
tar con amo 1¥, FHICL VFEIDOD ETHL Z L E2HMNEZ & ] (COV)
EVoBRb DD, ZOWE, [WHTZHL2BBEDS L TH Z LI
olzd] £ A9, - de las cosas que con él pasd: DD, Cuenta
Lazaro de las cosas que con €l pasé &ffioT& %, de l3FE [~IZDWw
Tlo que IZBRMAAFT T, 17313 las cosas, MREIO L 7 2 BhF 2
1% paso (<@ pasar) T, MEE & & 5, [0 22 5] F#1E Lazaro
THY, EoTZDque FHMEE 5o con FFEDEIRT, [~D
ET, 12w (TSW)o [(7Hu2s) Db & THARALFELIZD
WT, FH ks

AR (F 4 )

525

FHUBUMIZ L TEHLEREDD L THL I LIk o72h, FLTH
Db ETHAZFLIZONTHES

p. 69

Otro dia, no pareciéndome estar alli seguro, fuime 1
a un lugar que llaman Maqueda, adonde me topa-
ron mis pecados con un clérigo, que, llegando a pe-

dir limosna, me pregunt6 si sabia ayudar a misa. 4

1) otro dia: el otro dia 72& [JGH ] T@H A%, al otro dia, b L < i otro
dialx [#H, F70HIZ] (TSW), [#H (el dia siguiente) | (JCF),
[#HIZ (al dia siguiente) | (ALBL), 1), no pareciéndome estar alli se-

(3) A<B, TAIXBICH*®RT S,
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guro: parecer DHFIEFFN T V< P CHB OG5 % k. E&H

FhSseguro [Z47%] T, EEHICHUTL2OBALEFAEHK L T 5 estar
alll [Z221i2wa Z Eidl #i L BFAER T HWTERT &, como no
me parecia seguro estar alli, [ZFZI2W5Z DRI EEICEZ Ldo
72OT] EVIEIICHUTEZTH A I, alil i ZTHuEAEELAZ0
H® 9 HIZEITR A Torrijos DT &, 1) fuime: —me fui, 2) un lugar
que llaman Maqueda: que (X BIFRCAE THATEIL un lugar [H] ], Hio
¥ L 7% AEEEI llaman (<llamar) AT, que IZHKHE, Maque-
da lZHWHIEE, [~ —F EIENR 5 & H AT ], Maqueda l22W\W T,
[ RO, b)Y —Fk2EzZXha—Fol [1I2d5]"] (VGC, p.69)
Edhbo 2F Y IHOIT—ERITAALZ M) —FApLHEEERI L2
AHV—=FFVIZRY, 75 —FIATo MR TE 2. [vF7r =513
() ZRAAU—FEEBICZT Y AN (L] BETLIHETDH 3]
(ALBL, p.113), 2-3), adonde me toparon mis pecados con un clérigo:
adonde 122\ T [(=donde) | (TSW)., mis pecados [FAD B\ H | 25 to-
paron D EFETH B, TSW 12 & N topar (213 HEYE L BIF OV
OHEDH A, TZTIMBFHAEL LY, me ZEEHNKEST S, [
LTZEIIZBWT, Ao@ab7 e dH 5 8HE L SbE72 ], M clérigo
[EEWE ] 1, p.72, L17 TH 5 % sacerdote & IFATWADIZ L7208
T, Mg TR L3R &8T5, 3-4), que (...) me preguntd: que &
BIRM A THATENZ clérigo, FAMREIZEAT 5, [Z L THIZRIC
ST ES %) B L7zl 3-4), llegando a pedir limosna: 2~ < ®
BTHWSNTW BB llegando (<llegar) 1%, B L%
L TW5D, [fii L% RDIED W78 |, llegando D EBE LD E3E X yo

(4) T 1 PHICEBIH, MREHWz2s, X2 wbor [ ] HICEE» -
T2, LTk
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T, NETAEEEREHW2HiE, cuando llegué a pedir limosna & 7%
57259, 4) ayudar a misa: ayudar a + REHT, [~T5D% P59 ]
DERNH 5 Z LH 5, ayudar a celebrar misa L #fio T ZTHREWH
EBHEH A%, ayudar a misa IZ2WT, [(BIRA L) IV Iz %]
(DEM) &) Radsd b,
AR (p. 69, L1”-p. 69, L4)

ZOBH, 22 (= M) —FRA) WA EIRITIIREICHR Zd o
72T, RF=T —F LIHER T A~ nwE Lz, 2L TEIT
BAEILLHL - NOBBHELHDLTLISDTT, £ LTHIE,
AL ZRDTEDE, IHEFRIENEI DPERICTRIZOTL
726

p. 69

Yo 4
dije que si, como era verdad; que, aunque maltrata- 5
do, mil cosas buenas me mostro el pecador del cie-
go, y una dellas fue ésta. Finalmente, el clérigo me
recibi6 por suyo. 8
4-5) yo dije que si: [FAIZTE& 5 & (lFdvwE) Eo/zl EMLTRWE S
ATHDBD, que lIANKEHEH TH2OT, BEEREHEE T HH W<
ZEPMFEEN S, BB, vo dije que si sabia avudar a misa [FIZD H
HAIBHDRFLERDEEo72]e TOHED T IFHEDEM. 56) que
(...) mil cosas buenas me mostrd el pecador del ciego: que |FFHDHi %
AT BT, porque (ST AHBDE LB, HiOBKE &k ABFE
Jit mostré (<mostrar [7R9 1) o FFEIZEBLD el pecador del ciegoo G

(5) L=linea [17), HI®H L1 T147H], DUFFH.
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473 % mil cosas buenas AYEHE B IWEH, BlH, mil cosas buenas las mos-
troo [ 5HDOEADOERIZ, THORWI LE2RITHR T ieh
5 T3 lo 5-6), aunque maltratado, ##Hii aunque HVUEA T A HI OB & 4
5TH»H9 ser DEREM, THEIEEINLLE L, BIL, aun-
que yo era (H 5\ I fui) maltratado por el ciegoo [FAlZ (FAIZL D)
EfEINTWwzEidvwZ o 7) una dellas fue ésta: dellas—de ellas, [ %
NHEOHIHLD121FINTLAL ellas id L6 @ cosas % 8§ ésta i
misa ZI{TEDHENZEITH LD, ZNHL6Dcosas D) HD 120%
FTLLD, [ZNHORVELD)E 1 OHPIDILTLz], 7-8) el clé-
rigo me recib6 por suyo: suyo \ZRIEF AT LT 2 & oHiE &
%o por ITEMDEMR [~& LTl recibir a+ A por esposa [~%#ZE L
LTHaZ5] (DEM) L) HENH 2. [FAIREAEZEODDOL L TH
Z72Jo FRCA [RzfHAL LTHZZ] (p.47),

FIER (p. 69, L4-p. 69, LY)

FITEREEZE L, EHLETOD, TREERYDOZIEE 200
TYo MEPICRITVEO SN Tz IdvwE, HOFAOERDIE, A
THORNWIEEZHZRLIZDHLTYT,, TNHDIED 1 OBINE ST
DTTo DPVICHBERAEZEOMHAANL L THR72DTT,

p. 69

Escapé del trueno y di en el relampago, porque 9
era el ciego para con éste un Alexandre Magno, 10
con ser la mesma avaricia, como he contado. 11

9) escapé del trueno y di en el relampago: [% gk N 53 (FRCA,
p.47), [TV S, B® “salir de guatemala y entrar en guatepeor’
(o &/ —HRoCTEA—H] (DEM)] oEIK] (VGC, p.69).
dar (>di) eniZ2WT, [K£2% 5] (DEM), [(en 4V, Zhi2)
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fa% ] (TSW)o HEFIZ [REEB2LHkN, FLTREL DN )
10) era el ciego para con éste un Alexandre Magno: —el ciego era un
Alejandro Magno para con éste, para con \22WT, [[paraid] (con %
fExT) ~ITHLT, H35] (TSW)o [HOEAIZIOFITHLTET
LYy —RETLZZL TLFHry—KEI20T, [KATORED
B E LCHIEAVICH I N D0 TH o721 (FRCA, p.47), IR
oA | (VGC, p.69)s 11) con ser la misma avaricia: con 2D\,
[(RERICHIEENT) ~L72ICd - THAHIZ»HhD5T (=aunque) J
(TSW), HI% M LAMETH B2 20D 5T ] 11) como he conta-
do: TBEIC (BAIZ2WT) WL LiF- X512,

AIER (p. 69, L9-p. 69, L11)

FTBEED SIEEN 2O TT VMBI NE I LI T L, ¥
PEFVETE, BICHLEFE LX) ICH0BEANIFALEER CTH-
A bLT, TOBLEXLLFLTTLIS U F—KREDLIHI R
AHORETHo 7DD TT,

p. 69

No 11
digo mas, sino que toda la lazeria del mundo estaba
encerrada en éste. 13
11-13) Z®—3 Tld noA sinoB 0SHWHNTE Y, BITidfisshm 2 &
S que+ HiE o TWbd, ZOH4E [A TIE% L Bl AT
sino digo que & Hiv>, sino & [7272HIZ (=solamente) ] (TSW) D#Ek
I2& %, BIL, [RRIZCHDEEVERAN, que FEZTFEVET L,
12) lazeria: —laceria [##, &B, Rohwir I L] (TSW), [ (FhiZff
JH) # %5 (miseria), #W (pobreza)] (RAE23), miseria (2% [ %% |
DEHRTHVWOLNZDEERLT, ZIEAROERICHT 2, [LA-o
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ZzAURYE] (AYL), T8 L&EwLE] (UNL).

AR (p.69, L11-p. 69, L13)

REINPEBFHELIEAD, Voo I h o4 TOER S HH
LA b T W22, HLETFEEE T,

p. 69

No sé si de su cosecha era, o lo 13
habia anexado con el habito de clerecia. 14
13) no sé si de su cosecha era: L12 ® que L TOMiONKZ %15, |
PO %5 eso % era (<ser) OEFEEL LTHiV, B2 5%, nosé
si eso era de su cosecha & 7 %, cosecha I2D2W T, [B)F coger (DM
t, MY AND, FIZDF5) IZHE, cogecha &b FKit] (AUT), ser
(>era) de # 2 I TRFEMOERICENZE, [ZOZLREDOHIZOT 72
CERDLEBONE D D, BRFHMS L], 72721, ser de su cosecha
[H0TF7Z] (TSW), ser algo de la cosecha de alguien [ H & DAIE
TRTH5] (RAE23), Oty [TOZLIIHBOAETH /2L
B, RITHS B ], BEOR, [T ZOFOAROMWHIZH 0K
o) (AYL), [ZHWE#RONE %O %] (UNL). 13-14) lo habia
anexado con el habito de clerecia: = D Hild L13 D#kia si AVE AT B4
BEiTHY, ¥L ke bBEEN habia anexado D EFEIEFIE. lo dH D
REZFT, eraDFFFEE L CHiozeso LRI LHIOWNEZ %5, [ZD
Z &% |, anexar (>habia anexado) [f¥M$ 5, #&T 5] (TSW), i
PEROLOLHETDT, FRIHEE S5 ] (RAE23), habito i& [
Bl OBERDDH B, [MIR] OBRIZE 5, [FAIHEOMIRE EDIZEDT
EERMTMZ TV (02 &) PRIBZHTS Z2v) o
FIER (p. 69, L13-p. 69, L14)
ZOZERPBEOREDN S .o TWZDOh, HIVIFFEROMRE LD
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WZFDT ERFIZETTW00, FRIZES»h A,

p.70

El tenia un arcaz viejo y cerrado con su llave, la 1
cual traia atada con un agujeta del paletoque; y en
viniendo el bodigo de la iglesia, por su mano era
luego alli lanzado y tornada a cerrar el arca. 4
1) él tenia un arcaz viejo y cerrado con su llave: arcaz {22 W<, [#f
(arca) ] (MED), K& %% (el arca grande)o arca D/RKFED LI %2 d
o] (AUT), TEHbH, K02 (TSW). L4 D arca LR LD EIET,
7272 L arcaz 3B 451, viejo [\ & cerrado (<cerrar) Twi i
b arcaz BB L, HMBEHFAO y TERXSNTWVAEA, MHEDIE-H X
BB 5, MHEEFOD viejo 1K F D arcaz #HBBH L TW5 72174
DIZx L, cerrado i3 tenfa (<tener) DHEHHMWFETH % arcaz & —3H
L, WEz£bTHWKHTE [~LTHo] LMMTE S, [MEIFHWK
FEFioTWwi, ZLTCENEZHGOE#THD TB Wz, 1-2), la cual
trafa atada con una agujeta del paletoque: agujeta [ Fj¥glZGAsad Dw
7oME ) R YT, RREW R DD )T 55 0] (MED), [©
A, K#H] (TSW). paletoque [MEELDEROHELR D DT, 20D
OHBE~ Y, L THETOEES] (VGC, p.70), [HR)IE,
J1 28] (TSW)o BIFRMRAG la cual 258 A S 2 SR BIEREN, Jefridid
llave G, Hio# & % 2B traia (<traer) 12X L CHM#%, atada
(<atar [#5% 1) (ZHBMTE. [ZLTHIZZENLZ PR DAEDOOITFHHIC
FEOMHT CTH - Tw7z s 2-3) en viniendo el bodigo de la iglesia: bodigo
[MEWICT % LS o/ ] (TSW)o en+BUESFT [~F 50k
% Jo viniendo<venir [ FiZiZv: 5] (TSW). de DFFFURE T [#H&D
N BRIV ] p, WTROWRENED B 57, ZORKHIC
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BIFALOT, ZUIEHEDRTOARVWE AT ) LHRL, #EOE
BRI & § %, 3-4) por su mano era alli lanzado: —luego el bodigo
era lanzado alli por su mano, [ (bodigo %) 7272 HIZEOFIZL Y ZF 21
A E N7z, 4) tornada a cerrar el arca: tornada<tornar a -+ A&l T
[HU~T5] OBREZHLDTESHERTH L, a2 7zlLy
I D tornada (LR D el arca & —F L, KOG
MW RERE 25, BIH, EERAZRL &, cerrada el arca [ % L T4l
BHOLNIz] LY, THCZOESEREHMAGDEZ D OB OH
prizk s, BIL, 2L CTHUHD (#T] Moshil

FIER (p. 70, L1-p. 70, L4)

BEH 72K EZFE->TBY, BHHAOBTELEZHOTVE L, £0
B2 PRV NEODITME O TEERVTVE Lz, 2L THER
SHM D LAY B FIZANDRER, TREEOFITL ) 22~
EHIZRITAEN, FLTZOHIFUOHMDLNIZDTT,

p.70
Y en 4
toda la casa no habia ninguna cosa de comer, como 5
suele estar en otras algin tocino colgado al hume-
ro, alglin queso puesto en alguna tabla, o en el ar-
mario algin canastillo con algunos pedazos de pan
que de la mesa sobran; que me parece a mi que,
aunque dello no me aprovechara, con la vista dello 10
me consolara. 11
4-5) en toda la casa: [ROPETIZBVT], BEXTHWOLNTWDED
TIRPELEZZATH] OFEK, 5-6), como suele estar en otras algin
tocino (...) : como XKD EIRD [~D X H 2] THAHH, ar<Ddh



“Lazarillo de Tormes” (1554) O SCEMAFEICOVWTOELE () — 215 —

ECHBANRHAZBAL TSI NS, TNEEPLAREHELILT
Wb, en otras casas [MOFK % Tixlo suele estar ® EFEIZHEFD alglin
tocino, £ ZDFR L TRV HPDEFEKRADI OB H 2 L H I 1w, L9
% T suele estar D F5HD5, L7 OB OESHGE o BHW LR, 32X
NTwb, WL A B o Co FRCA DK TLT 03 < DfE% o
DHBIZT S L, armario DHBIZI U EZAHTMA S &, en el armario %
FARELTEDLZDZEDHES, BlH, algin queso puesto en algu-
na tabla o, en el armario, algtn canastillo (...)o L TolZ C DEFHEIZ
BB 2 EAMEK, FFEEHRT S 3 00HEFEA B o C LM
%o A I alglin tocino colgado al humero, B iZ algin queso puesto en
alguna tabla, C & algln canastillo BL'F T& %, 6) humero: humo [ 1% |
CRHET HEETH B, [T Hlio THAMEDME] (RAE23), [JE
Z (220l EEH) ] (TSW). o7z oMz ] (JCF, p.111).
SDEJ 124& 22| DFMRIZIZ, [(AXA 2) RASRE 28I 588
Bl LORBEDHDH, TOL) RHBPUBEZORIIOH o E)
WIS 5%, [Thumero 12IE] MAY V—t—Y, RV —t—T L
DLONHBEN, MTRKRE LV ENALAZY Lz] (COV), 2 F
D, [487— K1, tocino ldN—2a ¥ & bRENDA, HKAIZ LD
PR LA EIF 2 AR T humero IR 5 &, B3N TW071E5
9o 7) algin queso puesto en alguna tabla: L6 @ suele estar ® F i %
WS % 3DODRFED ) LD B DEG. ARA VFED tabla DFFETH 5 7
7 Yk ® tabtla (& [BURD B D] Z2FRL TWA7%, ML ZOFkZ
BT HEED table 13 [F— 7 VOERTH b, BULAXAL VEETO
tabla 17 7 Y EEOHE L FMKIZ [HIRD D D] OERVERTH 5, 72
2L, [BEHGEE 77— 7V (mesa), KE (mueble) ] (RAE21)., &%\
EAUT 2L TEBICH Yo7, 7T ARKRMELED L) &b
CHWE] oD ZOFKRICMR, COVIR [BFEZTLHT—T L
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(mesa) ] &£ LTwW5, ZOfEHI Tl algunas tablas £ 0, [ 52D
2] OFEIRE L ZOPRYDD Lev, LEOR, [HO Lo
OHIZENWTH B F— X722 p] (AYL), [ETHhDHED L FHICHE
iz F — X ] (UNL), “a piece of cheese on a shelf in the pantry”
(MAPE), 8-9) algunos pedazos de pan que de la mesa sobran; pan [ /%
V] RO A, BIZHNZ tocino MKW | % queso [F— X 2SWED
AU BELHEFTH o 72D L, pedazos [T 5] BB 4HAERTH S
DT [WOhD] LT 5, que i3RI E THRATEH X pedazos, B
RET O & % % B 2 1 sobran<sobrar [435 |o mesa (21 (R3] %
[AF] OFE®RIDLI RS, ZOde i FRESLHITEE®RT L LD &
Nz, B [BEETRS2WLDOPORDOMT 5], 9-11) que me pa-
rece a mi que (...) me consolara: ¥ ® que \T— FEHR K 3 2855
DRI E D A%, 2D que 125 £ Hid parece<parecer [~I1ZHz2 5] 12
B HEE que TEHASINDH AT WD, BIH 3 ABEETHW S
5% parece que+ EHFEDHEETHLH I 05, WDHD que i parece D
FRECODEHEHWFEICO 2T, BRREFTED D 22V, o THIO
D que ITFEVEE, NIIERNEOAM 2Bk L 52 2129 5, con-
solara<consolar [/ 5% | OEMEBEL TH 5A%, ra BidHittd A<
A Vil (RUBURA RS VEEOIGHE) TIREICEFHERET TORKRTH
WHENTWE, [EfILETOL (FNEHZIET) ROHEZELEE
72EIICEZ B0 5TT 1o 10), aunque dello no me aprovechara,; —aun-
que no me aprovechara de elloo L11 ® consolara & [d/#£1Z, me aprove-
chara de (<aprovecharse de [~%FIf 9 % ] HEFEHEET OEK
I2& %o ello X PEORAFT, B@HOMMTIXRFMNEZITLDT,
CITREBOROPIZEEIPIZAHHL L)L, LD,
ML THEPCREZOZLZAMTE o283l LHALIZT
® aprovecharse # [HEX2% | OBWRICHRT L E25E, LIOD22o0
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R ello 13, HRA, F— X, RNy EWIRTEOWE L% 2T
TWLWREMAHTL 5, Ei# (2010) TH->TWwb EH1C, BHAD AR
A VBV TAHRT AL ) 7 AKFE (ROEhi b LT Sz
Whwa [HEET A by )7 RAGE]D) TIX, WHEAFZ BT 24
FHEOMEOFER (o) 2z Twa25, REAVENS DL EZIT
SHEICLHERAFISHSNS (§222), NGLEL bHRT X T v
V7 ATED [WEOHFY (neutro de materia) | 122V Tl Tw 5,
[() TARS YT ARBOA > 5 7)) THTHESNTND AL VFED
W ODPOEMIZBWTIE, -u DFERSATREAH & —B¥ 2 BAHEO
FHROWBTH 5, farina blancu [HAVWINER ] (§1224), T ZIFIEL
CiE [0 DFBERAIATHAFT L —H T AT OFEROREHTH 5, fari-
na blanco] DEFTHb, T TE I ATEKE L IHEOT 22T
DWELFTH DA, TAMY )T AHE PSR LS ) WA
9, o T farina b KMEAHATH L. FRTA Mo VT AHE (KO
RHET A by ) T REE) OBEMOFHER u BRI (os BT EH
B, -a PRI (es RMWHEE), o BHETH S, NGLEL IFHIZLL
TOLHIET T 5, [HHEDARL VFETIE, BIRTEIRERFATH
VLK OPDOARTROBLAFAlB AT L LTHWSRTwz, (5%,
WD) HENLOPORAFEDO—FDS, AT E O EMRL
VB LSO THDLETCLES72D7] (id). €L Tagua [K] 2%iT3
R4 E D lo, vino [ A E D], unglento [Fi] %) 54845 ello A3
WS 2HEEOER T CTVE, 20 L1I0 OREFTOREDOR, 72k 2
ZIV) bbb LIZEosT, MH&EICELZWELTS] (AYL),
[FLARHHIZERSZZENTELRWIZLTSH ] (UNL), “even if I
couldn’t eat it” (MAPE). 10) con la vista dello: dello—de ello. [Z#L5
(DE~Y) 22729 Tl con 3fRMFOFEKRICENS,

FER (p.70. L4-p. 70. L11)
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ZFLTRBEZZRELTH, Wrh2EWHHY) FHATLL, 2
ORTIFHEM7 — FITH 2 IN/20n L S OEKRA, 250305 2O
DLEIZEINIZNWL OHPDF— X, HBVEMOFTHRADDF0TDHIC
BHOBY) DL OO ORI SRADBHDEDONREDL I, FL
TENLRZEZARLIENTELRVIILTY, ThozkoTn5s72
FTROLEMEE/ L) ICRICIIERZEDTT,

p.70

Solamente habia una horca de cebo- 11
llas, y tras la llave, en una camara en lo alto de la
casa. 13
11-12) horca de cebollas: [ X EREDOMAE, 1 r i CTHRAZ2ARKD
ML ARA] TEST S| (RAE23), horca i [EE! OEEKTH
B, [MidAp (=ristra)] (TSW), [2fi>%REGbE/l=r=r (¥
+¥)] (DEM) O#EKd H 5, [[horcald] FEkICEMFE=V =2, B
WIEEAFOHAEIIMOZ ETHDH, THIF 1 DT CHREATE 2 KD
[IcfAaRA] THESNLZEIWCED, &9 [horcak ] FFIEh 7]
(AUT). 12),y tras la llave, en una camara (...) : 2 D DEHZ % 2%
MHEHFAO y ORKOMEEEETLLE Ay BLERDZRETHDY, v B,
ALlZoTWAIOMIZA Yy BEEREXZTINMER LV, B, en
una camara (...) vy tras la llave, 12) tras la llave: Hii& & tras (&EREIAYIC
[~DHeT] EEBMT [~D) LAIZ] THOLNWIEAEDND S, HiE
OWf, T8 (B HeT UMBRICAS) ], #BELZE [# (TH
BD7=ZD) H LA UMFENDHS)] OBRIEETE S, wWIhillL
Ty [#Ehr»Fohi] L ORI EETSH %, 12-13) en una camara
en lo alto de la casa: camara IZ2WTC, [RET, &EWEIH ANTRE
LTHBL7200mWEET] (RAE23), [#WiE &4, a1 (TSW). lo
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alto 122V, D@ + A & 2 MR A FLO BRI R,
[BWEZh, ToRA, K %] (TSW), &b Lois, idRbE
Wk Zh] (RAE23) Vo BHDIH 5, ZOMITrEEROLTEY DR
RiE, [ZORDOEHNEZAHIZHLIBEWESHIC] L%b, BEOR, R
MEHEIC] (AYL), [EvEBRZEHMEIC] (UNL), “in a room at the
very top of the house” (MAPE),

FIER (p. 70, L11-p. 70, L13)

FORDENEZHIIHD, BODPoTMTDE) eI A, —FAD
M5 LERENHH7ZITTL,

p.70

Déstas tenia yo de raciéon una para cada cua- 13
tro dias, y, cuando le pedia la llave para ir por ella,
si alguno estaba presente, echaba mano al falsopec- 15
to y, con gran continencia, la desataba y me la
daba diciendo: 17
13-17) SOEW 1 XOHIZEHFAD y A3 OHWHNT, 4 DDA
RENTBE RS TWD, HlL, LI6 OREO y DAHIRE, &5t
IEM (p.83) ML TV 5 X ITSCEADOZEE ZH-oTWE E LD,
AyByCyDT#H»5%%, A B CyD, ADBE%LEEERITLI3D
tenia, Bix L15 ® echaba, M Z® BAEHi& %), L14 ® cuando, L15
Dsi THAINLEHPEER & %5, COWE % BEFEILLI6 O
desataba, D 12 L17 ® daba %% & % %5, 13-14) déstas tenia yo de ra-
cién una para cada cuatro dias: —yo tenia de raciéon una de éstas para
cada cuatro dias. una b éstas b cebolla (s) %5} %, HI% una cebolla
de éstas [CNHDHIHD 1 O2DOEAF %], H 5T una de estas cebo-
llas [CNHDEAFDIBLDO 1 2% o WTFNOBE D Z DI tenia D
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BEHEBMWETH %o racion [ERRED 1S, 1 HS ] (TSW), de i
BEOER, 1 HSOEEE LTl para 3 mDOEK, [4 HZENhLEN
izl TThoo b5 12%4HTEICIAEE LTREFICILTY
721o 14) para ir por ella: ir por [~ZH Y 1247 < o ella i cebolla % 517
bo [FNZEYIZATL 720120 15-16) falsopecto: [HRD DD X
DEZAHIZILBLRERTy V] (VGC, p.70), falsoid [BD] o EE
WA, THisho, 23R LD (TSW) OEWRIH 5, pecto—peto [
2T |, falsopeto DKL T COV ISR H 5, WL, [EoiEh [22T
[FoiEh ] R L7z sayo iE, p.70, L2 @ paletoque (Y3 5] 24T
FoHNRr v MC, IO RICENS, £ LCEIIENZE LMoL &
DLBEXREICANTEBIIL bR, ZNIEIHOEMICHSL T ET
[ZNZETVLHIL] SHPRFTIEHRL LN TERVNLTH S
() Jo 16-17) la desataba y me la daba; T Z D 220D laldw§iLd
llave [ 2% %, [HOMEIZLE, ZLTRICENEZLG 2720,
FIER (.70, L13-p. 70, L17)

AHZTLWZIAEHLLT, N6 S 1 20FREZRIEHL-T
WE L7, TLTERZI AT B, RICRZMED 5 L TP Z D
BIRAEDELIDDLS, WOBRMNITRr vy MIFEELAN, O EL
DoV EDITTHOMEIZLEE, LTOLIICELBLRICENEE
L7zbDTL7,

p.70

—Toma y vuélvela luego, y no hagéis sino go- 18
losinar. 19
18) toma, y duélvela luego: toma & tomar [HL5 ] @ 2 AFRHLEL ta (2%F
TLHEMS WY S]] THEH, MEETHO [1I5] OFKTD
HY1E5Bo vuelve<volver, MEE [FK3 ] D 2 AFREE t0 ST 2 HE
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4o laidla llave [#E] 25205 % 1 H B ABMUA G luego [ (REIE,
BEHEE) B, BT, ([(57v] 7AYATHM [ShbEKR]D) ]
(RAE23), [ <12, AT (=prontamente)] (TSW), BULA XA VEE
TR [HET] OBRTHVENEY, 221 [3<I12] OFEKRIZE 2,
Hm@ oy 3#E0 [L2rL] OBRTHwOLNRTWwEE LS, [1Z6B
By, 2T ICENEETAI L] 18-19) no hagais sino golosinar:
golosinar I& golosina [BWL WY, THZ5 | (TSW), [RPLHWLD
T, ARLLTTRALCEIFTESNL b D] (COV) 2ANRDZETH
5o cf. LT1C, p.63, L15, golosinar=golosinear [ & T W#iEHhH A5,
M35 (TSW). RAE23 3 golosinear & [dF & L, golosinear & [ (H
BE) BETE2ERLVLLAZDTEHZ L] ELTwh, AUT i [golosi-
nar & % & golosinear 13 golosmear & &< W UTH 5] & L, golos-
mear I2OWT [BETFEZI-ZDARKLI L] L) EHRKRODOBIL,
“Lazarillo” #2320 Z Offr %, golosmear # JAWTHIH L TWw5b, Hl
%, “Toma y vuélvela luego, y no hagais (sic) sino golosmear”. ha-
gais<hacer DEHFEHLE, no & DHAEGDLETHEMS, 2 ABELZD
WD vos [# 7272 172 DTH 5, toma & vuélvela 1& ta 12xF L
TOMHFTHo72H, vosidta EIRAEINEZ &23H -7 (IEM, p.41
KU GLE, p.597)0 sino~7T, [~®iI»ix), BlH, [golosinar 5 I H
D) LTRWIEEAL E3FVIEAEDLELRTHLDOT, FHE
ELTIRGBATHTICIIEBAL LAAFZEHLALINICEGZ TS LR
b7z nwZ 3B TE %, 2O LTI OYTIE golosina #4a7ioTE
oV aic@eiEs L Bbhiv, Lzt T2 2T golosinar & [ Z
LE9 ] TlREL [BET] 2ERZZLTHL, TRIIZOHMTL S
conserva [HHEIT 7V —> ] o 3HONTH S, b5 12, #O2R
LM THNERELRDDOIME SN TVDL LBEANEIEZ L, Lo
TIBETZFERTHOKRF S D DIl TiEwiF v X | oEBRAH
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no hagais ICRADHLNTWVWEEHEZ LI,
AER_(p.70, L18-p. 70, 119)

MNISBMY, ZFETFIENREZRTAZL, Hudb o &S 720
T, otz lbewnidiznil,

p.70

Como si debajo della estuvieran todas las conser- 20
vas de Valencia, con no haber en la dicha camara,
como dije, maldita la otra cosa que las cebollas col-
gadas de un clavo, las cuales él tenia tan bien por
cuenta, que, si por malos de mis pecados me des-
mandara a mas de mi tasa, me costara caro. 25
20-21) como si debajo della estuvieran todas las conservas de Valencia:
—como si todas las conservas de Valencia estuvieran debajo de ellao
como si+FEmMEM|ET [FHT~THAH0D L HIT], estuvieran<estar
OB L 3 AR, T 55 todas las conservas de Valenciao con-
serva [FBLA R VEETIE, WK O wWiE, E#FEzid. [
REETML IR/ Y] (COV), [Rip LWL 72 3ETESN DN
TRT, RESIhD L) RIRBICEINS] (AUT), [#HETORY ]
(TSW)o debajo de [ () ~DfR#ED D LI - D] (TSW), [Hifitich
WC, NV YU ThoREDETNS 6 En/] (JCF, p.112) Z &
b, 2ZDdel3ME LD, [$HTIOHEDDLIZINL YV THD
DETOWHET OEMHH 255D X 512 21) con no haber en la di-
cha camara: con+ A Ed THEAOEK, [(FERICHESNLT) ~L7k&
I2b - THDHIZHH»2b 5T (=aunque) | (TSW), cf LTIC, p.64,
L13, haber i3 —#t#hil & L CHAAEE RB T 2 ik (EHEBAAEZ L
hay) T, Z®HMEEZ L22 © maldita LT O, [HHROHEICIE L22
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UTFL2%do/zicdh b 59 ], 22) maldita la otra cosa que: L21 @
con no haber ® HWFEDH; & 72 5% Td %, no...otra cosa que T [que
DT 7] (DEM) o maldito i22WT, [({EEND AT, BFENK) &
Lb~7%w] (TSW), [(+idi+%5) 2 Ld~%w] (DEM). [que
DT GICELTAoEAY) ZIFL2ALd (ho/ildhhbb
$) 1o 23), las cuales él tenia tan bien por cuenta: las cuales & 3iHIRY 7
BIGRE &2 3 A3 5 BIARALAE, SBA7313 L22 @ las cebollas, EA$ 5 fi
DOt 72 % tenia 12xF LCHMHM, tan bien & L24 @ que DT EAHBI L C
JAWBNTWA, por cuenta [z 52L& |, [H£5IHZ 72 (bien
contadas) ] (JCF, p.112)o [FLTHKIZZFNRSZ A AT EICLY, b
T DIZHEFIFF> T 2D T (L24 D que LT THo72) 1o 24), que: 123
O tan bien LB L THW O NS Hi 2B A L T 2 #HiHt T, L25 D me
costara caro 2%t o 24-25) si por malos de mis pecados me desmanda-
ra a mas de mi tasa: ¥ si 12X D BAINSGMEHT, BE % 2H)E
5E 1 me desmandara, FEH (JE#HEI) 1$ 125 @ me costara caro T,
[FIFREIC Z D i 123 @ tan bien & A L THW STV 5, por malos
de mis pecados I21& [FADTE - T (TSW), [(BIFH, BEHEE)
DHFWT (por mis pecados) ] (RAE23) wvioZ2fiijs LTOERD
B, XFl ) OFRIE [ROFFEDOPOEREIZE > T THAo me
desmandara<desmandarse [ X¥1 5 5, Mz 23& %] (TSW), #Hh
FEBEPH SN TV S, #@EOKFIETH AL BIE T D me
hubiera desmandado 23V S5 & ZAHTH 5, cf. IEM (p. 130-p. 131),
a mas 1213 ademés DEMRD H 5 2% (TSW) T Z@HMMEIFEHTICa
mas de mi tasa [FADE Y B{TLLEIC FLT)] OFERIZE 5, 25) me
cosatara caro: XL DREHET, BEKEK (E£T) oL HIZHVLNS
PRk O ra OHE L & %, BB, me constaria caro XSS %,
7272, MEORFFEITHT )M THIUTBERESE T O me habria
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costado caro 2SHWVWHN L EZATH S, cf. IEM (p.130-p.131), costar
caro a+ A&, [~IZEWEZ 3 bE %] (DEM),
FIER (p. 70, L20-p. 70, L25)
FLTEZOROLETEINL Y I THLD0HY) L 5O LWHEHITOR
Wadhcr0L5O8)TL2S, BRUCHL RIFFL-X951C, oM
FOX) GEHROFIZIESNICES TR0 EAF L2 B 072D TY, £
LTENLZFEHEVICD LoV FATWADT, b LADIFEEDH
DEBEDOZEREILL ST, HY LT EZROTHGZMA Lh ozl
L7256, &ot@mWREZHbINTHZTLE I,

p.70

Final- 25
mente, yo me finaba de hambre. 26
26) me finaba de hambre: finar [€d, W3 %] (TSW), [HEE, 3t
B, TL %5, RAa@&HE HEHEH] ELTHHwLRTw]
(RAE21). i @ finarse 72& [#RL 255 | (TSW) & & % 2%, JCF &
[FE#a (acabar, morir)] (p.113) & L TwW3, ##EFET [FBIZZF) o
7)o de 13K, T22HETlo
FIER (p. 70, 1L25-p. 70, 1.26)
DV ZEBETRIZATTLE 272D T,

p.70

Pues ya que comigo tenia poca caridad, consigo 27
p.71
usaba mas. 1

27) ya que comigo tenia poca caridad: ya que 3B A XA VETIZ [H
HOBE] OFiZ2EAT LA, TSWIZ [~F5, L20bitidl £H5



“Lazarillo de Tormes” (1554) O SCERAFEICOWVWTOELE () — 225 —

X912, TTIFBEHOERICE 5, BEAHVIEREZ S L, va que el clé-
rigo tenia poca caridad conmigo [FISIIFITIZIT & A L REZ 2%
Mol d] E4AH9, 7272L JCF (p.113) X T ®D ya que 22 W
T, B, HEH, BHAOVWThOEROERFATLIHVFLEL TV,
27-p.71, L1) consigo usaba mas: —e/ clérigo usaba mas caridad consigo
[FISIEHIFIE L DS 0REEZH Tz W, caridad (& [ L]
DERTOHLNS,
FIER (p.70. L27-p. 71, L1)

DFE DRI L TULIZEA LK LEZ LERATLAD, BHEHIZ
BEVELDRELE L TWz2DTY,

p.71
Cinco blancas de carne era su ordinario 1
para comer y cenar. 2
1) cinco blancas de carne: [5 77 ¥ 71 5®DRW ], blanca i3 B RO, [1
AR YKRE I TINT 4 Oifi D o 72 ] (VGC, p.54). cf.
LTIA, p.54, L21-L23 %0 p.58, L8 [LMEAA 1) 77 [ESDHAL
librald [R>Y F] ESENZ. 1KY FH4607 T L THDH, T
libra i3 [Castilla TiZ# 500 77 & ] (SDEJ) TH B &H»5H, VGC I
o TWwa e ensizd, [VF77] & [KRYF] 2XBILETH
Eaow] 1077y hEETHo7e TNIRZIT 57T H T
HA54RWIE] —H250 772U TFTHo727595 ] (VGC, p.7TDo 1)
ordinario: [ ZNENDORO—HGOME, FEICHNZ2HBEEZED LW
Heof#] (AUT), [WE, THoE, H4xoME| (TSW),
FER (p.71, L1-p. 71, L2)
W57 775 [4K250 7 F 255] WVEEEYENOWBROEHRTL .
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p.71

Verdad es que partia comigo 2
del caldo, que de la carne jtan blanco el ojol, sino
un poco de pan, y jpluguiera a Dios que me deme-
diaral 5
2-3) verdad es que partia comigo del caldo: —verdad es que el clérigo
partia del caldo conmigo. verdad es que [1ZAEIZ~TH b, ~LIFE
F72] (TSW). partia<partir [51F 5 | 13ME)F TH %2, del>de 1&EB
GORB. [0, &fro—8% L2858, ~%, OFH»5)] (TSW),
FRCA (p.50) 12X % &, Z9 oo Hdkid 1575 FEH F T
HubhTwniz v, [EBRICEEIEA -7 2R ETT Tzl 3),
que de la carne: Z® que (FBERAAE D B W IdHHE, ThThola
WZOWTEZE L, TiEOYE, ATid el caldo THLBAM 2 B4R % &
AT %, HioE 2585 ER%2H# ) &, que era de la carne [F L T#
N (=2=7) BZOWICHETE2HDTHo7zle ZO que & kil &
EBEITIE, L2 D que L [RMET, verdad es que partia de la carne [ 3
BZIEWZ T TWwl L4590 B%AIZICF, ALBLORTOHOIO
AT O EEITHI R TId %4 {, Verdad es que partia comigo del cal-
do. Que de la carne, (...) ERDOLER->TVE, ZDORE, Bx ek
AT SR LHD que DFERBITHETH A o de IOV TH EHDOE
T [WICALTE2IE] &b hd Ls v, 3) jtan blanco el ojol:
[MTd %WV EFoTVRWIZERPIY BrArn] (VGC, p.71), THH®
WHDLHIITMBFE-> Tnehoiz, BIL, Zh2ETI LT LH 7]
(JCF, p.113)o AUT iZ poner los ojos en blanco 22\ T, [fif& 50
OB Z Y, BERZLCHT2EDOIEEE ). 2% ) he o701
B Z A7 RIS, AEORGSELERY, BidiE
AEARTDOEIICRZZ] LLTwE, 2F ) HAFED [HEARSE
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LN L, F2H 5835 E jtan blanco el ojo! 1%, [ELIZEREW
LED] OFRIZEEZNS LG\, L3OEEDOR, TRHE &, 15
EBHII D 57228 T8 0wERFA] (AYL), [RRIERE WS BOEL
WKFaZLi@dBAr»PHICLAZETHH Y FRA] (UNL), “but as for
the meat I had a hopel” (MAPE), 3-4), sino un poco de pan; = Z ®
sino i no LML THWOHNTWSD LIEE 57, solamente DERIC &
%o BIb @] %245 &, sino (=solamente) habia un poco de pan, [7272
DI DRI DD 5727203 T L], 4-5) pluguiera a Dios que me de-
mediaral: pluguiera<placer + que + %t #:, [que LLF 2% (M3 HKFEIC
LoT) INLw], ZoBEGO placer HEIF E L COMMRE % %,
pluguiera (& placer D ANHLH 7 2 % 3 AFEEL pluguieron 2 5 R4 L
TelEtni R O ra T, HHEOBEREFO, I ZBEOHROEKR
THWLNTWSBERED placeria EXHREZD DL LB, B b,
placeria a Dios que el clérigo me demediara [FIEEAFAI PG iz Z &
DEEIZIXIE LA 5727259 1o of LTIC, p.64, L16o & 5\ i placer
EMBIE L LD, que & sl EiAKONMNIE, NEEOLEMFLEDE
Nnb, M5, placeria a Dios si el clérigo me demediara [ LFIEAFALZ
Fodhdedhid, ke ER3E57259120

MER (p.71, L2-p. 71, L5)

T2 LRI RIS A =T &2 G Td < E L7228, WICBL T, BAX
FREDABREESTDTT | bIRENIVEFL2dY) THATL
720 FNTHRIIGT TILNZDTT NS, MFEEZEIXEHZE LA
TLxIM,

p.71
Los sabados comense en esta tierra cabezas de 6

carnero, y enviabame por una, que costaba tres ma-
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ravedis. 8
6) comense: —se comen, FHF5ITH THEEIL cabezas de carnero, [
DEPEEINS |, 6) esta tierra: [ZOLH, EIHIH iz hEHn
THE L W& o 72 Maqueda Z &4 Hlilg, UA XY 7R E0MmO EET
EERHCHEZIT R > TW2As, AAT 4 =Y ¥ TEBRAR N LSO
B EH L Vo 22 &T 5B IEND 572 (FRCA, p50). H ik
W IRy - FF—7] fimE1#HT, HEALEHICEARSTERXTV:
duelos y quebrantos, ZDFEDHERET [T - < F ¥ TOIPE WA Z (se-
sos) DF ALY ] (AUT) &) 1202 EKRT 525, Zhid [[5
U=z -7 MVAR] O [COBEPNICHENS] EOMALZMS 72
bo] (JCF, p.115) THY, [N FRARIELLZO—HEZFIHL
ZRBHIZEVWTWYS] (d) &w) (ZZLu Y72 ]
(p.50) 13 seso Tid 7% < torrezno [KADIZFW] (TSW) &IBD+ AL
vt LTwb), 7) envidbame por una: —me enviaba por una. me X
WHM [H % Jo enviaba<enviar [V IZHI 3, JRET 5] (TSW),
por [~ZHDIZ, HWIZ] (TSW), una id cabeza #5175, [(CEDUE
) 12H) OIPEEREFECITH L Tz, 7-8), que costaba tres
maravedis: que IZBARMRHF T, SBATHIE una (cabeza)o [ L TEN
3R TINRTA OMEEDSLE LIl 2RIRNTA=1T T H%EDT, 3
RINTAZLE T T YA ThHEo A FHICRSEPRIER T EH
E L1CHBLHIC5 7T A Thotz
AR (p.71. L6-p. 71, L)
COTHTIIEALIBHICEOHEZERZOP 6L LEOTTY, #
BZEhZ 1 DE)DICREMHENIH L TwE L, 2L TEIE3ITIX
74 O T L 72

p.71
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Aquélla le cocia, y comia los ojos y la len- 8
gua y el cogote y sesos y la carne que en las quija-
das tenia, y dabame todos los huesos roidos; y da- 10
bamelos en el plato, diciendo: 11
8) aquélla le cocia: aquélla IZ cabeza % %\F A 8/R%E T, cocia<cocer
[E5 AT T2 EEHNE. OB ICLELR BRI la ofb
DiZle HVWHLNTWD, BB L A ZE, aquélla la cocia el clérigo [ 7]
RIFFN 2B THT L72]0 89) comia los ojos v la lengua y el cogote y
sesos v la carne (...) : comia<comer [£X% ] OEFHEHWFED I,
FMNERAOy BEHINTVED, FHDOARL VEORHE L 5,
B AL VEEEICT 5 &, comia los ojos, la lengua, el cogote, sesos y
la carne (...) &7% 59, 9-10) la carne que en las quiadas tenia: que
BIFRA4E 3 THRATHNIZ la carne [, HiOB)F tenia<tener [HF>] 1%}
L CHM#, tenia ®FFEIT la cabeza T, FEZMVIEE:Z 5L, la car-
ne que la cabeza tenia en las quijadas [ GE®D) FEMH TOEFITH > Tw
72 10) dabame todos los huesos roidos: —me daba todos los huesos
roidos (<roer [7>U % | ®i#%53), me ZHFEHMK [FIC], EIEH
951X todos los huesos roidos [ Uo7z D&Tk |, HEOAF LY
BIZOIHHOAFIIERTHH720, FAISEMFFETLL RO LK
HHURTE %, 10-11) dabamelos: —me los daba [fiZFAICZEh % 5.2 72
bDTLRL
#ER (p. 71, L8-p. 71, L11)
HiEhz2ETHOERLE, B, Bat, ZLTHI0FIITVTnE
WEFELIFFE L7 LD LAETOFRAIIINE L, Fb%E
BOMIZEZD 2h5, Fo72bDTY,

p.71
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—Toma, come, triunfa, que para ti es el mundo. 12
12) triunfa: <triunfar [JRFITMEH ] (RAE23), [1ETIZ - EHVRRI
5] (TSW) @2 AHEEISH 2 HEMm S, 12), que: BWHH 28 A
THEmAD que & & Do FAMNREZEAT S, [Tl 5 1. 12) para
ti es el mundo: es D EFHIFLATT L [, BEX, RKRFICX2] 2Lk
L, TR E % o 72 para ti esto es el mundo EHHETE 5,
7272 L2046 p. 70, L10 TNz L H 12, BE W) R THOWE L4
OWREED T 50 TOEPTTO mundo I22PWT, IAY PLTWS
XkiE oz, BB, [FEiZE->T (£1Ud) #RTH S 1, LEOFR,
[tRE B ORVOF F200hk] (AYL), [EREBHIO-OIZH 5
A2/ 5] (UNL), “The world’s your oyster” (MAPE), £ ZATZ®
HEp. 72, LI7-L1I9 OFIZOL) 72 ZET 5L, ZIEHARLEME
VS TZEHOBERIAD LN T VDL L LZDONRENUTHY, KFEORICDH
BEAAFNIEIKMENT WS, B A mundo 12IE [EE AN & 3%
VA, HAICEA OATE] (RAE23), TR (TSW) &wvo72EKd
HbH, TOWE, Wil EETHEEAGEIIRLY, RiEHE VIO
&, BAERLTLZWL 79 b 2O LAY 2 B TEWw 575
BEXRTRFICRDILLZLHZBMLTVIZ2D L) TH S,
FER (p.71, L12)

[BIY, BEX, RFIIBR), ZE€LRL50BHICE>b%2ZH T
B2 ENREOETT S THALE, L

|

p.71

Mejor vida tienes que el papa. 13

13) mejor vida tienes que el papa: —tienes mejor vida que el papa. que
RO R 2 HEAT LiEbE [REEHELID b RWEGZH>Tw
bl TOEYZIZHLTYH, HlIEFORLZLZHELID S, HiHHER
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WHDEENRTWE, LW ERIZE D,

AR (p.71,L13)
BEIIHERIVDI T ERVES LARAT L

p.71

“ITal te la dé Dios!” , decia yo paso entre mi. 14
14) jtal te la dé Diosl: CHEIZ que % ojala que # JA\W§, K EIIE dé
(<dar [5-2%]) 720 %7V, tal l3REIET [20 X Hi2],
la i vida #5213 %, B, jojald que Dios te la dé tall, [fiAsEIZFN%E
FOEIIHZFT LT 14) paso: [ (ElIF) §22, IFET, £o&,
Wo< h] (DEM), 14) entre mi: [HAZOHTL, 2F ) [WLOHF T,
FIER (.71, L14)

[P DA CALES LESZET L)), RTbohTES
LHLETFE L

p.71

A cabo de tres semanas que estuve con él, vine a 15
tanta flaqueza, que no me podia tener en las piernas
de pura hambre. 17
15) a cabo de tres semanas que estuve con él: a cabo [de] IZ2WT,
[después de [~ HIiZ]) EFE U] (AUT). que l3BAFRIAEH T, %
1TE D tres semanas VSO E R O THIEZF O en B SN T W5, B
%, tres semanas en que estuve con él [ A E W72 3HE MDD H I
i3], 15-16) vine a tanta flaqueza: vine<venir a {Z2W T, [(a+ %%
WX T, ZOIRE - FATID) 925] (TSW), [FEHE ) OREAMY 12
Bol (Ehol)lo M D tanta iZ L16 @ que EHBE L THWSRT

W5, 16) que no me podia tener en las piernas: Z® que (& L16 ® tanta
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EHBE LTSN TS, RIS tantoA que B, [HF VDA LZDTB
(%)) BOHIOK & % % % 1E podia<poder Td % 2%, tenerse
(Vo] RERNEEE %5, [HEHOLEMD T, FEMETYE>Z L
DH R 7 Ao 72 1o 17) de pura hambre: de puro [ O &, HE 2 ]
(TSW), [HFEY~%DT] (DEM) &\voEARHOBHERFOET
b4, TZDdeiFFERE LY, [FMREBIZED] tvolEKE
BEHELTHA I,
MR (p.71, L15-p.71. L17)

el bIZ3BEVZ-0HIZE, REHEVICHREMoTLES7D
T, BELZEPRRNTHOLTEDZ EHKAEL BT LESLDT
¥

p.71

Vime claramente ir a la sepultura, 17
si Dios y mi saber no me remediaran. 18
17) vime claramente ir a la sepultura: vime—me vi (<ver ® i # 1 A
BHED), ver T HW/2HEMLT, ANOHMWEZEFELRAR, HoOW
JERAFD me I, HWEOEEZ S b AEF T ir, HIH, [FA
ERAEPENMTCDZIE->E Y LR 72721 2O LIS O FigE
DEMLDR/REE L > TVWEDT, ZONE, BELREEHV7 me
veria, &% WIIHBEFD me vela LFHRARZ ZITNE%E S %, [RAIZH
GHEIITFLDREF-EYD ERAZZETL 9 ). 18) si Dios y mi saber
no me remediaran: remediaran<remediar [ %3 % | OHEfekH £,
HEDPREDEMHHTH LD T, AR YFETIE me hubieran re-
mediado 2% 63 % 2%, IEM (p.130-p.131) 12X % &, 16, 17 A1
o T b b HMIE (k@) CTHEoPFEEOLAMERTIL
MTEREVI,
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FIER (p.71, L17-p. 71, L18)
b LA E OBz b ol Lz, RZEGPEICALD
FEo& D EATLES2ZETLE D,

p.71

Para usar de 18
mis mafas no tenia aparejo, por no tener en qué da-
lle salto. 20
18-19) para usar de mis mafas no tenia aparejo: usar de IZ2WT, [(de
ZHEAT, ~%) i) ] (TSW), [(GEH) (rKRIZ, +de 2) FIHT
%] (DEM)o Para 3L IR, [~F 51213 ). [ROFMZMES 1L
T, ¥z LTWid o7zl 19-20), por no tener en qué dalle salto:
por IZFHDOEMRCTHEMWIZHWON L, LR Lo T holoh
57210 dalle—darle, AEFIZMEARLFVHHES 255 OELBIS
(IEM, p.155), le X M4 H A& TH21C ), ¥ HBFE I salto [ B85
(=asalto) ] (TSW)o qué+ ANEFT [ME2 (ANEH) §XEH»] TH2D
A, 22Tl qué il en 23E) DT, AEE dar DB HFEORE 24
I ELIETELRV, I, MTNIBWTEH R AXE D], Dar OEEH M
id salto [HE] THLOT, [HELRLMIIBNTHRICHEL L2 20 %
FoTwhholhnb?Z] Lh 5,
FIER (p. 71, L18-p. 71, L20)
P2RERDMKZ T HIZLTH BB THO B TIRHATLZ, EHLE
TOb, HICIIHBEMZEE AP eholzhbEDTT,

p.71
Y aunque algo hubiera, no podia cegalle, 20

como hacia al que Dios perdone, si de aquella cala-
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bazada fenecio, que todavia, aunque astuto, con fal-

talle aquel preciado sentido, no me sentia; mas es- 23
p.72

totro, ninguno hay que tan aguda vista tuviese 1
como €l tenia. 2

20) aunque algo hubiera; —aunque hubiera algo. hubiera<haber O
BBUE, BBEEORFETIELL, BROBRMARELE T DL L S,
[T 2 (BRICHBEMZ Z7200) [MhdHo72L L Tdl 20) no po-
dia cegalle: cegalle—cegarle, cegar 3fUE)E T [ EES ], leldl A
AET %] FAsEiEd. (MEeklsgs2 3 TEhdholl 2
2, HORZZWOZRWZEIEHZIEZLL, OFKRIZE S, 21)
como hacia al que Dios perdone: —como yo hacia al ciego, que Dios per-
doneo que Dios perdone |& LT1A, p47, L6 THTL ko2 an
BUTH LT que Z LHICHWAHE X E LT, ary<&2EoTHAZIR
Tz, T Tld ciego vy, FARICHEAMNE LTE S, [(H LIEAT
72B) EIDHEBRLLZSVETIOE->TWS, HOFAIIRHP»L
Tz Xk 9121, 21-22) si de aquella calabazada fenecio: de 135 X o Fi 3
T [HOHEZEXIZLY |, fenecio<fenecer [FLdal, 2F ) 1 HEOKD Y
TIVUNFEAZAORICHE Sy — FEIFET, TP 3rHe
OEAHFE SO TEANDARELHRL TRV, [b LHDOFHZEX
WL DIBATHWZS (ML) 2 HEEBRL 7283 W) ] DK, 22-23)
que todavia, aunque astuto, con faltalle aquel preciado sentido, no me
sentia: —*, que no me sentia todavia con faltarle aquel preciado sentido
aunque fue astuto. que (X BIRM AT T, JEATHIE L21 THi - 7= ciego,
SR R BRE 2 E A, [Z L THIE 1. aunque fue astuto [HE 2RI
YR TdH o 72h o con faltarle aquel preciado sentido, con + A& TH
H DB W, faltar [R5 | I ZHEF T, FEiEIEHEH D aquel preciado
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sentido, [HORYLEE], 2FVHEDOI L, le T L20 DYEH &L Rk
D, FAISRTELRCEAZIBL, MEEWK, [1RICIEHOEEREENK
WML TwW72®TJ, no me sentia todavia, todavia i [N T% (=con
todo eso) ] (TSW)o [(BBETH-720%) TN 00bLTHROTE
LGN EEFRATLL [ZLTZEOEAR, HOEELREEIRITT
W22, MEPICEBTH -2 0b 5T, FOT 52 LI M2
BholoDTY ] 23) mas estotro: mas—pero. estotro | (df + J7) (este
Eotro DIFE) ZoiEhro, bvko0 (D) (TSW). Dk
AR 2T, ROMIE hay 2 ETHDTLOEFEIZR Lo Tk
Vo ST LALZoBIZELTIE] OBEKRIZE 50 p.72, 1-2) nin-
guno hay que tan aguda vista tuviese como él tenia: —no hay ninguno
que tuviese vista tan aguda como él tenfa. que IZBIFRICAE TRATEH I
Ah§5E 7% ninguno TdH 572, iDL 7 2 Bifl @ 2Bt iE O tuviese
PHOLNT VD, [TEFFo TWAIF RV E > T HIZ
v,

AER (p. 71, L20-p. 72, L2)

ZL Tl Mo/ LTh, HHLLHOWEE THATH 2HE
IPRRIC BB L V22 evHao, AR L TWwz L) 12id, FsE
DODHEHEATHIPEZT LI LITHREFRATLE, HOFANIB I E V)
BEREEDPRITTWI272012, EPICEBTH 72120 2 hb 65, A
DB EILENDPRNTVDTT, EIANIDHEELEEL, KT
EOFNBEEF - T FITH#H D VARV T,

p.72
Cuando al ofertorio estabamos, ninguna blanca 3
en la concha caia, que no era dél registrada: el un

ojo tenia en la gente y el otro en mis manos. 5
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3) cuando al ofertorio estabamos: —cuando estabamos al ofertorio. ofer-
torio [ (X & B8 &9 WD) #Ek] (DEM), [EREZEEK, ZHEoOHH (I
FD—i#F) | (TSW)o estar alZ2WT, [estar a+ %3, ZFADOE®RT S
Thz3 5] (TSW)o [FAPRERMKZ D 17> T2k o 3-4) nin-
guna blanca en la concha caja: —ninguna blanca caia en la concha. con-
cha [Higtl 122w T, [HERBMOMIZ, SHHVOLNLIEM B4
Mg X H12, Hitll [B&E AL XH] koohiz] (JCF, p.117)
[Wirle 277 788 d (BAliEDD) HiC3&E b Eho7zl 4),
que no era dél registrada: que (3PN 72 BAGRET % B A 9 5 BIFRIC & 5,
J64T311% L3 @ ninguna blanca. era & registrada (3 ZB/REZEHK L TH
n, W~z bE, que no era (fuera) registrada de él, [Z L TFhiX
WX oTitsh ozl 22 LI OEATEHEHHEMTIEZ <,
FRCA, ALBL OFKELD & I ICHEMZBRETE L 52 L1272, HIB,
ninguna blanca que no era (fuera) registrada de él caia en la concha,
[EOBHEZENICDRDET T A8, TOHBOPIZEZED Lo
7210 4-5) el un ojo tenia en la gente y el otro en mis manos: tener los
ojosen A, [AZULo& oD% (DEM) &\WIHEREH Y, WHH
THRZ2DNRETH HBBILO ojos 3libN 525, ZOEFTIE el un ojo,
el otro gjo & HEIED ojo T, FHTORODTVE I LNRRENT VS,
Bl%, tenia el un ojo en la gente [ HDHTALX X W2 |, vy tenia el
otro ojo en mis manos [ZLTd IFHFDOHTROMFEE RoHT Wiz,
AR (p.72.L3-p.72, L5)

TADBIVFTHEEON Y 2R 1T o TP % E121E, PRICRisE I i
Mol2eh b7 7 ARG, BAKEOOHBRIZELLZ 3D T
ATL7ze 2EDFHEHTREHRIZ, ZLTHHIRHDOH THROMFIIHME
BT 5T,
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p.72

Baila- 5
banle los ojos en el caxco como si fueran de azogue. 6
5-6) bailabanle los ojos: —los ojos le bailabano. le IZM#EHMIE T, =2
TIEHEGO5OEE L5, BT 5 E [HICHH K-> Tzl 6)
caxco: =casco (AUT, MED), HI%: [§H3EE ] (TSW). 6) como si fue-
ran de azogue: ser (>fueran) de \[CX A EMEH KT L MEL L5, [F
5 TARMTHERT V22D L H 2],
AR (p. 72, L5-p. 72, L6)
IHTRBMTTETEI TV DHD L)L, HOEHEZEFOH TH O H A% -
TWizDTY,

p.72

Cuantas blancas ofrecian tenia por cuenta, y, acaba- 7

do el ofrecer, luego me quitaba la concha y la ponia

sobre el altar. 9

7) cuantas blancas ofrecian tenia por cuenta: BIRIEZE cuantas 23E A
T Ak, tenia O HRYFEE 7 > T b, ofrecian<ofrecer [$2ft3 % |
D3AMEET, FHIEEE HIVTEAMRED NS, TOWA
[fRfts 7279 v 7 IE4Tlo por cuenta [z 562 212X D |6 te-
nia<tener M Fi&ILFAIES. B M WVIEEZ b &, el clérigo tenia cuantas
blancas ofrecian ellos por cuenta, [RISFIIE SR L =TT v HEIL
ETHRH I EIZLYHF > TWwizl, 7-8), acabado el ofrecer: el ofrecer
EAEFIEEF A FML, B35 2 L] acabado<acabar @
WEGF, T2EIrYoRIEL, HOSFEXWICHVWSEN TS
LE %, [BHZ®DSE |, 8) luego me quitaba la concha; luego &l
FT MMEHIC ) me ZMBHMWET, 2Tk TE»5 1 [(FEILIE) &
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5 HBERY FIF72], #, JCF, ALBL Tl concha @t VI con-
cheta DFFETEILEN TV S, ZDYHA, concha+ R/MFE HFET 5, 9)
altar: [ £33 |,

AR (p.72. L7-p. 72, L9)

BEMWRZ 2TV ABIEIEFETEZ DT EICLVBLTEBY, 2L
TBHEAHKD S LT TIPS B2 IY B, Zhz8Eo RIZEwy
TW2DTT,

p.72
No era yo sefior de asirle una blanca todo el tiem- 10
po que con él vivi, o, por mejor decir, mori. 11

10) no era yo sefior de asirle una blanca: no era yo sefior—yo no era se-
fioro le XM B MK T [ 5 ), una blanca [1 77 ¥ (1&)] 2%
asir DTEHEHWEE [RE»S 175 v A2 WY EFLEATE R
72le DEDHOTHOENIC, BADLZ) LTW/LH T, AEILIE
BE&ELThaZ DBk EN o722 ) T &, 10-11) todo el tiempo
que con él vivi: que IFBIFRRAF T, B2 HIRS 2 LT 0%a, 2
Z Tl todo el tiempo [T | THDA, TDOHEZen (el) que
%> cuando DL N ITHHT OB TH %, RV L & HITAEES TV
ETORF-IZEB VT, 11) por mejor decir: [ £ 512X K E21E] (TSW),
12) mori: WEDRE SN2 (todo el tiempo) DEMEEZ FET DI
vivir O JaE vivi v, [HEETwiz] L LTwao ki, 22
b morir DEEE WV [FEATWA] OBKREET, bHAAZ ZIEH
FERY
FIER (p.72, L10-p. 72, L11)

R L L HITEETVZ, HDHWVIED - LIEMHICSE 2 ITA TV A
WHZ#ELT, #2179 00720 dTRhRBZLIGEEDLEI-7
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DT,

p.72

De la 11
taberna nunca le traje una blanca de vino; mas
aquel poco que de la ofrenda habia metido en su ar-
caz, compasaba de tal forma que le turaba toda
la semana; y por ocultar su gran mezquindad, de- 15
ciame: 16
11-12) de la taberna nunca le traje una blanca de vino: de &y, [
5 Lo le iZMHEEHMKE T (12 ). una blanca de vino [1 75 ¥ #4®
T4 vl UHEARZHTIZT A Y& HwiZir2»¥7: (LTIB, p.62
L) %%, ZORELZDOR1IITINTA Tholo 2EN1TIF70HD2
DY T 5, cf LT1IA, p.55, L9, 13-14) aquel poco que de la
ofrenda habia metido en su arcaz, compasaba: —*compasaba aquel poco
que habia metido de la ofrenda en su arcaz. compasaba<compasar [ I
YRXATHS (o), WEIT B (TSW), [2r% 3 X XA THIT, H5
WITHE T B0 () FARICHEAEC X D frh 2 3k, e, RmsE 5,
ZNCE D EBRRZOLEWVEHIZTEH] (AUT), [a v 3xTlld &)
ICHLEDY, HiTsZ8]) (JCF, p.118), o) 2Tk, EHAL
BERDTLLTORERS L W) BIR, poco IIRERLE, ©2F 1 aquel
poco [ H Db T 7%= ], ofrenda (Zix [Z3M, B2 W, =38 FANOF
#E, () BE) (TSW), [ IV R Z2DMORIEAIREDT-OIFH -
TSR v [HEDZ L]] (RAE23) & Vo 72RERD S 5 25,
C CTIEHAISPAHICHERITANR TV 2B 2 D/ (bodigo) DT L TH
%o cf. p.70, L1-L4o que & BAFRM 4 i CTHEAT 51 1E aquel poco, PHARH)
W% & 7 5 85 2K O habia metido (X L H &, de I3REOHET
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[~H5 o [HAEBEZDDSKBICANT V0L TheEE2L LT
DHENRTW/2 ], 14) de tal forma que: de forma que ICEFHEEH LT 5
fidke &, [F#hT, Zhwz (=de modo que) | (TSW) DEB & 7
%o ZNUT forma 205 tal [ZD X ) & WMFFbo/zd e &5,
14-15) le turaba toda la semana: turaba<turar [ (aturar [F&&3 %] I
Hk) (H8hE, BEHEE) EdHd ] RAE23), [MMArEHLT 5. &
HTE9 & ZADdurar] (AUT), ##Fo 3 AFRHEET, FikiEL13
® aquel pocos [HDHLTVLBIIHIC2HAMT - EEFELL TV
15) por ocultar su gran mezquindad: & Z C® por (X B D para & [z
L, [l T2 s F50) %23 72012, 15-16) deciame:
—me decia, me (F[HHWK [FAIZ], decia<decir [ ] O##ET,
BEMEMEZ RS, EFHEAS, [ RIZE-oTwzb 07l

FIER (p.72, L11-p. 72, L16)

I 7T HFOEEIWED, WHPHMWMITIEZD LT TIT- 72
ZEIEHYFEA L LRV OEIKRMITEI O 2 0h b&IFANRTY
72, DObLTILLEEFFrFERTWEOT, L4 1 BB T
WeDTY, ZLTHGDT IV T FR) 2T 20ICRICE 720D
T9o

p.72

— Mira, mozo, los sacerdotes han de ser muy 17
templados en su comer y beber, y por esto yo no me
desmando como otros. 19
17) mozo: [## ] OEKRTH 275, FHTIIH L TOIFOLFITH S
NTwb, 17) han de ser muy templados: haber de + €& THEG % =
T [ETHEEZETRINE R SRV, 18) por esto: [Fhwz, ZFZ

T | (TSW), 18-19) yo no me desmando como otros: me desmando<-
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desmandarse [ % 55 T Wi T 5] (TSW), [H 2 25& %]
(DEM), como otros sacerdotes, como [ZFHBOEET, = 2 Ti3 LM%M
DRIZIEZHTHLEHIC, HFDHEITHD, OERIZL S, Lo
RS EHRRIC, RIIEELR 5D VR LAVDRE]
AR (p.72, L17-p. 72, 119)

[Rwdd, Ho AISEASOREIIHD THEZH TRTFRIEVWIT 2 v
ATZXo Zhw 2 FMIMOFISE EFKICZA, FAHILTHS Ew) biF
2o

p.72

Mas el lacerado mentia falsamente, porque en co- 20
fradias y mortuorios que rezamos, a costa ajena
comia como lobo y bebia més que un saludador. 22
20) el lacerado: TEZA-Hi @ lacerado 1& [ Rk | OBEKRTHW LN TV
(LT1B, p62, 1L26) %, ZZTlREdidzttvaids LTHwLHHR,
BEFL TS, RAE23H L, [HiEE B 7% (mezquino), LA-o7zi
7z (miserable), &b L\ (rofioso), #al& LTHHWOLN TV,
20) mentia falsamente: i3 % & [HE> THEEOWTR] 3409
L, “EHKEOHTIIAL , falsamente i& mentia DEMR % i@k L T
Lls, Bib, [ ARV TIEEZ DWW T/, 21) mortuorios: mortuo-
rio [m. 284L] (TSW). 21) que rezamos: —en que rezamos. que (B4
K45, BATEIZ cofradias y mortuoriose [F4 D72 EZDET Y
23 (1I2BWTIX) o 21) a costa ajena: [ ADTINIZ XY |, 22)
saludador: [ £ Uil (TSW), [FER#EFZIC [ (salud) ] %= b
7o B3 RIEEEM, WA, Dho kB +: (0LsL] #¥dbEED
NTVDH, BEPEDNLVESIZZOTTEEANIREL Z Lid%V,
(--) saludador IZIMEE THERT 2 DDBHE TH 7205, BZ 5L Z DM
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EMEALT 27D T TR b oL ELN TS, Lo THE
L OMERE LS 72DTHAH I 55, LIELIENZES TLENH 720
EURTH L] (JCF, p.119)e TN HDOER LRI D Z OMFTH 5 Tl
72 L T saludador VK EIZEKA TW2DEAPRE ) WIS 5 W
235, beber IFEARMICHKBEOBIRTHWOLN S Z LA 5, 122 D bebia iX
HEHIE) KB OERIZE Y, saludador ZMEDE & 12tk TREHKRE S
LOERIZE D, BRAI [FY - FR—7] Fifi 25 =2, RThHWw%
119 [REuEFG] %2 NOHBANO 6 f555% L, iz 12 Aafkir & o
BABH LA, B FYFA <YV (p.114) 1IMTd I AL LTV RV,
AR (p.72, 1L20-p. 72, 1L.22)

L2LHDTFHBIRIELDEEODVWTWE L, BER LI -
TOEROET ) RELICBCT, AOKHTIEIHIIRO L HICE
N, ZLTBURETE D b KREIZRATW 2 HTT,

p.72

Y porque dije de mortuorios, Dios me perdone, que 23

jamas fui enemigo de la naturaleza humana sino en-

tonces. 25

23) Y porque dije de mortuorios, Dios me perdone; = Z @, Dios me
perdone, (Z2 2D Y <IZX DIHASNZZAO X HITRZ 5H, porque
PEATLHEOEBHICH LT, ary~vaffoTHhESNLEH L L
b0 ZLTCZOEHIIM (Dios) 12K L CTHEEDGS % 72 Perdona-
me Dios. L id=27 Y ANRRLY, WEasL b, BIBHEHEHO que
RV, WBR_E R B &, Que Dios me perdone porque dije de mortuo-
rios., [FTZEFLIZOWTEE LD T, MEAEZ B L Z3 v, 23),
que: I Y&V, FHEHNICEWEB O ZE AT 55O que, H
LV EERSHE L ques TIHOLE, TEHLETOD |, 24-25) sino
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entonces: —sino entonces lo fui, [ DI ZF ) TH 72D EBHEWT
3o

FIFR (p. 72, L23-p. 72, L.25)

FALIZOWVWTBHLTLES/2OT, MBRAE B LIS, LHLE
TOLZDOLUBERNZ) THo72D%BWTIE, AFPL CAEHOBMT
Holel EZ e o72DTTh b,

p.72
Y esto era porque comiamos bien y me har- 25

taban. 26
25-26) esto era porque comiamos bien y me hartaban: [ Z® Z & & por-
que L TOFHOFHICE 2D DTL ] DR esto 25%21T B HiSC
DNEE, L25 THio7zlo fui L X %0 BIE [RAAZ9 (= AOREED
NHEOM) THo7zDiE porque L TFTOFEICL S DTL, porque
VIFoffitx, comiamos & hartaban @ 2 DD EFEEIC L VK ST
W5k, Z0 ) bk#E hartaban<hartar [EICSE 5] &, 3 A%
WA AFfr e & 5, HIZFEZ VY, comiamos bien y me hartaban en
los mortuorios £ 55, [ZOZ & [2F) [F] PAFHOMTH 722
13, BELTid] BABHEBICEN, Bzl Tzl e
MEHTL Lo
FIER (p. 72, L25-p. 72, L.26)

ZoOZriroF), [HeofTid] EAZFRTICEN, REmEicL
TN EPHHAZDOTY,

p.72
Deseaba y aun rogaba a Dios que cada dia 26

matase el suyo. 27
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27) matase: <matar [ | O¥fek#EE 3 AREE, AFHTHWS
n, FHEiIZFNZFN deseaba<desear [#¢r |, rogaba<rogar [RIH$ 5 |
D2O0FFEREK E L TW5h, 27) el suyo: matase D HIWFET [
o], Bl el siervo suyo [ (LHX)] OFKRIZE 5,

FIER (p.72, L26-p. 72, 1.27)

MiE, MRRPEGO LI REHEHKRT I HICEAR, BIZEEIHo TS 2
W7D TT,

p.72
Y cuando dabamos sacramento a 27
los enfermos, especialmente la extremaunciéon, como

manda el clérigo rezar a los que estan alli, yo cierto

no era el postrero de la oraciéon, y con todo mi cora- 30
p.73
z6n y buena voluntad rogaba al Sefior, no que le 1

echase a la parte que maés servido fuese, como se

suele decir, mas que le llevase deste mundo. 3

27) sacramento: [ lo 7 DOMEED ) H D 1575, L28 @ extremaun-
cion [ (5 [#]) #uiofpr, EEoO%Mm] (TSW). 28) especialmente
la extremauncion: —>especialmente cuando ddbamos la extremauncion,
[T % DR DB %2 1T > TWzEEZIZ | 28-29) como manda el clé-
rigo rezar a los que estan alli: mandar a + A + AEFH T, [~1Z~F 5 &
I LB Lo BHFO como #BHOEKRE & i, [FIRIEIZIIIWVWD
FHEIIHD LW LLOT] L% 2%, RO cuando DEMK % 5
como DEMH % -72] (FRCA, p,53) Tt a#ME¥5E, [FELEN
WLBEE] A MeomolliZ [~ 5 &9 < (=asique) ] (TSW)
DEWHDH b, cf LTIC, p.63, L3 29-30) yo cierto no era el postrero
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de la oracion: [FMIHEP BT Y ORZEOETIEH Y FEATLZ ). #
TOBHDICBWTHETORIOZXLPEL YA, FHnidEhs L
Wholzb )l e, 2F) IHTFEACHEZ SNI-BETHHO XL
WENLD TG Thcbw) 2L, HADEZEE- THEL THi-
TWe WM FOEKRIZENS, cierto [RIFIE LTHWON S, HEd
I2ZF L TARNYIZ (cierta y verdaderamente) & [d] U] (AUT). 30-
p.73, L1) con todo mi corazon: con todo su corazén [ v ® K&K 2» 5
(DEM), 1) buena voluntad: con toda buena voluntad [ 4 { DEFE» 5 ],
OF WEEN o572, 1-2) no que le echase a la parte que mas servi-
do fuese: MDD que IAFH % EANT 5 HHH T, HOKE 228 E
J¥ 1% echase<echar [#7: 2 5 ] OHfiki# %, FiE1E el Senor [ ]
(TSW), EHi¥ & % 2 BE ERIE rogaba<rogar [#i5 ), FiEX [# .
LD que DRIICEHFEZM I &, E NI no 23 I no rogaba
que le echase [f2MEZ #7225 LIRS o7zl leld L A X
BT %l 2% H D que lZBIFRICA 51T, en que el enfermo fuese
servido mas &&= fiVIEREZ %, que DIEATHIIZ la parte [ Z DHHT,
COREFARI O L % B E I fuese servido 1&, MENET D servir [
T 5] OZHEE, FFIC ser servido 121 [V Rz bbb, &2l
5] (TSW), [#FEHRPHERKENLZZEIHKST, MEIPDLDEHKT B,
HHWEIFEZ L] (AUT) Lo 72EWAH 5, RAE Tl ser alguien
servido de algo &£ H Vo [ RAD) IDBFEVID % 2 SNI2E DA [
FOMOMEF] ICHMABWEMAZD LI ICREIH S b o720 2-3)
como se suele decir: [#ICEHLNTWEH L) IZ], BROBOHIH & LT
&, LIL2 O [HOMRFFi7z 2% ] BB THo72L ) TERDiES
9 3) mas que le llevase deste mundo: & ZC® mas i L1 ® no & B
LTHwBENS, sino DEIRIZE 2, BILFELXMVEEIRZ 2 &, sino
rogaba que le llevase de este mundo, [ (ffi2%) &% Z Dk S
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L9112 (BiF) HioTwizls

EZAHTALBL L ARTEAL L2 VGCIZBIF A &KiL L I3R Ay, &
DLl Dle?s, FRCA & JCF Titla &% oTwWb, [Z?Dla i la oracion
(H10 ] 2T L0225, (WHTHD] 7V TAMDORAETDH % W e
WHDHDb, LVHIDETVATM, 7Y bT =T TiEle b hoTWnd
5 THAH] (FRCA, pb3)o L1 ® rogaba 75 L3 @ decir £ TOHZED
FoTdbold, AP IKBEIRZIZLHIZ, ToBHY &b MAE
W25 X9, MEMLCZEVnELEV)DOTIEZTEWERAI(AYL),
[bodkd, HETOLEEENTELHIC, LI nHBROMELOFE FITE
FB 2 72h i Tix7Z <, ] (UNL), “I prayed to the Lord not that He should
do His will (...)" (MAPE).
FIER (p.72, L27-p.73.1L3)
ZLTERADPHANIZ, BHD) B TORICEHKOEIMZ D 1T o Tzl
GEIE, ZIWXVBERsTWEHEEIIFEEI ML LM LsE, A
BHDICHENRE S L) T LIEHD FHATLA, €L TRILLDESD
5, ZEVEDEDTIC, MRRICH» o T TR b TRE L)
2, ZOMAZRBFCDBDHRRONIZE THITHIZZ L L) ITEH LD
TIE%L, H2loMRPHENEDL L) ICEHoTRZDTY,
[#e< ]
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AL, BIREBOREICE T2 L2 HNET 2,

(o Efth)

#2454 WRMOLER, ROZKFOEBY LT 5,
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